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  Tekst van de achterkant


  


  DE GLOED VAN DE GOUDEN EIK


  


  


  Angela Sherrington is een jonge, ontluikende schoonheid met vurige, violetblauwe ogen. Hoewel ze slechts een eenvoudige pachtersdochter is, brengt ze het hoofd van vele mannen op hol. Maar haar hart klopt alleen voor Bradford Maitland, de jonge erfgenaam van het indrukwekkende landgoed Golden Oaks.


  


  Bradfords vader neemt om mysterieuze redenen deze onstuimige schoonheid onder zijn hoede en stuurt haar naar een kostschool, waar ze wordt omgetoverd tot een echte dame. Zo sterk is ze veranderd dat Bradford haar niet herkent als het lot hen samenbrengt in een satijnen boudoir. Hij wordt hartstochtelijk verliefd en is vastbesloten deze engel nooit meer te laten gaan. Voor Angela gaat een lang gekoesterde droom in vervulling; totdat hun levensgeluk wordt verwoest door wrede misverstanden en bittere woede.


  


  Getergd door gemene roddels en een vreselijk familiegeheim, kan Angela alleen maar vluchten, weg van de man aan wie ze voor altijd haar hart verloren heeft...
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  Angela Sherrington smeet woedend nog een houtblok in de haard.


  'O verdomme!' vloekte ze en haar ogen schoten minstens zoveel vuur als de knetterende knoesten. Ze was zo dom geweest alle lucifers op te maken en nu moest ze noodgedwongen dag en nacht het vuur aanhouden, waardoor het in de hut al een hele week zo warm was als in een smederij.


  Angela wierp een vertwijfelde blik op het vuur en stond toen op, waarna ze langzaam naar de smalle veranda slofte die om de kleine woning heen liep. Ze smachtte naar een briesje, maar het was buiten windstil en meer dan dertig graden in de schaduw, en ze vloekte weer. In dit jaar, 1862, waren lucifers zeer schaars. Door de oorlog waren trouwens alle meest elementaire gebruiksartikelen schaars geworden en het werd hoog tijd dat ze wat zuiniger werd.


  De boerderij van de Sherringtons - 'boerderij' was wel erg overdreven uitgedrukt - lag een paar honderd meter ten oosten van de Mobile River en ongeveer een halve dag lopen van Mobile, de grootste stad van de staat Alabama. De velden rondom de boerderij waren kaal en leeg, evenals de schuur met zijn scheefgezakte muren en lekkende dak. Het huis was eens stralend wit geweest, maar nu moest je er met je neus bovenop gaan staan om nog een flintertje witte verf te ontdekken.


  Er stonden twee gammele schommelstoelen op de veranda en een omgekeerde kist, die als tafel dienst deed.


  Angela keerde zich weerspannig om, slenterde de hut weer in en begon deeg te kneden aan de keukentafel. De hitte van het vuur achter haar, samen met die van de zon, die meedogenloos door het raam naar binnen scheen, was ondraaglijk. En minstens even onplezierig was dat ze zich ernstige zorgen maakte over haar vader. Hij was de vorige ochtend naar Mobile vertrokken om hun laatste graan te verkopen en had 's avonds terug moeten zijn. Maar Angela had, voor de vierde keer in haar leven, de nacht moederziel alleen doorgebracht in de hut. Toen de oorlog was uitgebroken, was haar vader op een nacht voor het eerst niet thuisgekomen.


  Daarna was dat vaker gebeurd. Angela zuchtte terneergeslagen en staarde door het venster naar de rode velden. Het land had die ochtend geploegd moeten worden, want het was hoog tijd om erwten en limabonen te zaaien. Ze zou allang zelf aan de slag gegaan zijn als ze maar een ezel gehad had. Maar haar vader had de ouwe Sarah, de enige ezel die ze bezaten, voor de wagen gespannen en was ermee naar de stad gereden. Verdorie, waar bleef die ouwe lobbezak nou toch?


  Angela was al voor zonsopgang opgestaan. Ze vond het prettig in de vroege ochtenduren het huis te doen, want dat was in de zomer de enige tijd van de dag dat het koel genoeg was om iets uit te voeren. Haar huis was niet veel soeps, maar geen mens zou kunnen zeggen dat het niet brandschoon was.


  Het meisje wiste het zweet van haar voorhoofd en probeerde niet meer te piekeren, maar dat lukte niet erg. De andere keren was hij weggebleven omdat hij te dronken geweest was om de wagen te kunnen mennen. Ze hoopte dat hem dit ook nu weer was overkomen en dat hij geen ongeluk had gehad, of was gaan vechten of zo...


  Angela kon heel best voor zichzelf zorgen; daar zat ze ook geen moment over in. Zelfs als haar vader thuis was, was hij vaak dronken en lag dan hele dagen in bed. Ze haatte die drankzucht, maar ze was er nooit in geslaagd hem zo ver te krijgen dat hij nuchter bleef. William Sherrington was al jaren alcoholist.


  Uit pure noodzaak had ze geleerd hoe ze met een geweer moest omgaan, want ze zou allang verhongerd zijn als ze had moeten wachten op voedsel tot William weer eens nuchter was. Ze was nu in staat een rennend konijn met één schot neer te leggen.


  O ja, ze kon prima voor zichzelf zorgen, maar dat nam niet weg dat ze toch onrustig was als haar vader niet thuis was.


  Even later sprong ze verheugd op, want ze hoorde een wagen aankomen. Nou, dat werd tijd! Nu haar angst voorbij was, kreeg haar woede de overhand. Ze zou haar pa wel eens eventjes gaan vertellen wat ze van hem dacht!


  Het was evenwel niet de ouwe Sarah die om het hoge struikgewas kwam aansukkelen, maar een stoffig rijtuig, dat door twee grijze paarden werd getrokken. En de laatste man die ze ooit wilde ontvangen als ze moederziel alleen thuis was, zat op de bok.
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  Billy Anderson hield zijn paarden in. Hij had gereden of het hele leger van de yankees hem op de hielen zat, want de kans waarop hij al zo lang geloerd had, werd hem die dag onverwacht in de schoot geworpen. Hij had gezien dat William Sherrington dronken in de goot lag en zijn dochter Angela zou dus helemaal alleen in de hut zijn. Billy grinnikte sluw en bedacht genietend hoe het zou verlopen.


  De ochtend was evenwel precies als anders begonnen, met gloeiende zonnestralen die al spoedig de koelte van de nacht verdreven. Het zou weer een zinderend hete dag worden, een dag die alle mensen zou uitputten en de zenuwen danig op de proef zou stellen. Billy rekte zich loom uit en wreef de slaap uit zijn ogen.


  Hij deed de winkel van zijn vader van het nachtslot en gooide de deur wijd open. De straat bood het vertrouwde beeld van venters en kooplieden die hun waren luidkeels aan de man probeerden te brengen. Bedienden haastten zich naar de markt en kinderen renden rond nu het nog kon, voor de hitte iedereen het huis in zou jagen.


  Het was eigenlijk zoals het altijd geweest was, dacht Billy. In Alabama werd nog niet gevochten, zoals in veel andere zuidelijke staten. Het Unie-leger was tot dan toe uit Alabama weggebleven en voor de meeste mensen hier was de oorlog een verhaal uit een ver, vreemd land.


  Billy snoof. De yankees waren lafaards, iedereen met een beetje gezond verstand wist dat, en het zou slechts een kwestie van tijd zijn dat de Confederatie het hele Unie-leger in de pan zou hakken, waarna alles weer normaal zou worden. En Billy's vader zou zijn schulden dan kunnen aflossen.


  Billy slaakte een diepe zucht, geeuwde luid en slenterde naar een lange tafel waarop allerlei stoffen uitgestald lagen. Daar trok hij een lap dikke katoen weg die ter beschutting boven op de rollen kostbare zijde en brokaat lag. Het was lang geleden dat iemand zelfs maar een goedkoop katoentje gekocht had, want het warenvoor iedereen moeilijke tijden. Maar dat zou nu gauw voorbij zijn, want het kon gewoon niet langer zo doorgaan. En op een goeie dag zou deze zaak van hem zijn. Hoewel... hij had geen druppel zakenbloed en totaal geen aardigheid in het handelen. Nou ja, hij had eigenlijk nergens aardigheid in ... behalve dan in de vrouwtjes!


  Billy grinnikte, met zijn bruine ogen half dichtgeknepen. Hij liep naar het einde van de toonbank, waar de geldkist stond en liet zich plomp neervallen op de driepotige kruk die ernaast stond. Met beide handen woelde hij door zijn rode haardos en kiepte met kruk en al zo ver achterover tot hij met zijn rug tegen de wand achter hem leunde. Toen legde hij zijn voeten op de toonbank en sloot met een zucht van genot zijn ogen.


  Sam Anderson zou ter plekke een hartaanval krijgen als hij zijn zoon zo zag zitten, maar Sam zou het eerstvolgende uur nog niet rechtop kunnen staan, want hij lag zijn roes uit te slapen na een wilde avond met zijn kroegmakkers. Billy's vader was gek op kaarten en dobbelen en hij wedde op alles wat daarvoor in aanmerking kwam. Billy hield zijn mond maar als zijn pa weer eens vol vuur beweerde: 'Eén goeie gok en we zijn van onze schulden af.' Maar Vrouwe Fortuna was helaas niet de beste vriendin voor Sam Anderson, in elk geval was ze niet zo gul meer voor hem als vóór de oorlog. Sam leende en verloor, verloor en leende nog meer...


  Billy schoot overeind toen de belletjes boven de deur begonnen te rinkelen en zijn ogen werden groot van verbazing toen hij zag dat er twee jongedames binnenkwamen met bengelende kanten parasolletjes aan hun fijne polsjes. Hij herkende meteen de negentienjarige Crystal Lonsdale, de hoogverheven prinses van de Shadow-plantage, en haar vriendin, Candise Taylor. Billy bekeek hen van top tot teen. Crystal was beeldschoon, met grote blauwe ogen en glanzend blond haar. Ze was een beetje te mager naar zijn smaak, maar zonder twijfel een schoonheid en de meest begeerde vrouw in Mobile County.


  Candise Taylor, die een paar jaar ouder was dan Crystal, had haar ravenzwarte haar keurig weggestopt onder een blauwe muts en haar stralende ogen hadden de kleur van de zomerse hemel. Ze kwam uit Engeland, was de dochter van de beste vriend van Jacob Maitland en logeerde al een tijdje op Golden Oaks. Candise was even knap als Crystal, maar haar oogopslag was zachter en ze was uitermate beminnelijk en vriendelijk tegen arm en rijk.


  Billy kwam overeind en liep om de toonbank heen naar de twee modieuze jonge vrouwen toe. Hij wilde wel dat hij niet zo boers gekleed was.


  'Kan ik u ergens mee van dienst zijn, dames?' vroeg hij zo beschaafd mogelijk en met een welwillende glimlach om zijn lippen. Crystal wierp hem een korte blik toe en draaide zich meteen weer om. 'Dat betwijfel ik. Ik kan me echt niet voorstellen waarom Candise hier naar binnen wilde.'


  'Het kan nooit kwaad prijzen te vergelijken, Crystal,' zei Candise zacht.


  Candise leek niet op haar gemak en Billy fronste zijn wenkbrauwen toen hij de twee meisjes zag wegwandelen en Crystal verveeld en hard hoorde zeggen: 'Nou moet je werkelijk ophouden, Candise! Jouw pa is even rijk als de mijne! Joh, toen meneer Maitland me vroeg met je te gaan winkelen, heb ik nooit kunnen denken dat je deze troep zou willen bekijken!'


  Billy werd boos. Wat verbeeldde dat nest zich wel? Het liefst zou hij Crystal Lonsdale eigenhandig uit zijn winkel gegooid hebben, maar hij wist dat zijn vader hem met de zweep zou bewerken als hij ook maar zo iets als een zucht zou laten horen. Die meid was te nauw verwant met de familie Maitland en Jacob Maitland was een zeer gefortuneerd man. Hij was toevallig ook de man bij wie Sam Anderson zwaar in de schuld stond.


  Billy slofte terug naar de toonbank, liet zich weer op de kruk ploffen en gluurde met een duistere blik naar de twee meisjes. Zijn sproeten waren nu duidelijk zichtbaar, want zijn gezicht was spierwit geworden van ingehouden woede.


  Billy zou er alles voor over hebben om even rijk te zijn als Jacob Maitland. Hij had de Maitlands altijd benijd en kon zich nog precies de dag voor de geest halen - vijftien jaar geleden alweer -dat ze zich in Mobile hadden gevestigd. Hij was met zijn vader naar de haven gegaan om een zending goederen op te halen voor de winkel en er was juist een groot schip aangekomen waarop Jacob Maitland, zijn vrouw en twee zoons de enige passagiers waren geweest. Billy had ademloos staan kijken naar hun prachtige kleren, het kostbare rijtuig dat op hen stond te wachten en al die kisten en koffers die uitgeladen werden, die allemaal van de Maitlands waren.


  Na verloop van tijd had het gerucht de ronde gedaan dat Jacob Maitland zoveel zakelijke belangen had dat hij als een van de rijkste mannen ter wereld kon worden beschouwd. Billy wist niet of dat wel waar was, maar Maitland was beslist wel een van de rijkste mannen van de staat Alabama.


  Hij hoefde helemaal niet in het Zuiden te blijven nu het oorlog was, maar zou overal in de wereld kunnen gaan wonen. Maar nee, hij voelde zich Zuidelijke, beweerde hij, en steunde het Zuidenzoveel hij kon. Hij gaf handenvol geld uit aan het Confederatie-leger waarin zijn jongste zoon, Zachary, had dienst genomen. De oudste zoon, Bradford, moest de familiebelangen en de zaken behartigen.


  Die Bradford Maitland, dat was nog eens een kerel! Billy benijdde die vent uit de grond van zijn hart. Die mooie meneer leefde als een luis op een zeer hoofd, had karrenvrachten geld en reisde over de hele wereld.


  Verdorie, je zou toch maar een Maitland zijn! O, wat zou Billy graag een van Jacobs zonen zijn! Hij had vaak genoeg gedroomd dat hij een ondergeschoven kind was en in werkelijkheid een lid van die familie was. Nu droomde hij die dwaze dingen niet meer, maar hij was nog steeds erg jaloers ...


  Billy werd door Crystals stem weer met beide voeten op de aarde gezet.


  'Tjee, alleen achterbuurttuig, als de Sherringtons bijvoorbeeld, kopen hier!' galmde ze hooghartig.


  'Bedoel je die arme man die je me zoeven aanwees en ginds op straat ligt?'


  'Inderdaad, dat walgelijke creatuur dat stomdronken in de goot ligt. Ja, dat is William Sherrington. Wist jij dat die vent maar goed een kilometer van Golden Oaks af woont?' vroeg Crystal aan haar vriendin, met een stem die droop van afkeuring. 'Ik kan me gewoon niet indenken dat een hoogstaand man als Jacob Maitland zo'n onguur sujet op zijn land laat wonen!'


  'Ach, ik vind het zielig,' zei Candise koppig.


  'Hemel, Candise, jij hebt ook met iederéén medelijden! En laten we nu gauw maken dat we hier verdwijnen voor iemand ons ziet.'


  Billy balde vol machteloze woede zijn vuisten toen de meisjes de winkel uitliepen. Ja, rènnen, kleine kakmadam, voor iemand je in een onwaardige omgeving ziet! Sloerie!


  Zijn bloed was sneller gaan stromen toen die twee het over de vader van Angela Sherrington hadden. Angela, dat ongetemde, wilde vrouwtje, was al een hele tijd een obsessie voor hem. Ze was pas veertien jaar, maar haar vormen waren al tot volle rijpheid gekomen. Angela was het mooiste stuk blank uitschot dat hij ooit gezien had.


  Billy had haar nauwelijks herkend toen ze een paar maanden terug de winkel binnengestapt was. Dat was niet meer het broodmagere, kleine wezentje met de verwarde massa bruine krullen! Dit lieflijke dametje had op de juiste plaatsen zachte rondingen gekregen en haar gezicht was ook veranderd. Angela Sherrington was heel mooi geworden. Haar ogen waren donkerpaarse poelen,verborgen achter dikke, zwarte wimpers. Billy had nog nooit zulke ogen gezien. Ze pakten en fixeerden je, alsof ze een magische kracht hadden.


  Na die dag had Billy er een gewoonte van gemaakt naar de boerderij van de Sherringtons te rijden en zich te verstoppen achter het dichte struikgewas dat het huisje omgaf als een hoge muur. Van daaruit begluurde hij haar als ze met haar vader op het land werkte. Ze droeg altijd een strakke, lange broek en een katoenen hemd, waarvan ze de mouwen opgerold had. Billy kon zijn ogen niet van haar afhouden ...


  De jongeman wachtte die ochtend ongeduldig tot zijn vader zou komen opdagen, zodat hij weg kon. Toen hij eindelijk de winkel kon verlaten, overtuigde hij zich er eerst van dat William Sherrington nog lag waar Crystal hem gezien had.


  Nu was het uur van triomf voor hem aangebroken! Hij voelde het bloed door zijn lendenen jagen toen hij aan Angela dacht, die nu helemaal alleen in dat afgelegen hutje zat. Nu zou hij haar krijgen! Hij voelde al hoe ze zich onder hem kronkelde en draaide. Hij zou nog de eerste zijn ook en dat was een extra bonus! Hemel, hij kon haast niet meer wachten!


  Billy hield de paarden in en sprong op de grond.


  'Geen stap verder, Billy Anderson!'


  Billy glimlachte. Zo, ze zou zich dus niet zonder slag of stoot gewonnen geven. Best, dat zou de pret beslist niet drukken, integendeel...


  'Kom nou, Angela, wat is dat voor een begroeting?' zei hij spottend. Hij staarde naar de loop van het geweer dat op hem gericht was, maar zijn ogen dwaalden af naar haar heupen, die scherp afgetekend stonden in de strak gespannen stof van de broek, en verder, naar boven, naar het katoenen hemd. Haar borsten drukten tegen het ruwe materiaal. Het was duidelijk dat ze er niets onder droeg.


  'Wat kom je hier doen, Billy?'


  Hij keek neer op haar gezichtje, dat besmeurd was door stof en meel, maar nog steeds knap. Toen werd hij gevangen door haar ogen en hetgeen hij toen zag, verbaasde hem. Stond ze hem vierkant uit te lachen ?


  'Nou ... ik kom je gewoon een bezoek brengen,' zei Billy, terwijl hij zenuwachtig met zijn handen door zijn haar streek. 'Mag dat soms niet?'


  'Sinds wanneer leg jij bezoeken af? Ik dacht dat jij meer het soort bent dat achter struiken kruipt om mensen te begluren en te laf om zich te laten zien.'


  'Zo, dat had je dus in de smiezen?' vroeg hij temerig, maar hij kreeg een kleur als vuur.


  'Wat dacht je dan? Ik heb je hier vaak genoeg gezien,' zei ze, met een hoofdknik naar de struiken. 'Waarom zit je me toch altijd te beloeren?'


  'Kun je dat niet verzinnen?'


  Haar ogen werden groter en schenen een paar tinten donkerder te worden, tot ze diep-violetblauw waren. Er was nu geen sprankje vrolijkheid meer in te zien. 'Maak dat je wegkomt, Billy! Donder op!'


  'Nou, nou, je bent niet erg gastvrij tegen een buurman, Angela,' zei hij hoofdschuddend, terwijl hij zijn donkere ogen gericht hield op de loop van het geweer dat ze stevig in haar handen hield.


  'Jij bént mijn buurman niet en ik moet geen bezoek van zogenaamde buren als jij,' snauwde ze hem toe.


  'Ik kom alleen maar op visite. Even zitten en een beetje kletsen. Kom op, doe dat schiettuig nou weg en ...'


  'Je hebt zojuist toegegeven waarom het je werkelijk te doen is. Hou dus maar op met liegen,' zei ze koel. 'Dit geweer hier zal ik niet wegleggen voor jij opgedonderd bent. Hijs die stinkende lorren en benen van jou nou maar gauw op die gammele kar van je pa en verdwijn naar de zwijnenstal waar je thuishoort.'


  'Jij ben een goor vuilspuitertje, weet je dat wel?' hijgde Billy, die diep beledigd was.


  Angela glimlachte, waarbij haar prachtige witte tanden zichtbaar werden. 'Goh, dank je wel, Billy Anderson! Dat is het stomste compliment dat ik ooit gehad heb.'


  Hij gooide het vervolgens over een andere boeg.


  'Goed, goed, je weet dus waar ik voor kom. Waarom doe je dan zo onvriendelijk? Ik ben echt niet alleen op een pleziertje uit, hoor! Ik wil best voor je zorgen. Ik zal je in een chic kamertje zetten in de stad. Nou, wat zeg je daarvan? Je kan dat smerige hol van jullie dan lekker verlaten en een lui leventje gaan leiden.'


  'En wat moet ik terugdoen in ruil voor dat luie leventje?' vroeg ze spottend.


  'Dat weet jij heel goed, klein loeder!'


  'Ja, dat weet ik,' snauwde ze. 'En mijn antwoord is néé!'


  'Voor wie wil jij jezelf dan reserveren?' vroeg Billy, en zijn sproeten bewezen weer eens hoe geïrriteerd en verontwaardigd hij was.


  'Niet voor viezeriken als jij, dat moet nou ondertussen zelfs tot die stomme kop van jou doorgedrongen zijn.'


  'Het enige wat jij kan doen is trouwen met de een of anderekeuterboer. Dan kan je je hele leven lang net zo miezerig creperen als je tot nu toe gedaan hebt. Is dat jouw grote wensdroom?'


  'Ik heb het best naar mijn zin,' zei ze uit de hoogte.


  'Dat lieg je!' beet hij haar toe en deed een stap naar voren.


  'Blijf waar je bent, Billy Anderson!' Haar stem schoot uit en ze gilde bijna terwijl ze strak in zijn verhitte gezicht staarde. 'Ik schiet je recht voor je raap zonder met mijn ogen te knipperen. Daar kun je vergif op innemen! Ik ben kotsmisselijk van al die rotzakken die maar denken dat ze me kunnen pakken als ze daar trek in hebben. En jullie vragen niet eens, jullie grijpen gewoon! Ik ben het spuugzat, dringt dat goed tot die verrotte kop van jou door? Ik heb geen kracht en geen zin meer nog langer tegen jullie te vechten. Maar dit schietertje hier heeft wèl zin en kracht voor tien om die vunzige kop van je romp te knallen. Ik zou, als ik jou was, dus maar maken dat ik hier wegkwam voor dat gebeurt.'


  Billy struikelde achteruit. Haar vlijmscherpe stem maakte hem duidelijk dat ze niet blufte, dat ze meende wat ze zei en het zou durven ook. Verdomd als het niet waar was.


  'Maar ik zal je krijgen, Angela, knoop dat goed in je oren!' brulde hij, terwijl hij half vallend in het wagentje klom. 'Je hebt nu een man voor je, snap je! Ik ben geen jongetje meer!'


  Ze lachte hem vierkant uit. 'Ik heb nog nooit op een man geschoten, maar ik neem aan dat er voor alles een eerste keer is. Kom dus liever niet terug, Billy, anders zal jij die eerste zijn.'


  'Ik kom wèl terug!' schreeuwde hij obstinaat, 'en ik zal inderdaad de eerste zijn, Angela Sherrington, dat kun je als een heilige belofte beschouwen.'


  Billy Anderson maakte roekeloos een bocht en koelde zijn gefrustreerde woede op de twee ongelukkige paardjes.
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  Angela gooide met een klap de deur achter zich dicht, schoof de zware houten grendel ervoor en zakte met kloppend hart langs de deurpost naar beneden tot ze op de grond zat. Ze was ijskoud van woede, zoals altijd als ze met jongens als Billy van doen had. Wat dachten ze eigenlijk dat ze was? Een hoer? Inderdaad, dat dachten ze. Waarom grepen ze haar anders altijd beet?


  Angela zuchtte ongeduldig. Ze wist best dat ze daar zelf medeschuldig aan was, want ze had het altijd leuk gevonden met iedere jongen die haar plaagde op de vuist te gaan. Ze hoefden maar één verkeerd woord te zeggen en ze kregen al een klap op hun kop. Maar ja, toen kon ze hen nog aan. De laatste tijd werd het wel heel moeilijk met jongens te vechten. Dezelfde knulletjes die ze meer dan eens een bloedneus gestompt had, waren nu bijna volwassen kerels.


  Angela had zich nooit op haar gemak gevoeld met meisjes. Dat kwam misschien omdat ze opgevoed was door een man en er nooit een vrouw in hun huisje geweest was. Ze had altijd met jongens opgetrokken, tot hun plagerijen haar de keel begonnen uit te hangen. En toen was het te laat voor andere vriendschappen, want meisjes van haar eigen leeftijd wilden toen niets meer met haar te maken hebben. Gekleurde meisjes gingen haar altijd al uit de weg, omdat zij blank was. De enige vriendin die ze had, was Hannah, die lieve, zachte, moederlijke Hannah.


  Er werd op de deur geklopt en Angela schrok op, greep het geweer weer vast en krabbelde overeind. Was Billy nu al teruggekomen?


  'Ik ben het, kind! Die knul is weg.'


  Angela gooide de deur wijd open toen ze Hannahs stem herkende en rende de veranda op.


  'Die rotknaap haalde het in zijn hersens ...'


  'Weet ik, meisje. Ik weet het,' suste Hannah, geschrokken van Angela's bange, verwilderde blik. 'Dat jong passeerde me op de weg en ik zag dat hij hierheen ging. Dus ben ik gauw binnendoorgelopen en heb me achter de struiken verstopt om te zien of je soms hulp nodig had. Meneer Maitland zal dit helemaal niet leuk vinden, o, vast niet,' mompelde Hannah binnensmonds.


  'Wat?'


  'Niets, kind, niets,' zei Hannah snel. Ze sloeg haar arm om Angela's schouder en leidde haar naar de verandatrap, waar ze naast elkaar op de bovenste tree gingen zitten. 'Ik denk dat je volwassen aan het worden bent. Jawel, dat is het!'


  Angela zat zich verbaasd af te vragen waarom Hannah de naam van Jacob Maitland genoemd had. Misschien had ze het niet goed gehoord en ze liet het dus verder maar zo.


  Angela had Hannah vijf jaar geleden voor het eerst ontmoet, toen de oudere vrouw op een warme dag opgedoken was van achter de bosjes die hun boerderij afscheidde van het grondgebied van Golden Oaks. Hannah beweerde dat ze verdwaald was en bijna flauwviel van de hitte. Angela had erop gestaan dat ze mee naar binnen ging om wat uit te rusten en iets te drinken en later had ze de vrouw de kortste weg naar Golden Oaks gewezen.


  Ze had nooit kunnen begrijpen hoe een bediende van Golden Oaks ooit had kunnen verdwalen. Je hoefde alleen de rivier maar te volgen en dan kwam je altijd bij het grote huis aan. De plantage lag namelijk aan de Mobile River en was al van verre zichtbaar. Zelfs via de weg die langs de rivier liep kwam je bij het landhuis van de Maitlands.


  Tot Angela's verbazing kwam Hannah een week later terug met een grote zak meel en een mandje eieren. Dat was de beloning voor Angela, die haar leven gered had, beweerde ze. Angela protesteerde, maar Hannah stond erop de schuld te vereffenen.


  William Sherrington vond het een dwaze geschiedenis, maar hij zag niet in waarom ze de goede gaven zouden weigeren. Voedsel was voedsel, zei hij en de Sherringtons hadden een schaars gevulde provisiekast.


  'Het mens denkt dat ze bij ons in de schuld staat. En wie zijn wij om dat tegen te spreken?' had hij lachend gezegd. 'Het is absoluut niet hetzelfde als een aalmoes aannemen.'


  Daarna was Hannah elke maand een keer gekomen en ze had dan altijd iets bij zich. Eerst was het alleen voedsel geweest, maar sinds het uitbreken van de oorlog had ze spelden, naalden, zout, lucifers en katoen meegebracht. De meeste arme mensen konden allang niet meer aan dergelijke spullen komen.


  Alles wat Hannah meebracht, stal ze uit de kasten van Golden Oaks. Ze bezwoer Angela dat niemand die kleinigheden zou missen, maar het meisje liet haar elke keer opnieuw onder ede beloven dat ze niet meer zou stelen. Hannah deed dat trouwhartig, maar ze brak haar belofte steeds weer, met een verontschuldigend schouderophalen.


  Angela voelde een heel speciale genegenheid voor Hannah, die trouwens haar enige vrouwelijke kennis was. Het deed er helemaal niet toe dat de kleur van hun huid niet dezelfde was. Ze waren gewoon twee vrouwen, een jong, blank meisje en een zwarte, dikke moeke, die drie keer zo oud was als zij, gezellig bij haar kwam buurten en aan één stuk door kwebbelde.


  Charissa Sherrington was een jaar na Angela's geboorte weggelopen. Ze had geprobeerd de baby mee te nemen, maar William Sherrington had haar gesnapt en hij had Angela mee teruggenomen, waarmee hij hoopte Charissa ook weer terug te krijgen. Maar dat was niet gebeurd.


  Angela vroeg zich wel eens af hoe haar leven verlopen zou zijn als haar vader hen niet gesnapt had. Ze vroeg zich ook af waar haar moeder nu was. Haar vader had haar helemaal alleen grootgebracht en als gevolg daarvan sloeg ze ruwe taal uit en gedroeg ze zich zeer onvrouwelijk.


  Toen Hannah in haar leven verscheen, had Angela ineens een vriendin met wie ze al haar kinderlijke gedachten en geheimen - die ze in normale omstandigheden aan haar moeder toevertrouwd zou hebben - kon delen. Ze uitte tegenover de zwarte vrouw gevoelens waarover ze nooit van haar leven met haar vader had durven praten. Een van die dingen was dat ze geloofde verliefd te zijn op Bradford Maitland. Nou ja, dat was dan het afgelopen jaar geweest, vóór Hannah haar de vreselijke waarheid omtrent Jacob Maitlands oudste zoon verteld had ...


  'Die knul van zojuist, is dat de enige jongen die je lastig valt!' onderbrak Hannah haar gedachten.


  'Billy is de enige die wel eens hierheen komt, maar hij is niet de enige die me steeds achtervolgt.'


  Hannahs ogen werden groot als schoteltjes. 'Wat bedoel je, kind?'


  Angela was altijd te verlegen geweest om haar schermutselingen met de jongens uit de buurt aan Hannah te vertellen, maar na de schrik van die ochtend was al haar schroom als sneeuw voor de zon verdwenen.


  'Nou kijk, ik moet me al een hele tijd met hand en tand verdedigen tegen die rotjongens die me altijd en eeuwig willen beetpakken en op de grond willen gooien.'


  'Echt! Maar, Angela!' riep Hannah verbijsterd. 'Waarom heb je me dat niet veel eerder verteld?'


  'Het... eh ... gebeurt alleen als ik de stad in ga. En tot nu toe heb ik ze van mijn lijf weten te houden. Maar ik verdom het langer met ze te vechten. Ik zal dit voortaan gebruiken,' zei Angela fel en wees op haar vaders geweer.


  'Welke jongens vallen jou lastig?'


  'Nou ... al die knullen die ik ken.'


  'Hun namen?' drong Hannah streng aan.


  Angela kreeg een rimpel in haar voorhoofd terwijl ze nadacht. 'Judd Holt en Sammy Sumpter,' zei ze, 'en de broertjes Wilcox en Bob Deleron. Die heb ik allemaal van tijd tot tijd op hun bek moeten rammen.'


  Hannah schudde haar hoofd. 'En die knul die vandaag hier kwam, hoe heet die?'


  'Billy Anderson. Maar waarom vraag je dat allemaal?' vroeg Angela, die gaandeweg wat kalmer geworden was.


  'Nou ... eh ... ik wou het alleen maar weten,' zei Hannah ontwijkend. 'Waar is je pa? Waarom is hij niet hier om die Billy ervan langs te geven?'


  'Hij is gisteravond niet teruggekomen uit de stad.'


  'Wil je me wijsmaken dat Sherrington jou de hele nacht alleen gelaten heeft?'


  'Eh ... ja ... maar ...'


  'O God!' riep Hannah weer, terwijl ze Hem met een bevelende blik naar beneden leek te roepen. Toen sprong ze op. 'Ik moet gaan; ik moet onmiddellijk weg!'


  'Hannah! Niet weggaan, Hannah, luister nou! Heb je misschien een paar lucifers bij je?' riep Angela haar na.


  'Ja! Ze zitten in de mand die ik op de veranda gezet heb,' schreeuwde Hannah over haar schouder en zonder haar pas in te houden.


  Angela schudde haar hoofd. Wat was er nou ineens met Hannah aan de hand? Ze leek nog meer in de war door Billy's komst dan zijzelf.


  


  Billy Anderson liet zijn zweep de hele weg naar Mobile op de arme paarden neerkomen. Hij zou het Angela nooit vergeven dat ze hem voor gek gezet had. Hij kon zich niet herinneren ooit zo woedend geweest te zijn, behalve dan misschien die dag, vorig jaar, toen zijn vader hem in zijn kamer opgesloten had om te voorkomen dat hij zich vrijwillig ging aanmelden voor het leger. Toen was hij al zeventien en zijn enige wens was dienst te nemen, oorlog te gaan voeren en een dappere held te worden, gevierd en verafgood door alle vrouwen van Alabama ...


  Maar dit was erger. Angela had gemaakt dat hij zich als een lafaard gedroeg. Als zij ook maar één woord zou loslaten over het gebeurde, zou hij haar helemaal in elkaar stompen! Hij had dat geweer uit haar handen moeten rukken en haar een flinke aframmeling moeten geven. Daarna zou hij dan in alle rust met haar hebben kunnen doen waarvoor hij gekomen was!


  In zijn haast om weg te komen van die plaats van bittere vernedering botste hij bijna tegen een tegemoetkomend rijtuig. Hij vloekte hartgrondig, maar kreeg een kleur als vuur toen hij zag wie er in het koetsje zaten, maar Crystal Lonsdale en Candise Taylor bekeken hem niet eens toen ze voorbij reden. Maar bij Billy kwamen, bij het zien van de beide meisjes, de herinneringen aan die ochtend helder terug. Angela lachte hem nu waarschijnlijk even hard uit als Crystal! Maar dat zou niet lang duren. Hij moest en zou Angela Sherrington aan zich onderwerpen. Die meid zou hem nooit van haar leven meer voor gek zetten!
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  Hannah legde de anderhalve kilometer naar Golden Oaks in recordtempo af. Ze liet de achteringang links liggen, holde de trappen van de hoofdingang op en liep regelrecht naar de studeerkamer van haar baas. O God, meneer Jacob zou een stampei maken!


  Hannah hoorde dat Candise Taylor en Crystal Lonsdale in de salon met een spel bezig waren. Candise en haar vader waren al twee weken graag geziene gasten op Golden Oaks, maar ze zouden nu spoedig teruggaan naar Engeland. Crystal Lonsdale was hier al een paar jaar kind aan huis en haar broer Robert nog langer. Robert was samen met Zachary, de jongste zoon van Jacob, de gelederen van het leger van Alabama gaan versterken toen de oorlog uitgebroken was en ze hadden zij aan zij de kust tussen Pensacola en Mobile verdedigd, onder commando van Braxton Bragg. Robert zat nog steeds in Mobile Bay, maar Zachary was met Bragg meegegaan toen die het opperbevel kreeg over het leger van Tennessee. Moge de Here hem beschermen, bad Hannah, zoals ze bijna de hele dag deed.


  De trouwe dienstmaagd klopte zachtjes op de deur van de studeerkamer, ging naar binnen toen ze de stem van haar meester hoorde en bleef staan voor het bureau waarachter Jacob zat te werken. Hij keek niet op om te zien wie er binnengekomen was en daarom bleef ze geduldig wachten.


  Ze wist dat Jacob zich zou opwinden over hetgeen ze hem kwam vertellen en dat was helemaal niet goed voor hem. Hij had een paar jaar geleden een lichte beroerte gehad en vanaf die dag moest hij het kalm aan doen. Daarom liet hij het grootste deel van zijn zaken dan ook aan anderen over.


  Hannah zou niet weten wat ze moest beginnen als er iets met Jacob Maitland zou gebeuren. Ze wist nog maar al te goed hoe het geweest was voor hij naar Golden Oaks gekomen was. Hij had, God zij dank, het huis, het land en alle slaven erbij gekocht. In diedagen leefden de negerslaven voortdurend in angst. Angst voor de zweep en angst dat een of meer van hun gezinsleden verkocht zouden worden...


  Nu voelden ze zich niet langer slaven maar volwaardige mensen en dat hadden ze te danken aan Jacob Maitland. Hannah zou alles, maar dan ook alles doen wat Jacob haar zou vragen. Hij had haar een nieuw leven en zelfrespect geschonken. En het heerlijkste van alles was dat hij haar haar oudste kind teruggegeven had. Achttien jaar geleden was haar zoon afgenomen, toen het ventje nog maar vier jaar oud was. Jacob had de jongen echter weten op te sporen en bij haar teruggebracht.


  Hannah wist precies hoe Jacob over het leven dacht. Het liefst zou hij al zijn slaven de vrijheid geven, maar hij moest net doen of hij het met de zuidelijke normen eens was, anders zou hij zich hier niet kunnen handhaven. Maar in het diepste geheim steunde hij de zaak van de Unie.


  Jacob had er natuurlijk geen flauwe notie van dat Hannah dat allemaal wist. Zij had er nooit met een levende ziel over gesproken en alleen haar gezin wist ervan, want haar echtgenoot, Luke, was Jacobs persoonlijke bediende. Luke had zijn baas meer dan eens in zijn slaap horen praten en zo was hij achter de waarheid gekomen. Ze bewaarden het geheim van hun geliefde meester zorgvuldig. Eén keer had Hannah haar mond voorbijgepraat en iets aan Angela verteld wat niemand mocht weten. Maar Angela was een goed kind. Ze begreep wat er zou kunnen gebeuren als ze één woord losliet van hetgeen Hannah haar verteld had. Nee, over Angela hoefde Hannah zich geen zorgen te maken, die zou haar kiezen wel op elkaar houden.


  Jacob had nog steeds niet opgekeken, maar Hannah bleef rustig staan en keek vol liefde neer op haar werkgever. Hij was een zeer knappe man van achtenveertig jaar, met alleen een paar grijze strepen aan zijn slapen. De rest van zijn haar was zo zwart dat het soms een blauwe glans had. En dan zijn ogen! God, wat had die man merkwaardige ogen! Vooral als hij boos was, dan waren ze meer dan angstaanjagend. Als de duivel zich ooit in levenden lijve aan haar zou vertonen, zou ze beslist ontdekken dat hij net zulke ogen had als Jacob Maitland! Gelukkig was hij niet vaak boos, hoewel hij een echte driftkop was. Als hij een driftbui had, kregen die ogen een goudkleurige gloed, die zijn boosdoeners regelrecht verzengde.


  Van de twee zoons van Jacob leek alleen de oudste, Bradford, op zijn vader. Zachary was wel even groot als Jacob en Brad - meer dan 1 meter 85! - maar Zachary had de ogen van zijn moeder en ook haar karakter en bovendien was hij lang niet zo intelligent en ondernemend als zijn broeder.


  Jacob Maitland keek eindelijk op en fronste zijn wenkbrauwen. 'Waarom ben je zo gauw terug? Ze was toch wel thuis? Of niet?'


  Hannah luisterde graag naar Jacobs stem. Hij sprak zeer beschaafd en zonder de slepende intonatie van het Zuiden. Ze had een paar jaar geleden geprobeerd ook zo te praten, maar haar familieleden hadden haar uitgelachen en voor de gek gehouden en daarom had ze het maar opgegeven.


  'Jawel, meneer, ze was thuis.'


  'Mooi. Hoe is het met haar? Alles goed? Moest je weer zweren niet meer van mij te stelen?' grinnikte Jacob.


  'Ik ben weggegaan voor ze daar de kans toe kreeg,' zei Hannah, terwijl ze zenuwachtig haar handen wrong.


  'Is er iets aan de hand, Hannah?' vroeg Jacob. Zijn ogen vernauwden zich. 'Vooruit, voor de draad ermee.'


  'Misschien kunnen we beter even naar de stal gaan, meneer Jacob, want ik vrees dat u gaat schreeuwen en de jongedames zijn terug uit de stad en zitten in de salon. Ze zouden u kunnen horen ...'


  'Vertel op, onmiddellijk!'


  Hannah haalde diep adem en beefde een beetje, want ze zag de gele gloed al oplichten in zijn ogen.


  'Angela is vanmorgen bijna aangerand,' gooide ze er toen uit en wachtte met opengesperde ogen op de storm die zonder twijfel zou losbarsten.


  'Ze is wat?' schreeuwde hij, terwijl hij overeind sprong. 'Hoe kon dat gebeuren? Haar vader is toch bij haar?'


  'Nee, hij is niet thuis.'


  'Is ... is Angela gewond?'


  'O nee, meneer, ze heeft die jonge bruut met haar geweer van haar lijf weten te houden. Maar die knul laat het er vast niet bij zitten. Hij bedreigde haar en beweerde dat hij haar nog wel zou krijgen. Maar ze liet zich niet afbluffen. O nee, zij niet! Ze ging tekeer als een wilde boskat!'


  'Iemand die een kind probeert te verkrachten moet wel een ongelooflijke schoft zijn,' zei Jacob verbijsterd, terwijl hij zich weer in zijn stoel liet zakken. 'Ik begrijp dat gewoon niet.'


  'Ik heb u al vaker gezegd dat ze volwassen aan het worden is,' bracht Hannah hem zachtzinnig in herinnering.


  'Ach, kom nou toch, ze is pas veertien jaar! Schei toch uit, het is nog maar een kind.'


  Hannah trachtte hem maar niet aan het verstand te brengen dat 'kinderen' van Angela's leeftijd huwbaar waren en zelf al baby's kregen. 'U hebt haar niet meer gezien sinds u en haar pa die ruzie hadden. Dat kleine meisje is een heel mooie jongedame geworden.'


  Jacob scheen haar evenwel niet te horen.'


  'Hoe heet die knul? Jezus nog aan toe, die zal ervan lusten!'


  'Billy Anderson.'


  'De zoon van Sam Anderson?' vroeg Jacob dreigend.


  'Ja, meneer.'


  'Zijn er nog meer jongens die Angela te na proberen te komen?'


  'O ja, meneer, en daar maak ik me nu juist zoveel zorgen over, want dat arme kleine ding is 's nachts wel eens alleen in die hut.'


  'Hoe zo?'


  Hannah sloeg haar ogen neer en begon te fluisteren. 'Haar pa brengt nogal eens de nacht door in Mobile. Tenminste, dat is vannacht gebeurd.'


  'Is hij nou helemaal bedonderd!' Jacob sprong weer overeind en deze keer zo onstuimig dat zijn stoel op de grond kletterde. 'Laat Zeke een paard zadelen en naar de stad rijden. Hij moet Sam Anderson hier brengen en William Sherrington. En laat je zoon rijden alsof de duivel hem op de hielen zit. Begrepen, Hannah?'


  'Jawel, meneer.' Ze glimlachte nu voor het eerst.


  'Vooruit, schiet op! En daarna kom je terug en vertel je me het hele verhaal, van het begin tot het eind.'


  


  Het was bijna donker toen William Sherrington onaangekondigd Jacobs studeerkamer binnenviel. Zijn kleren waren besmeurd en gekreukeld en zijn felrode haar was in het midden gescheiden en tegen zijn hoofd geplakt met een dikke laag zuur ruikende brillantine. Het wit van zijn ogen was bijna onzichtbaar door een net van adertjes dat bijna even rood was als zijn haar. Hij hield een gedeukte ouwe hoed in zijn hand en daarmee wees hij naar Jacob.


  'Wie denk jij wel dat je bent om me je nikker op mijn dak te sturen?' brulde hij verontwaardigd. 'Ik heb je vijf jaar geleden gewaarschuwd dat ik ...'


  'Hou je kop, Sherrington, en ga zitten!' snauwde Jacob hem toe. 'Vijf jaar geleden heb je me gechanteerd door te dreigen naar mijn zoons te stappen en hun alles over Charissa en mij te vertellen als ik jou en Angela niet met rust liet. Ik heb me toen, lafaard die ik was, teruggetrokken. Maar toentertijd was Angela niet in gevaar!'


  'Gevaar, gevaar? Wat bazel je nou, man?'


  Jacob stond op met een door woede vertrokken gezicht. 'Denk jij dat je zo'n meisje moederziel alleen in je hut kunt achterlaten als je naar de stad gaat om je te bezuipen? Denk jij dan dat er helemaal niets kan gebeuren? Man, ik had de sheriff op je af moeten sturen in plaats van Zeke!'


  William Sherrington was lijkbleek geworden onder zijn door de zon gebruinde huid. 'Wat is er gebeurd?'


  'Niets ... tenminste, deze keer nog niet. Angela is vandaag bijna aangerand door die jonge hond, Billy Anderson. Verkracht! Grote God! Dit is de laatste druppel, Sherrington. Vijf jaar geleden dreigde jij en nu ... beloof ik jóu iets. Als jij dat kind ooit nog eens alleen laat, laat ik jou in de gevangenis gooien en daarin kun je dan voor mijn part de rest van je leven wegkwijnen. En denk niet dat ik bluf, man!'


  'Zeg eens even ...'


  Jacob haalde zijn wenkbrauwen op en William sloot met een klap zijn mond.


  'Wil jij mij soms vertellen dat ik daar het recht niet toe heb? Heb jij Angela soms niet alleen gelaten, een dag én een nacht?'


  William Sherrington zat onrustig met zijn voeten te schuifelen. 'Nou ja, misschien ben ik een tikkie laks, maar dat meisje kan heel goed op zichzelf passen!'


  'Mijn God, ze is pas veertien! Het zou helemaal niet nodig moeten zijn dat ze op zichzelf kan passen! Jij bent niet in staat haar behoorlijk op te voeden en dat weet je even goed als ik.'


  'Jij gaat haar niet bij mij weghalen! Ik heb haar nodig ... ik wil haar bij me houden. Ze is alles wat ik heb sinds haar ma de benen heeft genomen!' riep William Sherrington met een klagende stem.


  'Ik heb aangeboden haar naar een goeie school te sturen en dat aanbod is nog steeds van kracht. Dat zou echt het beste voor haar zijn,' zei Jacob, hoewel hij van tevoren al wist dat hij vergeefs pleitte.


  'Wij nemen geen liefdadigheid aan, Maitland. Dat heb ik je al honderd keer gezegd. Angela heeft geen behoefte aan boekengeleerdheid. Dat zou haar alleen maar ontevreden maken.'


  'Je bent een stomme idioot, man!' riep Jacob kwaad. 'Een stijfkoppige niksnut!'


  'Kan zijn, maar Angie blijft bij mij. En ik zal je nog 'ns wat zeggen. Er zal behoorlijk in de stront geroerd worden als jij probeert haar bij mij weg te halen.'


  Jacob zuchtte. 'Je hebt me wel begrepen, nietwaar, Sherrington? Als dat kind ook maar één haar gekrenkt wordt, zul jij daarvoor moeten boeten.'


  William Sherrington schuifelde de kamer uit en Jacob keek hem somber na.


  Toen Hannah een paar minuten later Sam Anderson aandiende, voelde hij zich opnieuw driftig worden.
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  De zon was ondergegaan toen Angela de stad bereikte. Ze had de hele middag gelopen en was dicht bij het water van de Mobile River gebleven om maar niemand tegen te komen. Ze hield van de rivier. Vorig jaar waren ze met een boot naar Montgomery gevaren en waren er getuigen van geweest dat Jefferson Davis geïnstalleerd was als de eerste president van de Confederatie. Angela was nog nooit zo ver van huis geweest en het was een enorm avontuur voor haar geweest. Maar ja, het was ook het begin geweest van haar vaders neerslachtigheid.


  William Sherrington was een echte Zuidelijke, geboren en getogen in Alabama. Hij wilde dan ook niets liever dan vechten voor zijn vaderland. Maar hij was te oud èn alcoholist. Het leger moest hem niet.


  Na zijn afwijzing begon hij hoe langer hoe meer te drinken. Hij vervloekte de yankees en zat boordevol bittere wraakgevoelens. Hij had nooit onenigheid gehad met de Noordelijken, maar nu haatte hij hen fel. Angela begreep dat ze hen vanaf dat tijdstip ook moest haten, maar ze wist eigenlijk niet precies waarom. Ze kon er niet bij dat mensen die eerst vrienden van elkaar waren elkaar nu zo maar konden doodschieten en ze kon daar geen enkele reden voor verzinnen.


  Angela haatte de oorlog. Het kon haar niet schelen om welke reden hij uitgebroken was en waarom hij nog steeds voortwoedde, ze wist alleen dat ze om diezelfde oorlog Bradford Maitland niet langer mocht liefhebben. Ze moest hem nu haten! Wat kon ze anders doen dan hem haten? Hannah had op een keer uit haar mond laten vallen dat Bradford niet in Europa zat, zoals iedereen geloofde, maar in het leger van de Unie vocht! Hannah had haar hand voor haar mond geslagen toen dat afschuwelijke geheim haar ontglipt was, maar Angela had haar bezworen dat ze er met geen sterveling over zou spreken. Het zou Bradford geen kwaad doen als ze er wèl over sprak, want hij bevond zich ver van hen verwijderd, maar het zou Jacob kunnen schaden en dat wilde ze voor geen goud. Maar, oké, ze haatte Bradford nu dus. En ze vond het heel erg dat ze gewoon geen andere keus had.


  Toen ze de stad naderde, realiseerde ze zich dat haar vader inmiddels wel thuisgekomen zou zijn. Maar na hetgeen er die dag gebeurd was, durfde ze die nacht absoluut niet alleen in de hut te blijven. Ze vond het daarentegen niet erg in het donker terug te lopen, want ze had immers haar geweer.


  De lucht was fel paars geworden en de straatlantaarns waren aangestoken. Angela wist zo ongeveer waar ze haar vader moest zoeken. Er waren een paar kroegen waar hij graag kwam en een bepaald bordeel dat hij altijd met een bezoek vereerde als hij in de stad was, dus liep ze in de richting van de haven.


  Ze had haar mooiste japon aangetrokken, van lichtgele katoen en afgezet met donkerbruine ruches. Hannah had haar namelijk meer dan eens voorgehouden dat het niet betamelijk was als jonge meisjes in broeken rondliepen. De jurk was een beetje te krap geworden. Hij spande onbehaaglijk strak om haar borsten en was te kort, maar dat kon haar niets schelen.


  Ze begon de kroegen af te zoeken naar haar vader en keek in alle straten of ze haar vaders kar met de ouwe Sarah ervoor soms zag staan. Ook liep ze donkere steegjes in, maar ze zorgde ervoor uit de buurt te blijven van dronkaards en zwervers. Er ging een uur voorbij en langzaam maar zeker nog een uur.


  Ze was uitgeput en doodmoe toen ze het eind van de lange, verlaten kade bereikte. Dit was haar allerlaatste hoop. Hier was het bordeel dat haar vader vaak bezocht. Bij een laag muurtje zag ze de vage omtrekken van een wagen, maar ze wist niet zeker of het die van hen was. Ze begon te rennen en kreeg weer wat moed. Ineens werd ze bij haar arm gegrepen en ruw tot staan gebracht. Het geweer kletterde op de keien en ze begon te krijsen, maar ze sloot met een klap haar mond toen ze Bobo Deleron herkende. Ze had Bobo sinds de vorige winter niet meer gezien en hij was enorm gegroeid. Hij stak nu een heel eind boven haar uit. Er zaten baardstoppels op zijn kin en zijn donkergrijze ogen bekeken haar vol spottend genoegen van onder zijn dunne wenkbrauwen.


  'Waar moet jij zo haastig op af, Angie? Heb je soms iemand neergelegd met dat geweer en neem je nou de benen?'


  Bobo was niet alleen en Angela kreunde toen een andere opgeschoten slungel zich bukte en haar wapen opraapte.


  'Ze heeft niet geschoten met dit knallertje, Bobo,' zei de jongen. 'Maar het is wel een mooi stukkie speelgoed.' Hij keek op en grinnikte toen zijn ogen over Angela gleden. 'Net als zij trouwens.'


  'Jahaa, dat ben ik helemaal met je eens,' zei Bobo bijna fluisterend. 'Dit hier is Angie Sherrington ...' Zijn vingers boorden zich in haar arm en ze probeerde zich los te rukken. 'Angie is van dezelfde komaf als jij en ik, Seth, maar ze denkt zelf dat ze ver boven ons verheven is. Nietwaar, Angie?'


  'Dat heb je mij nooit horen beweren, Bobo Deleron, en dat weet je verdomd goed.'


  'Klopt. Maar je gedraagt je wèl zo.'


  Bobo's stem was dreigend geworden en Angela werd onrustig. Ze rook dat hij gedronken had en herinnerde zich de laatste keer dat ze met hem gevochten had. Ze had hem keihard tussen zijn benen moeten schoppen om hem van zich af te houden en hij had toen vloekend gegild dat hij haar dat betaald zou zetten.


  Ze werd zich heel onaangenaam bewust van de duisternis en van de eenzame kade, waar geen mens te zien was.


  'Ik ... ik heb hier afgesproken met mijn vader, Bobo,' wist ze met nauwelijks verstaanbare stem uit te brengen. 'Je kunt me dus maar beter loslaten ...'


  'Waar is die pa van jou dan wel?'


  'Daarginds.' Ze wees met haar vrije arm naar de wagen waar ze op afgerend was, maar nu ze er dichterbij was, zag ze tot haar ontzetting dat het haar vaders kar helemaal niet was.


  'Zo, dan ziet het ernaar uit dat je pa bij de stoeipoesjes van Nina zit en daar zal-ie nog wel een poosje blijven plakken.' De andere jongen grinnikte. 'Waarom stoei jij niet een beetje met ons, wijfie?'


  'Als je er niks op tegen hebt, ga ik nou liever mijn vader halen, zodat we naar huis kunnen gaan.' Angela probeerde met vaste stem te spreken, maar ze wist dat haar stem even angstig klonk als ze zich voelde.


  Bobo was gewoon veel te hard gegroeid en hij zou nu wel een jaar of zeventien zijn. En Bobo was geprikkeld en niet alleen ...


  Ze moest weg zien te komen. 'Mag ik mijn geweer terug hebben? Ik moet echt gaan.'


  Ze stak haar hand uit naar het geweer, maar Bobo rukte haar achteruit.


  'Wat vind jij, Seth?'


  Zijn vriend grinnikte. 'Ik vind,' zei hij, 'dat zo'n goed schietwapen voor een goeie zaak gebruikt moet worden. Nou, ik ga binnenkort in dienst. Ja, ik heb het recht dit geweer in te pikken.'


  Angela's ogen werden groot van schrik. 'Helemaal niet! Pa en ik zullen creperen van de honger zonder dat geweer!'


  Seth hiklachte. 'Is dat nou niet een tikkie overdreven, kleine meid? Als jij een pa hebt die zich een bezoek aan Nina kan permitteren, dan is het zo erg nog niet met jullie, hoor.'


  Angela keerde zich met smekende ogen naar Bobo. 'Bobo, alsjeblieft! Zeg jij hem dan dat wij niet zonder dat geweer kunnen! We hebben geen poen om een nieuwe te kopen.'


  Maar Bobo was meer dan een beetje dronken. 'Hou je kop, Angie. Hij mag dat verdomde schiettuig hebben en hij kan jou erbij krijgen, als ik klaar met je ben.'


  Maar alle hoop was nog niet verloren. Bobo hield haar weliswaar vast, maar Bobo was verschrikkelijk dronken. Ze wachtte tot hij zich bewoog en toen trok ze met een snelle ruk haar arm los en wilde het op een lopen zetten. Maar Bobo was ook snel. Zijn vingers grepen haar lange haren en daaraan trok hij haar ruw terug.


  'Laat me los!' gilde ze en alle remmen schoten los. 'Laat me los, verdomde, gore klootzak! Ik zal...'


  Bobo's luide lach deed haar verstommen. 'Als dat niet de ouwe Angie, het vloekende driftkikkertje is! Nou ken ik je weer, wijfie! Ik wist zoeven niet wie dat om genade blèrende, bibberende teefie was.'


  'Hoerenjong, blijf met je klauwen van me af!' gilde Angela. En toen dat geen enkele uitwerking had, schoot haar vuist uit naar zijn gezicht.


  Maar daarop was Bobo bedacht. Hij greep haar pols en draaide haar arm op haar rug.


  'Jij zult mij nooit meer een bloedneus stompen, Angie Sherrington!' Hij trok haar hoofd ver achterover en dwong haar hem aan te kijken. 'Jij doet helemaal niks meer. Jij gaat alleen netjes op je rug liggen, zodat wij rustig onze gang kunnen gaan. Dat had van de winter al moeten gebeuren, maar je wist me te ontsnappen. Weet je dat nog, kleine sloerie?'


  Angela begon te gillen, waarna Bobo haar haar losliet en zijn hand tegen haar mond drukte. Toen ging Seth achter haar staan, trok haar rok omhoog en liet zijn zweterige hand langs haar benen omhoog glijden. 'Blijven we er hier over staan lullen of gaan we er maar eens tegenaan?' vroeg hij grommend.


  'Handen af, Seth,' waarschuwde Bobo scherp. 'Ik heb als eerste een appeltje met dat mokkel te schillen. Jij mag genieten van het overschotje.'


  Seth deed een stap achteruit. 'Ja maar, Bobo, ben je er wel zeker van dat er nog wat over is als jij klaar met haar bent?'


  'Ach, ze zal een beetje gekreukeld zijn, maar er zal best nog wat leven inzitten, hoor. Angie hier heeft pit voor tien.' Bobo lachte brullend en trok haar dicht tegen zich aan. 'Ze zal heus niet gewillig gaan liggen en haar benen voor ons spreiden! Ze zal zich tot het uiterste verzetten. Maar dat zal haar niet glad zitten; ze zal absoluut het onderspit delven!'


  'Nou ja, Bobo, ik weet eigenlijk niet. ..' krabbelde Seth terug. 'Ik voel er eigenlijk toch niet zo veel voor een griet te grazen te nemen die mij niks gedaan heeft.'


  Bobo draaide Angela om in zijn armen, zodat ze met haar gezicht naar Seth stond, maar hij hield nog steeds zijn hand voor haar mond. Met zijn andere hand kneep hij gemeen in haar borst, zodat ze zich kronkelde van pijn.


  'Kijk dan eens goed, man!' beval Bobo. 'Een smakelijk brokkie toch? En jij zal niet degene zijn die haar pijn doet, dat zal ik met plezier op me nemen. Jij woont hier nog niet lang genoeg om te weten wat voor sletje dit is. Er zullen heel wat jongens jaloers zijn als de pest dat ze er niet bij waren om te zien dat dit delletje eindelijk eens een gevecht verliest.'


  Hij trok haar mee een smal steegje in, maar Angela vocht als een bezetene om los te komen. Ze opende haar mond en drukte haar tanden in het zachte gedeelte van Bobo's hand, waarbij hij schreeuwde van pijn en haar abrupt losliet. Ze vloog weg, het steegje uit, recht in de armen van Seth. Wanhopig wrong en schopte ze om te ontkomen aan de sterke armen die haar omknelden.


  'Hou op, kind. Ik zal je geen kwaad doen.'


  Dat was echter niet de stem van Seth. Verblind door haar tranen keek Angela op en ze zag vaag dat de man die haar vasthield mooie kleren droeg en zeker niet de smerige overall die Seth aan had. Eindelijk, eindelijk was iemand haar te hulp geschoten! Ze barstte in snikken uit en zakte tegen de brede borst van de man aan.


  'Hé, meneer, bedankt zeg, dat je dat kleine ding voor me tegengehouden hebt. Ik zal haar wel even van u overnemen,' riep Bobo.


  'Waar is ze zo bang voor?' vroeg de man rustig. Zijn ene arm hield Angela beschermend omvat en zijn andere hand streek zacht over haar hoofd, om haar te kalmeren, want ze was van top tot teen gaan trillen toen ze Bobo's stem hoorde.


  'Niks bijzonders. We waren een beetje aan het stoeien en toen beet ze in mijn hand, nou en toen ging ze er ineens vandoor.'


  'Waarom?'


  Angela deed een stap achteruit en keek op naar het gezicht van haar redder. Ze had willen vertellen wat er aan de hand was, maar de woorden bestierven haar op de lippen toen ze in de heldere, goudbruine ogen keek die haar onderzoekend opnamen. Het was erg donker, maar ze wist meteen wiens ogen dat waren.


  'Je beeft als een riet, meisje. Wees maar niet bang, je bent nu veilig. Niemand zal je kwaad doen, dat beloof ik je.'


  Angela kon nog geen woord uitbrengen. Zo dicht als nu was ze nog nooit in de buurt van Bradford Maitland geweest.


  Bradford glimlachte. 'Wat is hier eigenlijk aan de hand? Heb jij die jongen werkelijk gebeten?'


  Angela slikte en bracht er met moeite uit: 'Ik ... ik moest wel. Dat was de enige manier om uit zijn poten te komen.'


  'Je staat te liegen!' riep Bobo.


  Angela draaide zich met een ruk naar hem toe en haar ogen schoten vuur. 'Hou je vunzige rotkop, Bobo Deleron! Ik zal er wel voor zorgen dat je me nooit meer te grazen kan nemen. En ik sta toevallig niet te liegen, maar jij!' Ze keerde zich weer naar Bradford en de bezorgde blik in zijn ogen deed haar woede afnemen. Ze begon ineens te huilen. 'Hij ... hij probeerde me aan te randen. Alle twee trouwens. En die andere knul wilde mijn vaders geweer inpikken. We ... we zullen verhongeren zonder dat knallertje.'


  Bradford trok Angela weer tegen zich aan en tegelijkertijd stak hij zijn hand in zijn jaszak en trok een revolver te voorschijn. Hij richtte het wapen op Seth, wiens ogen bijna uit hun kassen rolden van schrik. 'Laat vallen dat geweer!' commandeerde Bradford zacht maar zeer duidelijk. 'En achteruit nu!'


  Seth deed precies wat hem bevolen werd, maar Bobo was meer kwaad dan bang.


  'Jij kan je hier maar beter niet in mengen, maat. Dat grietje is blank uitschot van het laagste allooi en jij hebt hier geen boodschap aan. Ze liegt trouwens dat ze barst. We wilden haar helemaal niet aanranden.'


  'Best, dan halen we de sheriff erbij,' stelde Bradford doodkalm voor.


  'Godver! Waar is dat nou weer voor nodig ?' siste Bobo, maar hij verschoot van kleur. 'D'r is tenslotte niks gebeurd.'


  'Ik denk dat de jongedame daar anders over denkt,' antwoordde Bradford rustig. 'Wat zeg jij ervan, liefje? Zullen we de sheriff even roepen?'


  Angela fluisterde tegen zijn borst: 'Ik wil u niet nog meer last bezorgen.' Toen voegde ze er in een vlaag van hernieuwde woede aan toe: 'Maar u kunt Bobo vertellen dat ik z'n hele rotkop eraf schiet als hij me nog eens te na durft te komen!'


  Bradford gooide zijn hoofd achterover en schaterde het uit, zeer tot ongenoegen van Bobo en Seth.


  'Jullie hebben gehoord wat de dame gezegd heeft, jongens,' lachte Bradford nog na. 'Ik raad jullie aan nu maar de kuierlatten te nemen, voor ze beseft dat haar geweer voor het grijpen ligt en er spijt van krijgt dat ze jullie zo gemakkelijk laat gaan.'


  Bobo had zich al omgedraaid en ging er als een haas vandoor, op de hielen gevolgd door Seth.


  Maar Angela dacht al niet meer aan wraak. Nu Bobo en Seth weg waren, leek de straat griezelig stil en verlaten. Het enige dat ze hoorde, was het kloppen van haar hart. Of was het dat van hem? Ze voelde zich volkomen veilig en geborgen, zo met haar hoofd tegen de brede borst van Bradford Maitland en ze zou er wel de hele nacht willen blijven staan, maar dat ging natuurlijk niet.


  Ze deed een stap terug en wilde hem zeggen hoe dankbaar ze was, maar toen ze Bradfords ogen zag, die vol spot en nieuwsgierigheid op haar neerkeken, werd ze op slag weer sprakeloos.


  'Ik maak er geen gewoonte van dames in nood te hulp te schieten,' zei hij plagend. 'Gewoonlijk moet men hen tegen mij in bescherming nemen. Het zou dus helemaal niet zo gek zijn mij te bedanken dat ik je gespaard heb voor een lot "erger dan de dood". Zo noemen jullie dat, nietwaar? Je bent toch nog maagd, neem ik aan?' vroeg hij ronduit.


  Die vraag bracht haar met een schok terug op de aarde. 'Ja ... natuurlijk ... en ... dank u wel.'


  'Mooi zo. Hoe heet je?'


  'Angela,' fluisterde ze. Ze vond het nog steeds moeilijk tegen hem te praten.


  'Nou dan, Angela, vind je het nu wel verstandig in het stikdonker rond te dolen, helemaal in je eentje en in dit ongure stadsdeel?'


  'Ik ... ik was op zoek naar m'n pa.'


  'O. Heb je hem al gevonden?'


  'Nee. Ik denk dat ik hem misgelopen ben. Misschien zit-ie nou al thuis,' antwoordde Angela, iets meer op haar gemak.


  'Tja, dan zou ik daar ook maar heen gaan, wat jij?' knikte hij en overhandigde haar het geweer. 'Het was me een eer en een genoegen, Angela.'


  Ze draaide zich spijtig om en liep weg in de richting van de rivier. Na een poosje haalde hij haar echter in.


  'Ik zal je wel even thuisbrengen,' bood hij onwillig aan, alsof hij er helemaal geen zin in had maar zich moreel verplicht voelde het te doen.


  'Hoeft niet. Ik kan me best redden, meneer Maitland,' antwoordde Angela, met haar kin in de lucht.


  Bradford grinnikte. 'Daar twijfel ik niet aan, Angel,' zei hij opgewekt. 'Maar ik voel me nu eenmaal verantwoordelijk voor je.'


  'Ik ... ik heet Angela,' zei ze stijfjes, 'met een "a" aan het eind.'


  'Jaha, dat heb ik wel gehoord! Waar woon je eigenlijk?' vroeg hij geduldig en met vriendelijke ogen.


  Haar hart maakte een buiteling. Had hij haar naam dan met opzet verbasterd tot Angel?


  'Ik woon vlak bij Golden Oaks.'


  'Goeie hemel, waarom heb je dat niet meteen gezegd? Kom op!' Hij pakte haar arm en hielp haar in zijn rijtuig. 'Ik was op weg naar Golden Oaks toen jij ... in mijn armen vloog.'


  Bradford Maitland zei niets meer tot ze de stad uit waren en met een gemoedelijk vaartje langs de rivier reden. De maan was schuilgegaan achter dikke, dreigende regenwolken en ze waren in een ondoordringbare duisternis gehuld.


  'Was je van plan dat hele stuk naar huis te gaan lopen?' vroeg Bradford ongelovig.


  'Het is niet zo ver.'


  'Ik weet precies hoe ver het is, Angela. Ik heb hier vroeger vaak genoeg gelopen. Het is een machtig eind en je zou pas tegen de ochtend thuisgekomen zijn.'


  'En wat dan nóg?'


  Hij lachte hartelijk om dat droge commentaar en vroeg toen: 'Hoe komt het dat jij weet ik wie ik ben?'


  'O, eh ... nou, je zal je wel voorgesteld hebben, neem ik aan.'


  'Nee, dat heb ik niet. Je kent me, nietwaar?'


  'Ja,' fluisterde ze en toen flapte ze er gedachteloos uit: 'Wat komt u eigenlijk in Alabama doen? Toch niet spioneren voor het Noorden, hè?'


  Ze werd bijna van de bok afgeslingerd toen Bradford met een ruk de paarden inhield. Hij greep haar beet en draaide haar ruw naar zich toe.


  'Spioneren? Hoe kóm je aan die nonsens, meisje?'


  Zijn stem klonk zó woedend dat Angela geen mond open durfde te doen. Ze kon haar tong wel afbijten dat ze hem zo kwaad gemaakt had.


  'Geef antwoord!' beval hij bars. 'Waarom twijfel je aan mijn loyaliteit?'


  'Ik twijfel niet aan je loyi... lo ... daaraan, meneer Maitland,' zei Angela zwakjes, 'maar ik weet toevallig dat je vorig jaar dienst genomen hebt in het leger van de Unie ...'


  Ze voelde dat hij verstijfde en voegde er snel aan toe: 'Ik vond het verschrikkelijk toen ik dat hoorde, maar nou kan het me niks meer schelen.'


  'Van wie heb je het gehoord?'


  'Hannah heeft het verteld. Het ontglipte haar op een dag en dat zat haar heel niet lekker, maar ...'


  'Hannah?'


  'Van Golden Oaks. Hannah is mijn beste vriendin. Je gaat haar toch niet slaan, hè, omdat ze erover gekletst heeft? Ik heb er nooit geen mens een woord van verteld. En dat zal ik ook nooit doen! Ik bedoel, waarom zou ik? Deze hele oorlog is gekkenwerk, als je mij vraagt. Bijvoorbeeld: jij vecht aan de ene kant en je broer aan de andere... Dat is toch krankzinnig! Stel je voor dat jullie vandaag of morgen tegenover elkaar komen te staan! Maar ja, jij hebt me nou vannacht uit de penarie geholpen en voor geen prijs zou ik jou kwaad willen doen. Daarom zweer ik je dat ik geen sterveling ooit zal vertellen dat jij een yankee-soldaat bent.'


  'Als jij eenmaal begint te praten, kan niets je de mond meer snoeren. Nietwaar, Angela?' Zijn stem klonk nu veel rustiger en hij liet haar los.


  'Ik wil alleen maar dat je goed begrijpt dat je geheim veilig is bij mij. Je gelooft me toch wel, hè?' vroeg ze smekend.


  Hij pakte de teugels en ze reden verder. 'Ik zal wel móeten. Ik neem aan dat jij vindt dat ik een verrader ben?'


  'Nou ja... ik zie alleen niet in waarom jij zo nodig naar het Noorden moest gaan om je aan te sluiten bij de Blauwjassen,' zei ze koppig. Maar toen werd ze rood. Gelukkig was het zo donker dat Bradford haar verwarring niet kon zien. 'Maar ... maar dat zijn mijn zaken natuurlijk niet.'


  Bradfords goede humeur kwam weer terug. 'En toch is het heel simpel, kind. Ik ben geen Zuidelijke en mijn familie woont pas vijftien jaar hier. Ik ben geboren en getogen in het Noorden en heb ook een hele tijd op onze ranch in het Westen gewoond. Zelfs nadat pa, tot onze stomme verbazing, Golden Oaks hier gekocht had, ben ik meestentijds in het Noorden gebleven. Eerst heb ik daar mijn studie afgemaakt en daarna ben ik in de zaak van mijn vader gegaan. En dan nog wat: ik geloof niet in slavernij! Bovendien moet ik niets hebben van een verdeelde natie. Als een paar staten zich mogen afscheiden, dan is het slechts een kwestie van tijd of alle staten gaan dat doen en dan hebben we hier een tweede Europa. Nee, kind, mijn loyaliteit ligt in het Noorden, bij de Unie.'


  'Maar je broer heeft zich aangesloten bij de Confederatie,' hielp Angela hem herinneren.


  'Zachary is een huichelaar,' antwoordde Bradford met een stem die ineens koel klonk. 'Hij is om God weet wat voor reden bij de Confederatie gegaan, maar het heeft in elk geval niets te maken met principes of overtuiging.'


  'Hoe lang ben je al thuis? Ik bedoel...'


  Bradford grinnikte. 'Jij zult en móet weten waarom ik hier ben, nietwaar?' zei hij niet onvriendelijk. 'Nou, niet in verband met het een of andere grote militaire geheim, hoor! Ik ben meegekomen met een van de blokkadeschepen. Ik ben tijdelijk weer gewoon burger, want ik ben gewond geraakt tijdens de zevendaagse slag in Virginia.'


  'Joh, hoe is met nou met je?' vroeg ze bezorgd.


  'Best. Ik had een diepe buikwond en men nam aan dat ik daar niet van zou genezen. Maar zoals je ziet, heb ik al die legerartsen voor gek gezet.'


  Angela lachte opgelucht. 'Daar ben ik machtig blij om!'


  'Maar,' stopte hij haar af, 'ik ga natuurlijk weer terug zo gauw mijn commandant overgeplaatst is. Ik kan helemaal niet met die kerel overweg. Die vent zorgt in feite voor meer consternatie dan de vijand! Je kunt dus zeggen dat ik zo'n beetje verlof heb. Jezus! Ik zit je veel meer te vertellen dan geoorloofd is. Je hebt er een handje van iemand uit te horen, Angel.'


  Ze was weer helemaal van voren af aan verliefd op Bradford Maitland. Dit was de mooiste dag van haar leven.


  'Ik heb nu wel genoeg over mezelf gepraat,' zei Bradford. 'Vertel jij nu eens wat over je familie.'


  'Mijn familie? Ik heb alleen een pa.'


  'En dat is?'


  'William Sherrington.'


  Angela zag de diepe frons niet die op Bradfords voorhoofd verscheen. 'Dus Charissa Stewart was jouw moeder?'


  'Ja, zo heette ze voor ze met pa trouwde,' zei Angela verwonderd. 'Hoe weet jij dat?'


  'Dus jij bent de dochter van Charissa Stewart,' herhaalde hij nadenkend, zonder op haar vraag te antwoorden.


  'Heb jij mijn moeder gekend dan?'


  'Nee, gelukkig niet, ik heb die... vrouw nooit ontmoet.' Bradford keek strak voor zich uit en zei niets meer.


  Angela staarde naar het donkere silhouet naast haar. Waarom had hij 'gelukkig niet' gezegd? En had ze goed gehoord dat zijn stem onvriendelijk was gaan klinken? Welnee, dat had ze zich verbeeld!


  Angela sloot haar ogen en deinde mee met de wagen. Ze wist nog precies wanneer ze Bradford voor het eerst gezien had. Dat was drie jaar geleden. Ze was toen net elf geworden en Bradford was twintig en thuis van de universiteit met vakantie. Ze was naar de stad gegaan met haar vader om de opbrengst van het land teverkopen op de markt, maar na een tijdje had ze genoeg gekregen van het rondhangen op het marktplein en ze besloot om naar huis te gaan. Het had de nacht ervoor hard geregend en ze had er een spelletje van gemaakt over de plassen te springen die de weg in een modderpoel veranderd hadden.


  Toen was hij ineens komen aanstormen op een enorme zwarte hengst, op weg naar de stad. Hij leek op de god van de wraak in eigen persoon, helemaal in het wit gekleed en gezeten op een groot, gitzwart paard. Toen hij haar passeerde, was er een fontein van rode modder op haar mooie jurkje neergedaald, maar Bradford had zijn paard ingehouden en was naar haar toegekomen. Hij had zijn excuses gemaakt, haar een gouden muntstuk toegeworpen en gezegd dat ze maar een nieuwe jurk moest kopen. Toen was hij weer weg gegaloppeerd.


  Vanaf het moment dat ze in zijn merkwaardige ogen gekeken had, was ze verliefd geweest. Ze had zichzelf ontelbare keren voorgehouden dat het onzin was dat te denken, want ze wist helemaal niets over liefde. Misschien keek ze alleen maar tegen hem op. Nou ja, wat het ook was, het was makkelijker om het liefde te noemen.


  En die gouden munt had ze nog steeds. Ze had net zolang geprutst tot er een gaatje in zat en had haar vader een kettinkje afgebedeld, zodat ze de munt om haar hals kon dragen. Ze had hem nu ook om en hij was in al die drie jaar niet van haar hals geweest. Toen ze had besloten Bradford te gaan haten omdat hij de kant van de Unie gekozen had, was ze de ketting met de munt toch blijven dragen. Maar nu haatte ze hem niet meer. Ze zou hem nooit, nóóit meer kunnen haten!


  Veel te snel naar haar zin waren ze bij haar huis en ze bleef het tweespan lang staan nakijken, hoewel de duisternis Bradford onmiddellijk opslokte. Zijn laatste woorden waren geweest: 'Zorg goed voor jezelf, Angel. Je bent nu te groot om in je eentje langs 's Heren wegen te dwalen. Hoe gek het ook klinkt, het is nu gevaarlijker voor je dan toen je klein was.' Daarna had hij met zijn tong geklakt en was verdwenen.


  'Ben jij dat, Angie?'


  Angela fronste haar wenkbrauwen toen William Sherrington in de deuropening verscheen.


  'Ja, pa.'


  'Waar ben je geweest?'


  'Ik heb naar jou lopen zoeken!' snauwde ze, hoewel ze meer dan opgelucht was dat ze hem thuis trof. 'Als jij gisteravond thuis was gekomen, had ik me die ellendige tocht kunnen besparen.'


  'Ja, dat spijt me, kind,' zei hij op ietwat angstige toon. 'Het zal niet meer voorkomen. Was dat Billy Anderson die je thuisbracht?'


  'God bewaar me, néé!' riep ze uit. 'Dat was Bradford Maitland.'


  'Zó! Nou, dat was mooi van hem. Ik beloof je met mijn hand op mijn hart, Angie, dat ik je nooit meer alleen zal laten. Als ik weer naar de stad moet, ga jij met me mee. Ik weet best dat ik een vader van niks voor je geweest ben, maar ik ga mijn leven beteren, van nu af aan. Ik zweer het je!'


  Zijn stem trilde en hij stond op het punt in tranen uit te barsten. Al haar boosheid ebde weg. 'Maak het nu een beetje, pa! Het valt allemaal best mee. Je weet heel goed dat ik nooit een andere pa wil dan jou!' Ze liep naar hem toe, sloeg haar armen stevig om hem heen en legde haar wang tegen de zijne. 'Zo, en nou gaan we gauw naar bed. We moeten morgen een heel veld omploegen, weet je dat wel?'
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  In plaats van naar Golden Oaks te rijden, ging Bradford nog verder stroomopwaarts naar de Shadow-plantage waar zijn verloofde, Crystal Lonsdale, woonde.


  Crystal wist goddank niets af van zijn activiteiten van de laatste anderhalf jaar. Tenminste ... dat hoopte hij. Na zijn gesprek met Angela Sherrington was hij er niet zeker van of zijn geheim niet verder uitgelekt was.


  Nou ja, als Crystal het nog niet wist, zou dat zeker niet lang meer duren. Hij was namelijk niet alleen thuisgekomen om zijn vader te bezoeken, maar hij wilde eerst en vooral schoon schip maken met zijn verloofde en dat kon beter meteen gebeuren dan na de oorlog. Dat zou dan het meisje tijd geven om te wennen aan zijn standpunt en na de oorlog zouden ze dan onmiddellijk kunnen trouwen.


  Bradford draaide het grindpad naar de oprijlaan van The Shadows in. Het was weliswaar niet het juiste uur van de avond om iemand een bezoek te brengen, maar hij had dit moment expres gekozen in de hoop Crystals vader mis te lopen en Robert eveneens. Het zou niet zo moeilijk zijn Crystal zijn handelwijze duidelijk te maken. Zij was tenslotte de vrouw die hem boven alles liefhad en hem nooit in de steek zou laten. Maar zich aan de rest van de familie te vertonen, zou zelfmoord zijn. Zij zouden hem als een ordinaire spion kunnen neerschieten, zoals Angela Sherrington terecht opgemerkt had.


  Maar hij was geen spion en zou dat ook nooit worden. Bradford was een te eerlijk mens om zich daar ooit voor te lenen.


  Er brandde nog licht in een van de kamers beneden en toen Bradford naar de deur liep, hoorde hij dé klanken van een piano. Hij fronste zijn wenkbrauwen en vroeg zich af of Crystal soms gasten had.


  Old Rueben, een neger en butler van de Lonsdales, opende de voordeur en deed verbaasd een stap terug.


  'Meneer Brad, bent u dat werkelijk? Wat zal juffrouw Crystal blij zijn!'


  'Dat hoop ik, Rueben!' lachte Bradford. 'Is ze in de salon?'


  'Ja, meneer. Gaat u maar naar binnen. Ik neem aan dat u geen pottenkijkers nodig hebt.' Rueben grinnikte zijn witte tanden bloot. 'Evenmin als zij.'


  'Is ze dan alleen?'


  'Dat is ze.'


  Bradford liep met grote passen de hal door en bleef even staan voor de dubbele deuren naar de salon. Crystal zat voor de piano, gekleed in een japon van roze en witte zijde. Ze speelde een droefgeestige melodie, die hij niet kende. Alles in de kamer herinnerde hem aan vroeger, in de eerste plaats Crystal zelf. Ze was absoluut niet veranderd en was nog steeds de knapste vrouw die hij ooit gezien had.


  Ze ging zó geconcentreerd op in haar spel, dat ze helemaal niet merkte dat er iemand op de drempel stond. Toen de melodie uit was, slaakte ze een diepe zucht en liet haar handen op de toetsen liggen.


  'Ik hoop en bid dat die zucht mij gold,' zei hij zacht.


  Crystal schoot overeind, bleef stokstijf naast haar kruk staan en kon geen woord uitbrengen. Maar toen riep ze zijn naam en wierp zich in zijn armen.


  Bradford kuste haar keer op keer en ze beantwoordde zijn kussen, maar niet zo hongerig en verlangend als hij gehoopt had. Ze stond hem nooit toe haar lang vast te houden, maar toch had hij allang met haar kunnen slapen als hij dat gewild had. Hij was degene geweest die dat afgehouden had ...


  Vóór de oorlog was hij de volmaakte heer geweest en daar had hij nu flink spijt van. Als hij al intiem met haar zou zijn geweest, zou ze makkelijker te bewerken zijn en sneller over te halen zijn om zijn standpunt te delen, dacht hij.


  'O, Brad!' ze duwde hem weg en keek hem verwijtend aan, 'waarom heb je mijn brieven niet beantwoord? Ik heb er zoveel geschreven! Ik ben gewoon de tel kwijt.'


  'Ik heb er niet één ontvangen!'


  'Ja, dat vreesde jouw vader ook al, met die blokkade en zo, maar ik bleef hopen dat ze je toch zouden bereiken,' zei ze. Haar ogen vernauwden zich en ze zette haar handen uitdagend op haar slanke heupen. Toen vroeg ze bevelend: 'En waar zat je, Bradford, toen ik in Engeland met vakantie was? Ik heb gewacht en gewacht tot je zou komen opdagen, maar dat gebeurde niet. Twee jaar, twee hele jaren heb ik je niet gezien, Brad!'


  'Zaken, zaken en nog eens zaken, Crystal. Bovendien zitten we midden in een oorlog,' bracht Bradford haar geduldig in herinnering.


  'Denk je dat ik dat niet weet? Robby heeft dienst genomen, net als alle andere jongelui uit de streek. Hij bevindt zich in Fort Morgan, maar ik zie hem bijna nooit. Jouw broer is trouwens ook soldaat. En jij? Nee hè, die zaken van jou zijn natuurlijk stukken belangrijker ... vind jij!'


  Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Crystal dramde door: 'Het is zo ontzettend vernederend niet tegen mijn vriendinnen te kunnen zeggen dat mijn verloofde ook strijdt voor de goede zaak, samen met al onze dappere jongens.'


  Bradford greep haar schouders beet en hield haar op armslengte van zich af. 'Is het dan zó belangrijk voor je wat je vriendinnen denken, Crystal?' vroeg hij scherp.


  'Ja, natuurlijk! Ik kan moeilijk trouwen met een man die door iedereen als een lafaard wordt beschouwd. Waar of niet?'


  Bradford voelde zich koud worden. 'En met een man die met de Unie sympathiseert? Of is dat nóg erger dan een lafaard te zijn?'


  'Een yankee?' hijgde ze vol afschuw. 'Doe niet zo idioot, Brad! Jij bent een Zuidelijke, net als ik. Je bent helemaal niet geestig, hoor! Dergelijke grapjes kan ik bepaald niet waarderen.'


  'En als het nu eens géén grapje is?'


  'Hou op, Bradford. Je maakt me bang.'


  Hij greep haar arm toen ze zich omdraaide om weg te lopen, want hij had het allemaal zo prachtig voorbereid en zou haar uitleggen hoeveel schade een verdeelde natie kon teweegbrengen. Ook zou hij haar de uitspraken van Lincoln verklaren, haar duidelijk maken dat zijn principes ... Maar hij herinnerde zich ineens niets meer.


  'Ik bén geen Zuidelijke, Crystal. Nooit geweest ook. Ik denk dat je dat heel goed weet.'


  'Nee!' gilde ze, terwijl ze haar handen tegen haar oren legde. 'Ik wil niet naar je luisteren. Ik wil niet!'


  'O ja, dat zul je wél, verdomme!' Hij trok haar armen naar beneden en boog ze achter haar rug, zodat ze geen kant meer uit kon. 'Verwacht jij nu echt van me dat ik zal vechten voor iets waar ik niet achter sta, waarin ik niet kan geloven en met lichaam en ziel tegen ben? Als mijn geweten me voor de keus stelt, Crystal, kies ik niet voor het Zuiden. En daar zou jij respect voor moeten kunnen opbrengen.'


  Bradford zuchtte vertwijfeld. Hij zou haar nu de waarheid niet meer kunnen vertellen, onmogelijk kunnen onthullen dat hij al anderhalf jaar in het leger van de Unie diende en tegen de confederalen gevochten had en dat weer zou gaan doen. Ze zou in staat zijn hem te verraden en dan zou hij Mobile nooit levend kunnen verlaten. En hij wilde zo wanhopig graag dat ze het zou begrijpen!


  'Crystal, als ik mijn principes overboord zou gooien, zou ik geen echte man zijn. Zie je dat dan niet in?'


  'Nee!' schreeuwde ze met een vuurrood hoofd, terwijl ze wrong en schopte om van hem los te komen. 'Ik zie alleen in dat ik de beste jaren van mijn leven heb verknoeid! Ik heb zitten wachten op een ... een heuler met de yankees! Laat me los, lafaard, anders ga ik gillen.'


  Hij liet haar abrupt los en ze struikelde achteruit. Met felle ogen gluurde ze naar hem. 'Onze verloving is verbroken. Ik zal nooit, nóóit met een man trouwen die... die... o! Je mag dan niet daadwerkelijk in het leger van de Unie dienen, maar voor mij ben je een echte yankee. En ik verafschuw alle yankees!'


  'Crystal, je weet niet wat je zegt. Je bent geschokt, maar als je er een poosje rustig over nadenkt, zul je...'


  'Maak dat je wegkomt, verrader,' beet ze hem toe met een hese stem. 'Ik haat je, Bradford Maitland!' Toen begon ze hysterisch te schreeuwen. 'Ik wil je nooit meer zien. Nóóit meer!'


  Bradford draaide zich haastig om, maar bij de deur stopte hij even. 'Het is niet uit tussen ons, Crystal. Jij zult mijn vrouw worden! Als de oorlog afgelopen is, zal ik terugkomen en dan trouw ik met je.'


  Toen deed hij snel de deur achter zich dicht, voor ze nog iets kon zeggen. Vreemd genoeg moest hij ineens aan Angela Sherrington denken. Die kleine had het wèl begrepen; die had hem niet zonder meer veroordeeld. En de vrouw die zo nadrukkelijk beweerd had dat ze van hem hield, deed dat wel.


  Maar hij was nog niet klaar met Crystal Lonsdale. Op een goeie dag zou hij terugkomen en haar overtuigen van zijn standpunt.
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  Angela Sherrington zat op een van de twee schommelstoelen op de veranda voor het huis en staarde triest over de velden. In haar verbeelding zag ze die velden goudgeel van het koren, zoals ze er een week voordien nog bijgelegen hadden. Zou ze dat ooit nog eens zien, zou er ook maar iets hetzelfde blijven?


  Ze hield de gouden munt van Bradford Maitland in haar hand geklemd. Op de een of andere mysterieuze wijze scheen die haar kracht en troost te geven als ze die het meest nodig had. En Angela had die nu heel hard nodig.


  Ze had nog steeds de donkerbruine katoenen japon aan die ze die ochtend bij de begrafenis gedragen had. Ze had in het zwart willen gaan, maar ze had geen zwarte jurk.


  De vorige week was als een boze droom geweest. Ze hadden een heel goede tarwe-oogst gehad en waren drie keer naar de stad gereden om het graan allemaal te verkopen. Angela was telkens meegegaan, want haar vader had zijn belofte van drie jaar terug gehouden en had haar nooit meer alleen gelaten. Drie lange jaren waren voorbijgegaan; de tijd was - in haar ogen - omgevlogen. Voor velen was er vreugde of verdriet geweest, maar Angela had niets bijzonders meegemaakt. De jongens die haar altijd gepest hadden, bekeken haar niet meer en Bobo had haar waarschuwing ter harte genomen en liep met een grote boog om haar heen als hij haar onverhoeds tegenkwam. Ze mocht er van haar vader best zo nu en dan alleen op uit, zoals ze gewend was, en ze hoefde niet meer voortdurend in zijn nabijheid te blijven. Nee, er was niets opzienbarends gebeurd al die jaren, tot dat jaar, 1865.


  Het jaar tevoren had het Unie-leger een beslissende slag gewonnen in Mobile Bay en ten slotte waren de gevechten ook in Alabama losgebroken. Fort Gaines was een paar dagen na die fatale slag in Mobile Bay gevallen en op Mobile Point, recht ertegenover, had Fort Morgan het nog achttien dagen weten uit te houden. Toen moest het zich overgeven. De yankees hadden vanaf die dag Alabama stevig in handen.


  Zes maanden later werden Fort Blakely en Spanish Fort ingenomen en in april, acht maanden na de slag om Mobile Bay, had het Unie-leger, onder oppercommando van generaal E.R.S. Canby, de landstrijdkrachten van de Confederatie verslagen en was Mobile binnengemarcheerd.


  De kleine boerderij van de Sherringtons was als door een wonder gespaard gebleven. In die afgrijselijke dagen hadden Angela en haar vader hun huis gebarricadeerd en hadden ze doodsbang zitten wachten op het moment dat het gebouwtje in brand gestoken zou worden. Zouden ze dan hun hele oogst verliezen? En hun leven? Maar het gevaar was hun huisje voorbijgegaan en er kon een begin gemaakt worden aan de wederopbouw.


  Angela werd er niet warm of koud van dat de Confederatie de oorlog verloren had. Zij hadden nooit een slaaf bezeten en ze hadden ook geen land in eigendom, zodat ze zich niet druk hoefden te maken over de enorme belastingen die daarop door de nieuwe regering geheven werden. Ze hoefden ook niet bang te zijn dat het land dat zij in pacht hadden onder hun handen verkocht zou worden, want hun pachtheer zat financieel stevig in het zadel.


  En Angela kreeg niet de schok te verwerken ineens van rijk arm te zijn geworden, zoals heel wat fijne dames overkwam, want zij was haar hele leven al arm geweest. Zij en haar pa hadden niettemin altijd het hoofd boven water weten te houden.


  Frank Colman, een kroegmaat van haar vader, was een paar dagen terug naar haar toe gekomen toen ze op het marktplein in de wagen zat te wachten. Ze had instinctief geweten dat er iets heel erg mis was, want Frank had haar niet recht in de ogen durven kijken. Stamelend had hij verteld dat haar vader in een gevecht betrokken was geraakt. Er was een of ander onnozel conflict ontstaan met een yankee en het ging natuurlijk weer over de oorlog, had Frank gezegd. Iedereen was er zich mee gaan bemoeien en het was een gigantische knokpartij geworden. Haar vader was gevallen, met zijn hoofd tegen een tafelrand, en was op slag dood geweest.


  Ze was in één ruk naar het café gerend. William Sherrington had op de met zaagsel bestrooide grond gelegen, bebloed en gehavend door het gevecht... dood.


  Toen ze zielsbedroefd naast hem neergeknield was, kwamen al hun ruzies en woordenwisselingen haar weer voor de geest, al de scheldwoorden die ze hem naar het hoofd had geslingerd over zijn drankzucht en onmatigheid.


  Ze was in tranen uitgebarsten en de mannen om haar heen waren achteruitgedeinsd, zwijgend en beschaamd dat ze getuige moesten zijn van zo'n intens verdriet en machteloze wanhoop.


  Deze morgen was haar vader begraven en ze stond nu moederziel alleen op de wereld. Wat moest ze beginnen? Ze had zich dat de laatste dagen al zo dikwijls afgevraagd, maar ze wist het nog steeds niet.


  Zou ze dan maar met Clinton Pratt trouwen? overwoog ze. Hij had haar het afgelopen jaar vele malen gevraagd en ze was er zeker van dat hij het weer zou doen. Clinton was een aardige jongeman, die op een klein landbouwbedrijf bij de rivier werkte. Hij kwam vaak op bezoek en dan praatten ze urenlang. Ze was altijd blij als hij kwam, maar ze wilde niet met hem trouwen, want ze hield niet genoeg van hem.


  Een nieuwe tranenvloed stroomde over haar wangen. O pa, waarom ben je van me weggegaan? Ik wil niet alleen zijn, pa! Ik vind het afschuwelijk alleen te zijn!


  Het liefst zou ze blijven waar ze nu was. Dit was haar thuis. Ze had ouwe Sarah nog en kon best zelf het land bewerken, daar was ze zeker van. Maar ja, daar had zij niet over te beslissen, dat moest Jacob Maitland doen. Misschien wilde hij haar niet laten blijven omdat hij dacht dat ze het werk niet alleen af kon.


  Die dag nog zou ze het in elk geval weten, want Jacob Maitland was op de begrafenis geweest en hij had haar gecondoleerd en gezegd haar later op de dag te zullen komen opzoeken. Ze zou hem er dan op de een of andere manier van moeten overtuigen dat ze zich best alleen kon redden. Dat móest gewoon, ze had geen andere keus!


  


  Jacob Maitland arriveerde in het mooiste rijtuig dat Angela ooit gezien had. Het had zachtgroen fluwelen banken en de zwarte verf glansde van nieuwheid.


  Er werd verteld dat Jacob Maitland zó rijk was dat de oorlog zijn fortuin geen seconde in gevaar gebracht had, want hij was voor zijn levensonderhoud nooit afhankelijk geweest van zijn plantage. Zijn land was trouwens gedurende de oorlog nauwelijks bewerkt. De mensen hadden zich allang afgevraagd waarom die man eigenlijk naar het Zuiden was gekomen en waarom hij tijdens de oorlog op Golden Oaks was gebleven in plaats van naar Europa te gaan, waar toch de meeste van zijn zakelijke belangen zich bevonden.


  Hij was regelmatig bij hen op bezoek gekomen toen ze nog klein was en had altijd iets voor haar meegebracht, zoals snoepjes, of kleine cadeautjes. Angela had altijd gedacht dat hij hen bezocht om te zien of zijn landerijen wel goed onderhouden werden. En toen op een keer, acht jaar geleden, hadden haar vader en Jacob ruzie gekregen. Angela had gevreesd dat ze sinds die dag geen woord meer met elkaar zouden spreken, maar dat was meegevallen. Alleen was Jacob sindsdien nooit meer naar hun huis gekomen. Ze had er nooit achter kunnen komen waarom die ruzie was ontstaan en ze had zijn bezoekjes heel erg gemist.


  Hij was een goede huisbaas, dat moest ze toegeven, en zelfs als hun oogst niet al te best was, schold hij nooit op hen. Tijdens de oorlog hoefden ze ook veel minder af te staan en daarom voelde Angela zich altijd dubbel schuldig als ze de gestolen goederen van Hannah aannam.


  Maar op dit moment was Angela alleen maar bang.


  'Angela, lieve kind, ik vind het afschuwelijk dat je je vader verloren hebt,' begon Jacob Maitland. 'Wat zul jij je eenzaam voelen!'


  'Ja,' fluisterde Angela met neergeslagen ogen.


  'Ik heb je vader achttien jaar lang gekend,' ging Jacob met zachte stem verder. 'Hij werkte hier al toen ik naar Alabama kwam.'


  'Heeft u mijn moeder dan ook gekend?' vroeg Angela nieuwsgierig en even lichtten haar ogen vol belangstelling op.


  'O ja, öf ik die gekend heb!' zei Jacob en hij staarde in de verte. 'Ze had nooit naar het Westen mogen gaan, helemaal alleen. Ze ...'


  'Naar het Westen?' viel Angela hem opgewonden in de rede. 'Is ze daarheen gegaan? Dat heeft pa me nooit verteld!'


  'Ja, daar is ze heen gegaan,' antwoordde Jacob hoofdschuddend. 'Weet je dat je het evenbeeld van je moeder bent?'


  'Pa zei altijd dat ik haar ogen en haar haar heb,' zei Angela, veel meer op haar gemak nu.


  'Inderdaad, maar je hebt nog veel meer van haar, lieve kind. Jouw moeder was de mooiste vrouw die ik ooit gezien heb. Ze had een natuurlijke gratie en een tere, bijna broze schoonheid. En jij bent precies hetzelfde.'


  'U neemt me in de maling, meneer Maitland. Ik heb helemaal geen gratie en breekbaar ben ik zeker niet.'


  'O jawel, kindje, maar het zit diep in je verborgen. Het zou, met de juiste hulp, naar buiten kunnen komen,' zei Jacob met een liefdevolle glimlach.


  'Juiste hulp? Heeft u het nu over een school of zo?' vroeg ze. 'Nou ja, daar heb ik natuurlijk nooit tijd voor gehad. Pa had me nodig om te helpen op het land.'


  'Ja. En nu je het tóch over het land hebt, Angela, wilde ik zeggen dat... nu je vader niet... langer bij ons is, dat ik ...'


  'Alsjeblieft, meneer Maitland,' viel Angela hem zenuwachtig in de rede, bang voor hetgeen hij verder zou zeggen, 'ik kan al het werk zelf doen. Ik heb mijn pa al geholpen sinds ik nog maar heel klein was. Ik ben sterker dan ik eruitzie, eerlijk waar hoor!'


  'Waar denk je aan, kind? Ik kan jou onmogelijk alleen op de boerderij laten!' riep Jacob verbijsterd uit en schudde zijn hoofd.


  'Maar ik ...'


  Jacob stak een hand op om haar het zwijgen op te leggen. 'Ik wil daar geen woord meer over horen. En kijk niet zo triest, lieve kind, ik wilde net zeggen, voor je me in de rede viel, dat ik wil dat je bij ons op Golden Oaks komt wonen.'


  Een blik van puur ongeloof kwam over Angela's gezichtje. 'Waarom?'


  Jacob Maitland begon te lachen. 'Nou, laten we zeggen dat ik me verantwoordelijk voor je voel. Ik ken je tenslotte je hele leven al, Angela. Met William Sherrington heb ik lopen ijsberen toen je geboren werd. Ik wil je helpen!'


  'Maar ... uw familie dan? En u heeft al zoveel bedienden in dat grote huis van u!'


  'Onzin,' wuifde hij het commentaar met een handbeweging weg. 'De bedienden wonen niet in het huis, kind. En mijn familieleden zullen je van harte welkom heten. Daar hoef je écht niet over in te zitten!'


  'Mijn kop eraf als u niet de aardigste man bent van de hele wereld!' riep Angela spontaan uit. En voor de zoveelste keer begonnen de tranen weer uit haar ogen te stromen.


  'Stil maar, kindje, huil maar niet meer. Dat is dan geregeld, hè? Ik ga nu weg, dan kun jij alles inpakken wat je wilt meenemen. Ik zal over een uur een rijtuig sturen om je op te halen.'
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  Angela was er zeker van dat ze haar ontmoeting met Jacob Maitland gedroomd had, maar een uur later verscheen het glanzende, zwarte rijtuig om haar te halen en toen wist ze dat het allemaal écht gebeurd was. Ze zou naar Golden Oaks gaan!


  Het enige waaraan ze kon denken tijdens het korte ritje naar het landgoed was dat ze nu dichter bij Bradford Maitland zou zijn. Ze was nog steeds niet over haar kinderlijke affectie voor Brad heen. Het leek wel of ze nu, op haar zeventiende jaar, nog heviger verliefd op hem was dan toen ze veertien was.


  Hannah had haar verteld dat Bradford niet meer in het leger diende maar nog wel in het Noorden was, in New York, waar hij de zaken voor zijn vader behartigde. Zachary was weer thuis. Hij was in '63 gewond geraakt aan een been en naar huis gestuurd. Korte tijd later was hij met Crystal Lonsdale getrouwd en het jonge paar woonde sindsdien op Golden Oaks.


  Angela kende Golden Oaks tamelijk goed. Ze was er tien jaar terug voor het eerst geweest, toen Jacobs vrouw gestorven was. Haar vader was er op rouwbezoek geweest en Angela was met hem meegegaan. En als haar vader het voorgeschreven deel van de oogst ging afdragen, was Angela ook altijd meegegaan, maar ze was nog nooit in het grote huis zelf geweest. En nu zou ze daar gaan werken!


  Ze voelde het helemaal niet beneden haar waardigheid om bediende te zijn. In dat mooie huis zou het heel wat prettiger werken zijn dan in hun armzalige hutje en als huisbediende van de Maitlands zou ze Bradford altijd zien als hij zou thuiskomen. Hij zou haar liefde natuurlijk nooit kunnen beantwoorden, maar ze zou in zijn nabijheid zijn en dat was al heel wat.


  Het rijtuig stopte voor de hoofdingang en Angela staarde omhoog naar de acht sneeuwwitte Dorische zuilen die de brede voorgalerij omzoomden. Ineens voelde ze dat er iemand vanachter het raam van de bovenverdieping naar haar keek, maar toen ze ernaar keek, werden de gordijnen snel dichtgetrokken en Angela kreeg een onprettig gevoel. Wie had haar staan begluren?


  'Nou, Angela, welkom op Golden Oaks,' zei Jacob Maitland terwijl hij haar met uitgestoken handen tegemoet kwam.


  'Dank u, meneer,' zei Angela met een verlegen glimlach, maar haar ogen lichtten op en ze zuchtte van opluchting toen Hannah op de galerij achter Jacob verscheen.


  'Angela! Ik ben heel blij dat je besloten hebt hier te komen wonen!' riep Hannah, met haar gebruikelijke overdrevenheid. 'Ik vind het heel erg hoor, dat je pa is overleden, maar ik ben zó blij dat ik weet dat er goed voor je gezorgd wordt.'


  'Meneer Maitland is ontzettend aardig voor me.'


  'Angela, wil je me alsjeblieft voortaan Jacob noemen? We zijn tenslotte heel oude vrienden.'


  'Jawel, meneer... ik bedoel, Jacob.'


  'Prachtig!' glimlachte Jacob warm. 'Hannah zal je nu naar je kamer brengen. En, Hannah, vermoei het kind niet te veel met je gebabbel. Ze heeft een enerverende dag achter de rug. Ik wil dat ze de rest van de middag uitrust.' Hij wendde zich weer tot Angela. 'Wij hebben al geluncht, lieve kind, maar Hannah zal wat eten naar je kamer laten brengen. En we zullen je roepen als het tijd is voor het diner. Mijn zoon Zachary heeft de zuidelijke gewoonte overgenomen om een dutje te doen na de lunch en mijn schoondochter ook. Maar vanavond zul je hen ontmoeten.'


  'Kom maar mee, kind,' zei Hannah, terwijl ze de deur uitnodigend openhield. 'Ik heb een kamer voor je gereedgemaakt aan de koele kant van het huis. Hij biedt uitzicht over de rivier en als er een windje waait, is het er heerlijk fris.'


  Angela volgde Hannah de grote hal in en haastte zich achter haar aan toen de zwarte vrouw een brede, met prachtig houtsnijwerk versierde trap begon te beklimmen. Angela had helemaal geen tijd de mooie schilderijen te bekijken die aan de muur hingen of een blik te werpen door de open deuren die ze passeerde.


  Boven was een brede overloop, die de hele breedte van het huis besloeg en aan beide uiteinden was een groot, wijd openstaand raam, dat daglicht naar binnen liet stromen en elk zuchtje wind dat maar op te vangen was. Er kwamen acht deuren op de gang uit, vier aan elke kant. Hannah ging boven aan de trap linksaf en bij de laatste deur bleef ze staan.


  Angela liep achter haar aan en keek tersluiks naar de familieportretten die aan de wanden hingen. Ze bleef abrupt staan toen een paar goudbruine ogen haar vanuit een zware lijst aanstaarden. Het schilderij vertoonde een verbluffende gelijkenis. De kunstenaar had de trots opgeheven kin juist weten te treffen en ook de hoge jukbeenderen, de rechte, smalle neus, de volle, glimlachende lippen, het hoge voorhoofd en de dikke, licht gebogen wenkbrauwen, die even zwart waren als het dichte krulhaar. Het was een schitterend portret van Bradford Maitland.


  'Dat is een schitterend portret van meneer Jacob, vind je niet?' zei Hannah op dat moment, terwijl ze naderbij kwam. 'Ik heb altijd gevonden dat het in de studeerkamer thuishoort.'


  'Goh, ik dacht dat het Bradford was!'


  'Nee, kind, het is meneer Jacob, toen hij jonger was. Het portret van meneer Brad hangt beneden, in de hal. Ik moet je toegeven dat het lijkt of iemand twee schilderijen van dezelfde man gemaakt heeft... behalve dan de ogen. Bradford heeft wat meer vuur in de zijne, want hij wilde natuurlijk helemaal niet dat zijn portret geschilderd werd en dat is duidelijk te zien. Hij zei ook dat het kunstwerk zover mogelijk van zijn kamer opgehangen moest worden en daarom hangt het beneden. Brads kamer ligt ook aan deze kant van de overloop.'


  'O ja?'


  'Ja!' giechelde Hannah veelbetekenend. 'Ik dacht zo dat jij het wel prettig zou vinden als ik je de kamer zou geven recht tegenover die van Bradford. Nou ja, het is tenslotte nog maar de vraag of die jongen ooit nog eens thuiskomt.'


  Dat ze in het huis zou wonen in plaats van in de bijgebouwen, waar de andere bedienden woonden, verbaasde Angela in hoge mate. Daar begreep ze werkelijk niets van. Zou Jacob zo tolerant zijn omdat ze de enige blanke bediende was?


  Toen stond ze sprakeloos in de deuropening van de kamer die de hare zou worden. Het vertrek was groter dan het hele huis waarin ze tot nu toe gewoond had. Het interieur was uitgevoerd in ineenvloeiende kleuren van zacht lavendelblauw tot diep purperrood en het rook er zelfs naar lavendel. Ze had nog nooit zo iets rijks en deftigs gezien. En dit zou haar kamer worden!


  De diepbruine houten vloer was zo glanzend gewreven dat de fragiele, kostbare meubeltjes erin reflecteerden. Het enorme bed had vier posten, een hemel van lichtblauwe zijde en een gewatteerde sprei van hetzelfde materiaal. De gordijnen, van donkerblauw fluweel, waren dichtgetrokken om de hitte van de middagzon tegen te houden. In een hoek bij het raam stond een gemakkelijke leunstoel met dikke, zachte kussens en ernaast stond een laag, rond tafeltje, met een ivoorkleurig kanten kleedje erover dat tot op de grond reikte. Tegen een andere muur stond een lange sofa en verder stonden er een paar bijzettafeltjes, een secretaire, een lange spiegel en een paar kasten. Zou ze zich hier ooit wel thuis voelen?


  'Weet... weet je wel zeker dat ik deze kamer mag hebben?' fluisterde Angela, terwijl ze haar grote, ongelovige ogen op Hannah vestigde.


  Hannah lachte zorgeloos. 'Meneer Jacob heeft me gezegd dat ik elke kamer mocht uitkiezen die ik wilde en ik wilde deze. Ze zijn trouwens bijna allemaal hetzelfde. Ik weet wel dat je dit alles niet gewend bent, meisje, maar je komt hier nu wonen, dus je moet er maar aan wennen. Je hoeft nou nergens meer over in te zitten en daar ben ik machtig tevreden over. En nou ga je een beetje liggen, net als meneer gezegd heeft.' Hannah knikte haar bemoedigend toe, liep de kamer uit en sloot de deur achter zich.


  Gaan liggen, midden op de dag? Dat kon ze nooit niet van haar hele leven! Een onverwacht briesje bewoog de zware overgordijnen en Angela liep naar het raam en schoof het dikke fluweel opzij. De rivier was heel dichtbij en ze stelde zich al voor dat ze hier bij het raam zou zitten en de machtige stoomboten zou zien voorbijvaren. Achter het huis was een mooie tuin en de geur van jasmijn en magnolia dreef haar open raam binnen.


  Goed onderhouden gazons reikten tot de rivier en hier en daar stonden dikke eiken en volle wilgen, die voor schaduwplekjes zorgden. Verscholen in een dicht bos van cederbomen lagen de stallen en het bediendenkwartier. Het was een sprookjesachtig gezicht.


  Er werd op de deur geklopt en een negermeisje van ongeveer dezelfde leeftijd als Angela kwam binnen met een blad waarop allerlei lekkernijen stonden. Ze zette het blad zwijgend op een tafeltje neer. Angela lachte haar dankbaar toe toen ze de kamer weer uitging. Ze wist niet hoe ze geacht werd met de andere bedienden om te gaan, maar ze wilde in elk geval met iedereen goede vrienden worden en ze hoopte dat de anderen het niet vervelend zouden vinden dat zij erbij was gekomen.
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  Angela liep rusteloos heen en weer in haar kamer. Ze was gehoorzaam op het grote bed gaan liggen, maar slapen kon ze onmogelijk. Ze was gewend elke minuut van de dag nuttig te besteden en omdat ze niets te doen had, kroop de tijd langzaam voorbij.


  Waarom lieten ze haar nou niets doen? Ze vroeg zich af wat haar taken zouden zijn, want Jacob had haar daar niets over verteld. Zou ze kamenier worden van één persoon of kamermeisje of... ? Ze hoopte vurig dat ze in elk geval genoeg te doen zou hebben om de hele dag bezig te zijn. En het meest van al hoopte ze dat Jacob Maitland het nooit zou betreuren dat hij haar in huis genomen had.


  Dit is pure tijdverspilling, dacht Angela. Dat gaat écht niet. Er zal beneden vast wel het een of ander karweitje op te knappen zijn.


  Ze deed de deur open en liep de gang in. De stilte was griezelig, vooral omdat dit een groot huis was, dat evenwel toch vol bewoners en bedienden moest zijn. Ze liep een stukje door en bleef glimlachend voor het portret van Jacob Maitland staan. Nieuwsgierigheid dreef haar naar beneden, naar de hal, tot ze voor het schilderij van Bradford stond. Ze hield haar adem in van schrik. Dit was niet de Bradford Maitland die zij in gedachten steeds voor zich zag. Deze Bradford, met zijn bruin verbrande gezicht, verwarde zwarte haar en vooral zijn dreigende, boze ogen deed Angela denken aan een wrede zeerover of aan een wilde indiaan, die zonder mededogen zou doden. Deze Bradford was een gevaarlijk man.


  Angela huiverde. Deze Bradford had zij gelukkig nog nooit ontmoet. Of toch wel? Had hij er misschien die avond zo uitgezien, toen hij haar redde uit de klauwen van die smerige Bobo? Ze schudde haar hoofd en wist het niet.


  Toen keerde ze zich om en liep naar een van de deuren. Het bleek de deur van de eetkamer te zijn. Het was een zeer indrukwekkende ruimte met een lange tafel waaraan tien personen konden plaats nemen in zware, met dikke kussens beklede stoelen. Er waren twee deuren naast die van de eetkamer. Een ervan stond open en toonde een grote, lege kamer die over de hele lengte van het huis scheen te lopen. Behoedzaam deed ze de andere deur open en ze zag dat ze in een roodbetegelde keuken stond. Een vrouw van formidabele afmetingen stond aan een tafel deeg te rollen. Naast haar zat een jong meisje perziken te schillen en een kleine jongen vroeg of hij er een paar mocht hebben.


  'Jij bent zeker het meisje van wie Hannah me heeft verteld,' zei de grote vrouw vriendelijk tegen Angela. 'Wat kan ik voor je doen, kind?'


  'Heb je een oude lap voor me?' vroeg Angela schuchter.


  De oudere vrouw keek haar nieuwsgierig aan en wees toen naar een kast. 'Daar zitten ouwe lappen genoeg in, van juffrouw Crystals afgedankte japonnen.'


  'Bedankt,' zei Angela verlegen en ze opende de kastdeur. Ze zag dat het een grote werkkast was waarin allerlei poetsmiddelen opgeslagen waren. Er stond een doos met ouwe lappen op de grond en ze was met stomheid geslagen toen ze die zag. Er lagen stukken zijde, fluweel, taffetas en andere fijne materialen in de doos. Hoe kwamen die kostbare stofjes in een doos met oude lappen terecht? Ze zocht een stukje wit katoen uit en ging naar de eetkamer. Daar was evenwel geen pluisje stof te vinden, dus liep ze maar naar het volgende vertrek. Dit was de tuinkamer, zou ze later horen. Hij was niet groot en er stonden maar weinig meubelen in, net genoeg voor alle gezinsleden. De muren, gordijnen en de bekleding van de stoelen waren in de kleuren wit en zachtgeel gehouden. Zelfs als de zon niet scheen, moest het hier toch wel gezellig en licht zijn.


  De vloer was steriel, evenals de meubelen, maar boven in een grote vitrinekast, waarin honderden porseleinen beeldjes stonden, zag ze een laagje stof. Energiek begon ze aan haar werk. Een voor een stofte ze de tere, pastelkleurige figuurtjes af en zette ze met de uiterste zorg opzij. Na een poosje begon te neuriën, blij dat ze eindelijk iets te doen had.


  'Zie je wel, Robby? Ik zei wel dat ik hier iemand hoorde!'


  Angela keerde zich met een ruk om en voelde de wantrouwige ogen van Crystal Maitland op zich gevestigd. Haar broer Robert bekeek Angela met een blik vol verbazing en blijde verrassing, terwijl zijn donkerbruine ogen begonnen te glinsteren. Angela kende Crystal alleen uit de verhalen van Hannah, maar Robert had ze wel eens in de stad gezien. Hij was een tengere jongeman van ongeveer vijfentwintig jaar, niet erg groot en met lichtblond haar, net als zijn zuster, en met karakteristieke, sterke gelaatstrekken. Crystals broer was Zachary's beste vriend en hij bracht evenveel tijd door op Golden Oaks als op zijn eigen landgoed.


  'Nou ja, ze maakt zich tenminste nog nuttig,' ging Crystal verder, alsof Angela helemaal niet in de kamer was.


  'O, ik ben er zeker van dat jouw schoonvader iets veel nuttigers voor dat kleine weesje te doen heeft,' zei Robert droog.


  'Hou je mond, Robby! Ik heb je al zo vaak gezegd dat ik zulke praat niet wil horen. Vader Maitland zou zijn maîtresse hier nooit in huis durven halen,' antwoordde Crystal zelfverzekerd.


  'O nee?' vroeg Robert plagend, met één opgetrokken wenkbrauw. 'Bekijk haar maar eens goed, zusje. Je moet toegeven dat ze heel knap is en de hele wereld weet dat er in dit huis bedienden in overvloed zijn. Misschien is de oude heer zo dwaas te denken dat wij niet doorhebben waarom hij het meisje hierheen gehaald heeft.'


  'Ach, schei toch uit!' snauwde Crystal. 'Als ik ook maar één woord geloofde van hetgeen jij insinueert, zou ik haar eigenhandig uit het huis smijten. Maar ik geloof je dus niet, hè? En ik zal er wel voor zorgen dat ze de hele dag haar handen vol heeft, zodat ze aan het eind van de dag haar bordje eten verdiend heeft. Het is trouwens best grappig een blanke kamenier te hebben. Als ze zich tenminste fatsoenlijk kan gedragen. Het is altijd een zeer ongeciviliseerd wezentje geweest, weet je dat?'


  'Hmm. Ze ziet er volgens mij nogal tam uit,' zei Robert, terwijl hij Angela onbeschaamd van top tot teen opnam.


  Angela werd boos. Die verrekte lui deden warempel net of ze lucht was!


  'Je heet Angela, nietwaar, kind?' vroeg Crystal neerbuigend, haar irritatie over haar broer afreagerend op het meisje.


  'Ja.'


  'Zo, Angela, haal dan maar eens een glas limonade voor me en breng het naar de salon. En vlug een beetje!'


  Angela glipte zonder één woord te zeggen langs hen heen en spoedde zich naar de keuken. Ze had nog steeds een kleur als vuur. Hannah stond bij de tafel en glimlachte vertederd toen Angela zich in de keuken haastte.


  'Tilda zei al dat je hier geweest was,' zei ze opgewekt. 'Maar je bent nog niet officieel voorgesteld aan het personeel. Dit hier is Tilda, de beste kokkin in de hele omgeving.'


  'Ik vind het echt fijn kennis met je te maken, Tilda,' zei Angela ernstig.


  'Van hetzelfde, meisje. Welkom op Golden Oaks. Ik ben blij dat je hier komt wonen.'


  Angela had graag nog een beetje willen babbelen, maar ze durfde Crystal Maitland niet te laten wachten. 'Mag ik een glas limonade hebben?' vroeg ze met angstige ogen.


  'Jij mag alles hebben wat je maar wilt, meisje,' antwoordde Tilda joviaal. 'Kijk eens, lieverdje, daar op de aanrecht staat een kan vol lekker, koel spul. Wacht, ik droog mijn handen even af en dan pak ik een glaasje voor je.'


  Tilda liep naar het aanrecht en schonk een groot glas ijskoude limonade in, waar Angela ogenblikkelijk dorst van kreeg. Ze pakte het glas voorzichtig aan, bedankte beleefd en haastte zich de keuken uit. Ze liep naar de salon, rechts van de hal en de enige kamer waarvan de deur openstond, en daar vond ze Crystal en haar broer, lui uitgestrekt op de sofa.


  Crystal nam het glas aan, proefde en trok een afkeurend gezicht.


  'Niet zoet genoeg, meid! Breng terug en zorg dat het volgende glas wèl zoet genoeg is.'


  Angela nam het glas op en ging de kamer uit. Vlak achter de deur bleef ze staan en ze hoorde Robert Lonsdale in een luide lach uitbarsten.


  'Sinds wanneer ben jij een zoetekauw geworden?' vroeg hij vol pret.


  'Bèn ik helemaal niet. Maar ik heb toch gezegd dat ik haar wel bezig zou houden?' antwoordde Crystal zelfverzekerd en ze lachte met haar broer mee. 'Joh, het kan eigenlijk best leuk worden met dat kind hier.'


  'Inderdaad! Ik denk dat ik nog maar een poosje blijf,' zei Robert bedachtzaam en voegde eraan toe: 'Om mee te genieten natuurlijk. Ik heb nooit geweten dat jij zo'n wreed trekje had, zusje. Als de oude heer dat wist...'


  'Stt! Hou je stil, Robert!' snauwde Crystal. Toen glimlachte ze met pretogen. 'Ik zal het zo spelen dat vader Maitland niets in de gaten heeft.'


  Angela huilde bijna toen ze terugliep naar de keuken. Wat waren dat gemene lui! En ze beschouwden hun gejèn nog als een spelletje ook!


  'Kun je dit misschien even een beetje zoeter maken?' vroeg ze, terwijl ze haar best deed niet te laten merken hoe ontdaan ze was.


  'Maar, meisje, Tilda heeft een hele berg suiker in dat spul gedaan,' zei Hannah verbaasd. 'Als je er nog meer in doet, zul je zo rond als een tonnetje worden.'


  'O, maar het is niet voor mij,' zei Angela vlug. 'De limonade is voor juffrouw Crystal.'


  'Waarom haal jij die dan voor haar?' vroeg Hannah met opgetrokken wenkbrauwen.


  'Omdat ik dat moest van haar.'


  'En toen je het bracht, zei ze dat het niet zoet genoeg was?'


  'Ja.'


  'Nou, wat denkt dat kreng wel!' riep Hannah verontwaardigd.


  'Wacht jij hier maar eens even, kind. En je verroert geen vin en kijkt alleen maar hoe Tilda die perziktaart maakt. Ik zal dat juffertje Crystal haar limonade wel eens even gaan aanreiken. En over tien minuten kom je naar de studeerkamer van meneer. Hij wil je spreken.'


  Tien minuten later opende Hannah de deur van de studeerkamer en Angela liep weinig op haar gemak naar binnen. De kamer was groot en lag aan de achterkant van het huis. Door het raam schenen de laatste geelrode stralen van de ondergaande zon naar binnen. Eén wand was van de vloer tot het plafond bedekt met boeken en tegen een andere muur stond een enorme wapenkast. Overal in de kamer zag ze opgezette koppen van dieren en schilderijen van wilde paarden en landschappen. De gordijnen, die tot de grond reikten, waren donkerbruin en de meubelen waren bekleed met soepel, zwart leer. Dit was duidelijk een herenkamer.


  'Hannah, roep de anderen bij elkaar en laat hen naar de eetkamer gaan. Ik kom er zo aan,' zei Jacob.


  'Jawel, meneer,' zei Hannah en deed met een wetende glimlach om haar lippen de deur achter zich dicht.


  Jacob kwam achter zijn bureau vandaan en leidde Angela naar een brede sofa. 'Lieve kind, er is iets gebeurd dat ik niet begrijp en ik hoop dat jij mij kunt helpen.'


  'Nou, als dat zou kunnen, graag hoor,' zei Angela ijverig.


  'Hannah vertelde me dat jij in de keuken kwam om een glas limonade te halen en dat je een paar minuten later terugkwam met het volle glas, omdat het niet zoet genoeg was. Klopt dat?'


  'Ja, meneer.'


  'Was die limonade bestemd voor mijn schoondochter?'


  'Ja, meneer.'


  'Vroeg ze of jij een glas voor haar wilde halen of zei ze dat je het móest doen?' vroeg Jacob.


  'Dat is toch hetzelfde, meneer?' zei Angela verbaasd.


  'Geef tóch maar antwoord, Angela.'


  'Best, als ik het me goed herinner, zei ze dat ik het moest gaan halen,' antwoordde Angela stijfjes. Wat had ze nóu weer verkeerd gedaan ?


  'En dat deed jij toen?'


  'Ja, natuurlijk! Waarom ...? O, u bedoelt dat u mij gezegd had dat ik moest gaan rusten! Nou ja... ik ben zo ongehoorzaam geweest dat niet te doen ... Maar kijk, meneer, ik ben niet gewoon zomaar midden op de dag te gaan liggen. Daarom ben ik naar beneden gegaan om te kijken of ik me soms nuttig kon maken. Ik was aan het afstoffen en toen moest ik van juffrouw Crystal dat glas limonade halen. Ik weet wel dat u mij nog niet gezegd heb wat ik moet doen in huis, maar ik dacht dat ik geen kwaad deed als ik vast begon met iets. Het spijt me erg als ik u daarmee kwaad gemaakt heb, meneer Maitland.'


  'O, Angela, wat moet ik toch met je beginnen?' lachte Jacob hoofdschuddend. 'Nog een laatste vraag, lieve kind. Sprak mijn schoondochter je aan alsof je een bediende was?'


  'Nou ... ze deed eigenlijk alsof ik helemaal niet in de kamer was, toen ze met haar broer over mij sprak. Maar dat vind ik een gekke vraag, meneer. U hebt uw familie toch wel verteld waarom u mij in huis gehaald hebt?'


  'Nou en of! Maar misschien ben ik niet duidelijk genoeg geweest,' zei hij met een diepe zucht. 'Kom, kind, we gaan naar de eetkamer.'


  'Moet ik bedienen aan tafel?'


  'Wel nee, kindje, je éét met ons aan tafel!' zei Jacob, met een aai over haar wang.


  'Maar dat kan niet!' Angela schrok zich een aap. 'Dat willen ze vast niet!'


  'Ik ben het hoofd van dit gezin, Angela. Mijn familieleden blazen erg hoog van de toren, maar mijn woord is wet. Bovendien dacht ik dat we afgesproken hadden dat jij mij Jacob zou noemen,' bracht hij haar met een liefdevolle glimlach in herinnering.


  Toen ze de deur van de eetkamer opendeden, keerden alle hoofden zich naar hen toe. Angela voelde haar handpalmen vochtig worden. Ze begreep helemaal niet wat er nu precies aan de hand was. Waarom stond Jacob erop dat ze die avond bij hen aan tafel zou eten? Dat zou op tegenstand stuiten! Ze zag het nu al aan hun ogen, en Jacob en zij stonden alleen nog maar op de drempel.


  'Hebben we vanavond een gast aan tafel, vader?'


  Zachary Maitland had die vraag gesteld. Angela had Zachary nog nooit ontmoet, maar het verbaasde haar niet dat hij zo op zijn vader leek. Hij deed haar ook aan Bradford denken, hoewel Zachary heldergroene ogen had.


  'Waarom vraag je dat?'


  'Er ligt een extra-couvert,' hielp Crystal hem.


  'Er is voor Angela gedekt,' antwoordde Jacob en hij keek de aanwezigen een voor een doordringend aan.


  'U bedoelt toch niet dat u haar bij ons aan tafel noodt, alleen omdat ze een blanke huid heeft?' riep Crystal ontzet uit. 'Zo iets uitzinnigs heb ik nog nóóit gehoord!'


  'Het is inderdaad absurd, vader,' viel Zachary haar bij. 'Wat zullen de andere bedienden daar wel niet van zeggen?'


  'En nu is het genoeg!' donderde Jacob ineens. Iedereen hield van schrik zijn mond.


  'Zo, ik zal alles nog één keer helder en duidelijk uitleggen,' ging Jacob iets zachter verder. 'Maar eerst, Robert, mijn jongen, wil ik dat jij Angela jouw plaats aanbiedt. Ik wil haar vlak naast me hebben.'


  Robert beschouwde Jacob Maitland als zijn tweede vader. Dat deed hij al vanaf de tijd dat hij en Zachary vrienden werden, nu twaalf jaar geleden. Hij gehoorzaamde dan ook ogenblikkelijk en zonder één woord van protest.


  'Nu gaat u toch heus te ver, vader Maitland! Wat verlangt u nog meer van ons?'


  'O, nog veel meer. En aan al mijn verlangens zullen jullie moeten voldoen, beste kind. Want weet je, ik ben nog steeds heer en meester in dit huis en mijn wil is onvoorwaardelijk wet, voor iedereen die onder mijn dak vertoeft.'


  Jacob Maitland leidde Angela naar haar stoel, schoof hem aan en liep toen naar het hoofd van de tafel. Angela hield haar ogen angstvallig neergeslagen.


  'Zo, en luisteren jullie nu allemaal eens goed,' begon Jacob met kalme stem. 'Ik heb jullie gisteren verteld dat een van mijn pachters overleden is en dat zijn enige dochter daardoor wees geworden is. Ik zei dat ik me verantwoordelijk voelde voor Angela Sherrington, omdat ik haar vader al jaren en jaren ken en daarom besloten heb het meisje naar Golden Oaks te halen om bij ons te wonen. Ik heb Angela precies hetzelfde verteld. Hoe is het dan in godsnaam mogelijk dat jullie allemaal, Angela zelf incluis, daaruit de conclusie getrokken hebben dat ik haar hierheen gehaald heb om als huisbediende op Golden Oaks te dienen?'


  'Is dat dan niet zo?' vroeg Zachary verbijsterd.


  'In de verste verte niet!'


  'O hemel! Dan had Robby helaas gelijk!' hijgde Crystal. 'Hoe durft u uw maîtresse hier in huis te brengen en nog aan ons op te dringen ook, vader Maitland!'


  'Wel allemachtig!' brulde Jacob, met ogen die ineens flitsten. 'Waar haal jij die ongelooflijke waanzin vandaan? Als ik zo lomp zou zijn mijn maitresse in huis te halen, zou ik ook zo lomp zijn dat ronduit te vertellen. En aangezien jullie dit smakeloze onderwerp zelf ter tafel hebben gebracht, zal ik meteen ook maar vertellen dat ik inderdaad een maîtresse heb en dat die heel comfortabel en in een mooi huis in de stad woont. Het is een zeer charmante dame van in de dertig, van wie de echtgenoot acht jaar geleden gestorven is. Ze wil absoluut niet hertrouwen, hoewel ik het haar meermalen gevraagd heb. Dat jullie mij zo infaam achten een kind van Angela's leeftijd te verleiden, zal ik jullie nooit, nóóit vergeven!'


  'Waarom neemt u haar dan in huis?' vroeg Crystal met een zacht stemmetje.


  Jacob zuchtte. 'Angela wordt in dit huis opgenomen als een lid van het gezin en als zodanig zal ze ook behandeld worden, Crystal. Door ons allemaal!'


  'Dat méént u niet!' lachte Zachary, als een boer die kiespijn heeft.


  'Ik heb nog nooit in mijn leven iets zo serieus gemeend, zoon. Angela ken ik al sinds de dag van haar geboorte en heb me altijd om haar bekommerd. Ik voel me als een tweede vader voor haar en als zij het me toestaat, wil ik dat ook voor haar zijn. Een vader, om degene te vervangen die ze verloor.'


  De tranen stroomden Angela nu over de wangen. Al de vragen die haar op de lippen brandden, waren gesteld door Crystal en Zachary en de antwoorden kende ze nu. Had ze het allemaal goed gehoord en begrepen? Waaraan had ze dat wonder dan wel verdiend?


  'Vergeef me, Angela, dat ik je dit niet verteld heb toen we in mijn studeerkamer waren, maar ik wilde het nog maar één keer uitleggen, aan allemaal tegelijk,' zei Jacob zacht en hij legde even zijn hand op haar arm. Toen ging hij verder: 'Het spijt me dat ik me niet duidelijker uitgedrukt heb toen ik na de begrafenis met je gesproken heb. Maar nu weet je dat ik voor de rest van je leven voor je wil zorgen. Mag dat?'


  'Ik zou wel geschift zijn als ik dat schitterende aanbod af zou slaan, meneer Maitland ... ik ... eh .. . bedoel, Jacob,' wist ze er met de moed der wanhoop uit te brengen.


  'Prachtig!' Hij keek de tafel rond en daagde de anderen uit nog iets te zeggen. Maar er kwam niets en hij lachte tevreden. Toen riep hij met bulderende stem: 'Tilda, je kunt opdienen!'
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  De nacht duurde voor Angela eindeloos lang omdat ze de slaap niet kon vatten. Keer op keer herhaalde ze voor zichzelf wat er in de eetkamer allemaal besproken was.


  Crystal moest niets van haar hebben, daar twijfelde Angela niet aan. Maar Robert Lonsdale was een ander geval. In het begin was hij verbaasd geweest, maar daarna scheen de affaire hem te amuseren. Hij had haar de hele verdere avond zitten opnemen, alsof ze een paard was dat hij wel wilde aanschaffen. Ze zou moeten oppassen voor die Robert, dat wist ze nu al.


  Toen begon ze over Bradford te piekeren. Hoe zou hij reageren? Met een schok bedacht ze dat hij het wel eens net zo afschuwelijk zou kunnen vinden als Zachary.


  Terwijl ze aan haar vader lag te denken, begon ze slaperig te worden. Hij was een ruwe bonk geweest en kon de fles niet met rust laten, maar hij had van haar gehouden, dat had ze heel goed gevoeld, en dat was wederzijds geweest. Ze had een harde jeugd gehad, maar ze zou alles wat ze bezat willen geven om nu met William Sherrington weer in hun huisje te zitten. Huilend viel ze ten slotte in slaap.


  


  'Goedemorgen, meisje!' Hannah kwam haar kamer binnenhobbelen en trok met een heleboel misbaar de gordijnen open. 'De zon is al uren present. Je slaapt anders nooit zo lang, is het wel?'


  Angela deed haar ogen open en knipperde tegen het heldere daglicht. 'Hoe laat is het dan?'


  'Over achten.'


  'Over achten?' Angela sprong uit bed en rende naar de kast.


  'Waarom zo'n haast, liefje?'


  Het meisje bleef stokstijf staan toen ze zich realiseerde dat ze inderdaad nergens haast voor hoefde te maken, want ze had totaal niets meer te doen.


  'O barst, ik vergat...'


  Hannah lachte vrolijk. 'Je zult snel genoeg aan dat gemakkelijke leventje wennen. Alles waar je je druk om hoeft te maken, is of je je ontbijt op bed wil hebben of dat je liever naar de eetkamer gaat.'


  'Zijn de anderen naar beneden gegaan om te eten ?' vroeg Angela achterdochtig.


  'Alleen meneer Lonsdale. Meneer Jacob heeft allang ontbeten en juffrouw Crystal krijgt haar ontbijt op bed.'


  'En Zachary?'


  'Die is vanmorgen vroeg naar de stad gegaan,' antwoordde Hannah. 'Hij is na de oorlog in Mobile een advocatenpraktijk begonnen.'


  'Nou ... eh ... dan ga ik maar beneden eten,' besloot Angela. Zolang er geen kans was Zachary of Crystal tegen het lijf te lopen, had het geen zin boven te blijven. 'Ik wil niet lui worden.'


  'Braaf kind. Loop maar zoveel je kan, nu je verder niks te doen hebt. Na het ontbijt verwacht meneer Jacob je in de studeerkamer.'


  'O Heer, wat heb ik nóu weer fout gedaan?'


  'Niks, liefje. Hij wil alleen maar met je praten,' zei Hannah snel, om Angela gerust te stellen. 'Nou, ik ga. Ik zal Eulalia naar boven sturen om je te helpen met je haar en je kleding. Zij wordt je kamenier, tenzij je niet met haar kunt opschieten.'


  'Maar ... ik wil geen ...'


  'Stil nou maar,' onderbrak Hannah haar, terwijl ze naar de deur liep. Ze wist precies wat Angela er allemaal tegenin te brengen had. 'Je gaat een fijne dame worden en dames doen nooit iets zelf. Ja, kind, je zal aan een heleboel dingen moeten wennen.'


  Een poosje later had Angela een gesteven donkergroene japon aan met een even stijve onderrok eronder. Ze zou er wat voor willen geven als ze haar gemakkelijke broek had kunnen aantrekken en haar vaak gewassen, donszachte blouse. Maar Hannah had die ouwe lorren persoonlijk weggegooid.


  Angela had daar fel tegen geprotesteerd, maar dat had niet geholpen. Ze had ook een half uur gekibbeld met het jonge meisje dat haar was komen helpen. Eulalia had strenge orders ontvangen van Hannah omtrent het model waarin Angela's haar opgemaakt moest worden. Haar bruine lokken waren halflang en ze had ze altijd in stijve vlechten gedragen of van achteren samengebonden met een lint. Ze had de strijd uiteindelijk gewonnen en haar krullen waren met een groen fluwelen bandje netjes opgebonden in haar nek.


  Toen ze nerveus de eetkamer binnenliep, vond ze Robert daar, die koffie zat te drinken.


  'Ik begon al te vrezen dat je niet beneden zou komen,' zei hij meteen warme glimlach toen hij haar zag. 'Ik ben blij dat ik gewacht heb.'


  'Neem me niet kwalijk dat ik zo laat ben. Ben jij al klaar?' vroeg Angela, weinig op haar gemak. Ze wilde dat hij wegging, in plaats van haar zo te zitten aanstaren.


  'Ja, en het was een zeer smakelijk maal. Tilda's grandioze kookkunst trekt me al jarenlang naar Golden Oaks. Daarmee heeft ze hier een tweede thuis voor mij geschapen, bij wijze van spreken. Maar nu heeft Golden Oaks een nog grotere aantrekkingskracht voor me, moet ik zeggen,' voegde hij er veelbetekenend aan toe.


  Angela voelde dat ze bloosde. 'Ik weet niet waar je het over hebt,' zei ze stijfjes, 'maar als je toch al gegeten hebt, laat ik je dan niet ophouden. Er zijn vast een boel dingen die je te doen hebt, in plaats van te kijken naar mijn kauwende kaken.'


  Robert gooide zijn hoofd achterover en brulde van de lach. 'Maar lieve, lieve kind! Ik heb helemaal niets te doen. Ik heb massa's vrije tijd en weet geen betere manier om die zoet te brengen dan naar jouw kauwende kaken te kijken.'


  Angela werd nog roder. Ze ging zitten en begon demonstratief haar bord vol te laden met voedsel. Ze begreep dat het beslist niet moeilijk zou zijn Robert als bondgenoot aan haar zijde te krijgen, maar ze was bang dat hij daarvoor een hoge beloning zou eisen.


  'Moet je dan geen plantage beheren, meneer Lonsdale?' flapte ze eruit.


  'Niet zolang mijn vader nog fier en frank rondloopt. Hij wijst mijn hulp min of meer af en eerlijk gezegd zit ik niet te springen hem die aan te bieden. De oorlog heeft zijn fortuin behoorlijk verminderd, maar de ouwe heer kon gelukkig wel zijn belasting betalen en tot nu toe gaat het prima met de plantage. Het lijkt wel of er nooit oorlog geweest is. En ik vind steeds wel iets gezelligs om de tijd mee te doden.'


  Angela was verbijsterd over zoveel luiheid. 'Ja, zuipen en gokken natuurlijk! Jullie planterszoontjes zijn allemaal van hetzelfde laken een pak.'


  'Nee, niet allemaal,' protesteerde Robert met een grijns. 'Sommigen zijn niet zo fortuinlijk als ik.'


  Angela staarde hem ontzet aan. Hij had haar opmerking blijkbaar als een compliment opgevat en niet als een belediging, zoals ze bedoeld had. Die kerel was onmogelijk! Ze had gedacht dat het slag mensen dat alleen voor zijn plezier leefde en het werken aan anderen overliet tegelijk met het einde van de oorlog uitgestorven was, maar blijkbaar had ze het mis. Lonsdale junior was nou precies zo'n man.


  'Heb je soms zin in een ritje, vanmorgen?' ging hij onverstoorbaar verder. 'Wil je The Shadows eens bekijken? Vader heeft werkelijk wonderen verricht in die korte tijd, want de plantage is weer even mooi als vóór de oorlog. De laatste jaren van de strijd was alles in verval geraakt en de slaven zijn in paniek gevlucht toen het gevaarlijk werd. Maar ze zijn gauw teruggekomen toen ze begrepen dat de kostbare "vrijheid" die de yankees hen wilden aanpraten tien keer erger was dan de "slavernij" waaraan ze waren ontsnapt.'


  Angela kalmeerde weer spoedig, want Robert kon er ook niets aan doen dat hij het produkt van zijn opvoeding was. En ze had meer aan hem als vriend dan als vijand. Ze slikte haar vinnige woorden dus maar in en schonk hem in plaats daarvan een stralende glimlach, maar ze was blij dat ze een excuus had om zijn aanbod af te slaan.


  'Ik zou dolgraag The Shadows eens willen zien, meneer Lonsdale, maar ik moet na het ontbijt bij Jacob komen. Misschien een andere keer, ja?'


  Hij fronste even licht zijn wenkbrauwen, maar lachte haar meteen daarop weer toe. 'Natuurlijk, meisje, doen we het een andere keer. En geen ge-meneer Lonsdale meer, Angela. Je moet me Robert noemen, daar sta ik op.'
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  Jacob Maitland nam haar een paar dagen later mee naar Mobile en ze reisden in een comfortabele, gesloten koets, die de hete zonnestralen tegenhield.


  Ze had er geen idee van gehad hoever Jacobs edelmoedigheid zou gaan en had nooit kunnen dromen dat hij letterlijk elke wens van haar wilde vervullen - zoals hij ten opzichte van zijn andere gezinsleden ook deed, die dat als vanzelfsprekend aanvaardden -toen hij zei dat hij een tweede vader voor haar wilde zijn.


  'Angela,' was hij die ochtend begonnen, 'je hebt me gisteren verteld dat je nooit tijd gehad hebt om naar school te gaan. Nu hoef je niet meer te werken. Zou je nog willen gaan studeren?'


  Ze zuchtte verdrietig. 'Ik ben veel te oud om naar school te gaan.'


  'Welnee,' zei Jacob met een glimlach. 'Men is nooit te oud om te leren. En ik bedoel niet de gewone school voor kinderen, ik heb meer een privé-school voor jongedames in gedachten.'


  'Maar... ik kan niet eens schrijven en ... en ... ik praat niet netjes...'


  'Ik zal ervoor zorgen dat je een speciale lerares krijgt die je eerst alle grondbeginselen bijbrengt. Daarna kun je gewoon met de andere meisjes van je leeftijd meeleren. Maar jij mag het zelf beslissen, hoor. Je hoeft niets te doen waar je geen zin in hebt.'


  'O, maar ik wil dolgraag!' riep ze snel. 'Ik heb me altijd afgevraagd wat de mensen zo interessant vinden aan boeken.'


  'Kijk eens aan. Daar kun je dan mooi achterkomen. En als je na je studie voorgoed thuiskomt, kun je me misschien een beetje helpen met mijn administratie.'


  'O ja! Ik wil u met alles en alles helpen, meneer... eh ... Jacob!'


  'Prachtig. Dan gaan we nu een school uitzoeken. Er zijn er heel wat! Hier in het Zuiden, maar ook in het Noorden. Er is bijvoorbeeld een prima instituut in Massachusetts. Een van de leerkrachten, Naomi Barkley, was de hartsvriendin van je moeder. Je moeder is daar zelf ook op school geweest toen ze jong was.'


  'Is mijn moeder op een Noordelijke school geweest?'


  'Ja. Ze heeft in Massachusetts gewoond tot ze naar Alabama kwam en met je vader getrouwd is.'


  Angela was sprakeloos. 'Ik wist niet... ik bedoel, mijn pa heeft mij daar nooit iets van verteld. Ik heb altijd gedacht dat ze hier geboren was. Hoe weet u dat eigenlijk allemaal?'


  Jacob aarzelde even en zei toen zacht: 'Ik heb óók in Massachusetts gewoond, Angela, en heb daar nog steeds een huis en een kantoor. Mijn ouders waren vrienden van Charissa's ouders. De Stewarts waren hoogstaande, zeer welgestelde mensen, tot aan de crisis van 1837. Daarna zijn jouw grootouders gestorven en ze lieten Charissa straatarm achter. Je moeder heeft toen een poosje als gouvernante gewerkt en is daarna naar Alabama gegaan.'


  'Waarom is ze hierheen gekomen?'


  'Eh ... tja, dat kan ik niet zeggen. Als je wat ouder bent, zul je het misschien begrijpen.'


  Hij kende de reden dus wel, maar wilde haar die niet vertellen. En ze kon natuurlijk niet aandringen; dat was gewoon onmogelijk. Maar ze wilde het dolgraag weten.


  'En wat die school betreft,' ging Jacob verder, 'dat moet je goed bedenken, hoor. Eerlijk gezegd, vind ik de noordelijke beter. Allebei mijn zoons hebben in het Noorden gestudeerd, maar aan jou de keuze, lieve kind. Ik wil je ook best naar Europa sturen, hoor, maar ja, ik dacht zo dat je graag de ouderlijke woning van je moeder zou willen zien, en ...'


  'Ja, ja, dat wil ik!' riep Angela vol enthousiasme. 'Ik wil alleen maar in Massachusetts naar school, Jacob!'


  'Heb je dan helemaal geen antipathie tegen het Noorden?'


  'Nee. Bradford ... ik bedoel uw oudste zoon ... vocht voor het Noorden. Ik heb daarom ook niks tegen de yankees.'


  Jacob keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. 'Hoe weet jij dat Bradford voor de Unie vocht?'


  Angela werd bleek. Nou versprak ze zich weer! 'Ik ... ik ...' Ze kon zo gauw geen smoes verzinnen.


  Jacob zag dat ze volkomen in de war was en hij lachte haar bemoedigend toe om haar weer op haar gemak te stellen. 'Al goed, Angela. Ik was alleen stomverbaasd dat jij het wist. Het geeft nu trouwens helemaal niet meer wie het allemaal weten, want de oorlog is goddank afgelopen.' Hij veranderde van onderwerp. 'Je moet dan over ongeveer tien dagen vertrekken, kind, en daarom moeten we opschieten. We gaan meteen vandaag naar de stad om japonnen te bestellen. Ik heb me laten vertellen dat je met zeventien japonnen al een heel eind komt. Er is niet genoeg tijd om die hier te laten maken, maar in het Noorden zijn ook naaisters en daar hebben ze waarschijnlijk warmere stoffen voor de koude wintermaanden dan hier. Juffrouw Barkley, de lerares die ik zoeven al noemde, zal je wel helpen met je garderobe als je daar aangekomen bent en zij zal je ook alles leren wat je weten moet, voor het schoolseizoen begint.'


  Angela kon bijna geen woord uitbrengen. 'Maar ik heb toch niet zoveel nodig ...'


  Hij maakte een afwerend handgebaar. 'Angela, lieve kind, ik heb je gezegd dat ik als een vader voor je wil zorgen,' zei hij zacht. 'Ik zou niet minder doen voor de vrouw van Zachary, dus laat me alsjeblieft mijn gang gaan. En als je je toch nog bezwaard voelt, denk dan maar eens aan een paar naaistertjes die je heel gelukkig zult maken met deze opdracht.'


  En nu waren ze dus op weg om stoffen en modellen uit te zoeken voor japonnen die thuishoren in de garderobe van een jongedame van zeventien jaar. Toen dat omvangrijke karwei achter de rug was, zochten ze in de winkels waar ze nog maar zo kort geleden verlangend naar binnen gegluurd had allerlei accessoires uit, die Jacob absoluut onontbeerlijk achtte voor een aanstaande studente. Ze kochten koffers en mutsen, kousen, schoenen en toiletartikelen, zakdoeken en sjaals en vooral warme vestjes, want de winters in het Noorden waren veel kouder dan in Alabama, dat zou ze al spoedig aan den lijve ondervinden. Er ging zoveel geld van de ene hand naar de andere, dat het Angela duizelde. Was het allemaal wel echt wat er met ene Angela Sherrington gebeurde?
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  Na drie winters in South Hadley, Massachusetts, zou Angela toch aan het koude weer gewend moeten zijn, maar dat was niet het geval. En ze betwijfelde of dat ooit zou lukken. De andere meisjes schenen er helemaal geen last van te hebben, maar die waren ook allemaal in het Noorden geboren en getogen.


  Angela had geen enkele vriendin op school, behalve dan Naomi Barkley, die haar meer als een dochter behandelde dan als een leerlinge. Het meisje had de hoop opgegeven ooit een hartsvriendin te vinden, hetgeen haar schuld niet was, want ze had haar uiterste best gedaan vriendelijk en belangstellend te zijn. Maar de andere studenten hadden onmiddellijk een antipathie tegen haar gehad vanwege haar slepende, zuidelijke accent, want bijna iedereen had een vader, broers of familieleden in de oorlog verloren. En zij gaven, nog steeds erg verbitterd, het Zuiden de schuld van de hele oorlog en daarom mochten ze haar niet. Er was maar één meisje dat ook uit het Zuiden kwam. Mary Lou Howard kwam uit Texas, maar ze was ouder dan Angela en zat in een andere klas.


  Angela had zich dapper maar verdrietig door het eerste jaar geworsteld. Gelukkig had ze Naomi en ze studeerde enorm hard, maar als je telkens opnieuw het mikpunt bent van flauwe of gemene grapjes, verlies je wel eens je geduld en ze was dan ook een paar keer danig uit haar slof geschoten. De meisjes waren sprakeloos van afschuw geweest over de taal die ze daarbij gebezigd had, hetgeen haar een diepe voldoening had gegeven.


  Wat Angela heerlijk vond, was dat ze door Naomi zoveel over haar moeder hoorde. Ze kwam zelfs te weten wat Jacob Maitland haar niet had willen vertellen: de reden waarom Charissa destijds het stadje Springfield in Massachusetts verlaten had.


  Charissa was dertien jaar toen de wereld van haar ouders in elkaar stortte, tijdens de crisis van 1837, maar ze wisten het niettemin klaar te spelen hun dochter haar schoolopleiding te laten afmaken. Charissa had er geen idee van hoe arm haar ouderswaren. Ze wist van niets tot haar vader en moeder in 1845, kort na elkaar, stierven. De Maitlands en de Stewarts waren goed bevriend geweest en Jacobs moeder nam het verweesde meisje als gezelschapsdame in huis. Toen in 1847 Jacobs moeder stierf, werd Charissa gouvernante in een bankiersgezin.


  Naomi zag haar vriendin nog geregeld en Charissa vertrouwde haar op een dag toe dat ze verliefd was geworden op een getrouwde man. Hij hield ook van haar, maar het was hem onmogelijk zijn vrouw en kinderen in de steek te laten. Ze wilde niet zeggen wie die man was, maar Naomi nam aan dat het haar werkgever, de bankier, was. Uit pure wanhoop om de uitzichtloosheid van hun liefde verliet Charissa Springfield en trok naar Alabama.


  Angela vroeg zich af waarom Jacob haar dat niet had willen vertellen, want ze was oud genoeg om zo iets te begrijpen.


  Op een koude winterdag was een groepje meisjes aan het winkelen in Springfield en Angela stond in een portiek te wachten tot de anderen klaar zouden zijn. Ze had beter niet kunnen meegaan, dacht ze geërgerd, want ze had nog veel huiswerk te maken. Maar ja, ze had dringend verlegen gezeten om een bolletje blauwe wol om het vest te kunnen afmaken dat ze voor Naomi aan het breien was, dus was ze ook in het schoolrijtuig gewipt.


  Ze trok de capuchon van haar mantel dichter om haar hoofd zodat het zachte, warme bont haar wangen streelde. Ze stond te trappelen van de kou en wenste dat de meisjes zouden opschieten.


  Opeens trok een beweging haar aandacht. Verderop in de straat kregen twee kleine jongens ruzie. Angela zag dat de ene jongen de andere een duw gaf, waarop het tweetal begon te vechten. Op dat moment verscheen er een lange man, die iets tegen het tweetal zei, waarna ze onmiddellijk ophielden met vechten en allebei een andere kant uitrenden.


  De man kwam haar vaag bekend voor en ze bekeek hem eens goed.


  Toen hijgde ze van schrik en had totaal geen oog meer voor Jane en Sybil, die net de winkel uitkwamen.


  'Ken jij die man, Angela?' vroeg Jane.


  Angela keerde zich om en keek hen met een doodsbleek gezicht aan. Het was bijna vijfeneenhalf jaar geleden dat ze Bradford Maitland voor het laatst had gezien. Om de een of andere mysterieuze reden, waar ze in de familie niet over wilden praten, was hij niet thuisgekomen na de oorlog. Wat deed hij nu in Springfield?


  Sybil giechelde en fluisterde Jane iets in haar oor. Jane kreeg eenkleur en haar ogen werden groot van opwinding. Maar Angela keek niet meer naar hen. Ze staarde naar het grote, bruine gebouw aan de overkant van de straat. Herinneringen bestormden haar. Al die jaren had ze aan hem gedacht en nu had ze hem ineens in levenden lijve gezien!


  Jane schudde Angela's arm heen en weer. 'Waarom ga je niet naar binnen? Dan kun je met hem praten. Dat wil je toch zo graag?'


  'Dat... dat kan toch niet...!' stamelde Angela.


  'Tuurlijk wel,' zei Jane, met een wrede glans in haar ogen. 'Wij zullen wel zeggen dat je een vriendin ontmoet hebt waarmee je naar school terugrijdt.'


  'Maar ... maar dat is niet waar.'


  'Ach, wij zullen je geheim wel bewaren, Angela,' bood Sybil grootmoedig aan. 'Je kunt trouwens altijd een rijtuig huren om mee terug te gaan als je vriendje niet thuis wil brengen. Het is nog vroeg in de middag. Je zult niet voor het avondeten gemist worden. Ga nu maar naar binnen!'


  Angela gaf haar pakje aan Jane en langzaam stak ze de weg over.


  Maar toen ze aan de voet van de trap stond die naar de hoofdingang leidde, begon ze te twijfelen. Dat kon ze toch niet doen, een man achternalopen! Wat zou Bradford wel van haar denken?


  Ze keerde zich om, maar de meisjes waren al verdwenen. Nou, ze zou het dan toch maar wagen. Het zou al te dwaas zijn niet even met Bradford te praten.


  Langzaam ging ze de trap op en klopte op de deur. Een paar seconden later werd die opengetrokken door een grote man met opgestroopte hemdsmouwen, die een stompje sigaar tussen zijn tanden had. Hij keek haar vragend aan, maar toen ze niets zei, pakte hij haar arm en trok haar naar binnen, waarna hij gauw de deur achter haar sloot.


  'We moeten de kou buiten laten, liefje,' zei hij met een hese maar vriendelijke stem.


  Het duurde even voor Angela gewend was aan het schemerdonker in de hal, maar toen ontdekte ze achterin een kamer die helder verlicht was en ze zag duidelijk goedgeklede heren en chique dames aan lange tafels zitten. Het was een speelhol! Rookslierten kringelden om de grote, openslaande deuren heen en het geluid van lachen, vloeken, kreunen en schreeuwen smolt samen tot een lawaaiig geroezemoes. Ze zag nu dat de hal en de kamer donkerrode muren hadden, waaraan onzedelijke prenten hingen.


  Angela schrok toen de man de cape van haar schouders nam.


  'Je bent zonder geleide, dus ik neem aan dat je het nieuwe meisje bent dat Henry ons beloofd heeft. Hé, Peter!' riep hij, 'zeg even tegen Maudie dat de nieuwe gearriveerd is. Geef je vestje ook maar, liefje. Het is hier lekker warm en we willen je schoonheden natuurlijk niet verbergen, hè? Je ziet er prima uit, hoor schatje, maar je bent niet erg spraakzaam. Nou, kom maar mee, Maudie verwacht je.'


  Angela was inderdaad sprakeloos. Wat voor soort meisje dacht die man dat zij was? Ze had moeten uitleggen dat het een misverstand was, dat zij helemaal geen Henry kende, maar de man trok haar al mee. Ze gingen een kamer binnen die tegenover de speelruimte lag en daar liet hij haar staan, zonder nog één woord te zeggen.


  Ze stond in een grote kamer en overal zag ze vrouwen, opzichtig gekleed in felkleurige zijde en satijn. Ze zaten, of hingen meer, op zachte, fluwelen sofa's. Zelfs de muren waren er van fluweel. Achter in de kamer was een brede wenteltrap en op die trap liep Bradford, met een aantrekkelijke roodharige dame aan zijn arm, kennelijk op weg naar boven. Bradford kreeg Angela in het oog en hij bleef staan. Haar hart begon te bonzen en haar handpalmen werden vochtig. Zou hij haar herkennen, na al die jaren?


  'Hé, Maudie, ik heb me bedacht!' riep Bradford. 'Ik neem de nieuwe.'


  Maudie bekeek Angela van top tot teen en keerde zich toen lachend naar Bradford. 'Òf je gelijk hebt! Maar dat kost je wel een aardig duitje extra, zoals altijd bij splinternieuwe!'


  'Verdomme!' gromde Bradford, 'ik heb al een heel fortuin aan je speeltafel verloren en je zou dus als tegenprestatie best korting kunnen geven.'


  'Sorry, meneer, niet op dat kleintje. Ze zal prima in de markt liggen, wat ik je brom!'


  'Goed, goed. Hoeveel?'


  'Het dubbele,' antwoordde Maudie prompt.


  Maudie kwam naar Angela toe en de roodharige liet Bradfords arm los en kwam de trap weer af, met een verongelijkte trek op haar dik bepoederde gezicht. Angela realiseerde zich met een schok dat dit allemaal prostituées waren.


  Hoe kon ze hier ooit verdwijnen? Maar misschien had Bradford haar herkend en wilde hij haar op deze manier redden uit een benarde positie? Hij zou wel een manier weten om haar weg te krijgen, daar was ze zeker van. Ze rende bijna de trap op en hij sloeg een arm om haar middel. Toen ze samen naar boven liepen, werdAngela bijna misselijk van de zware alcohollucht die Bradford omgaf.


  'Mijn naam is Bradford, lekker diertje, en je mag er wel voor zorgen dat je het bedrag waard bent dat ik voor je moet neertellen,' zei hij, terwijl hij zijn geelbruine ogen over haar lichaam liet dwalen.


  Ze durfde nog geen woord te zeggen en liet zich gewillig meevoeren naar een bovenkamer, waarna Bradford de deur achter hen sloot. Zijn volgende woorden deden haar bijna flauwvallen.


  'Kleed je maar vast uit terwijl ik een drankje inschenk. Ik zie dat Maudie een fles belletjesvocht heeft neergezet.'


  Misschien begreep ze het verkeerd. 'Je bént al dronken, Bradford. Vind je niet dat je genoeg gehad hebt voor vandaag?'


  'Laat jij die mooie kleertjes nou maar zakken! Ik hoef je toch zeker niet te vertellen hoe je je beroep moet uitoefenen, wel?'


  Angela was verstijfd. Hij had haar niet herkend en had er absoluut geen notie van wie zij was. Hij nam gewoon aan dat ze een lichte juffrouw was! Wat moest ze nu beginnen?


  'Bradford, je hebt het mis. Ik ...'


  Ze trachtte al haar moed bij elkaar te rapen toen hij met grote passen op haar afkwam en met een vinger haar kin optilde. Angela struikelde achteruit toen ze de toornige gele blik in zijn ogen zag. Dit was de Bradford van het portret. Hier had je de meedogenloze piraat, de woeste indiaan! Ze werd doodsbang toen hij haar schouders beetpakte.


  'Wat is er voor de donder met jou aan de hand, meisje? Als die angstscène bedoeld is om je klanten op te jutten, kun je wel meteen ophouden, hoor! Daar ben ik niet gevoelig voor. Vooruit, trek je jurk uit.'


  'Ik .. . dat kan ik niet,' stamelde Angela. Ze kon niet meer helder denken.


  Bradford begon plotseling te lachen, met pretlichtjes in zijn ogen. 'Waarom zei je dat in godsnaam niet meteen?'


  Hij draaide haar hardhandig om en begon de knoopjes op haar rug los te maken. Angela begreep dat hij haar weigering verkeerd had opgevat. Hij dacht dat ze haar jurk niet zonder hulp kon uittrekken. Ze bleef stokstijf staan terwijl hij met de knoopjes in de weer was en durfde geen vin te verroeren. Ze was toch al veel te ver gegaan. Zou ze hem nu nog kunnen afwimpelen? Maar toen realiseerde ze zich met een vreemde trilling in haar maagstreek dat ze hem helemaal niet wilde afwimpelen. Honderden keren had ze van dit moment gedroomd, zij beiden alleen, in een slaapkamer...


  Dit was immers de man die ze al jaren liefhad en hij verlangde op dat moment toch ook naar haar? Nou dan ...


  Ze wilde zijn handen op haar lichaam voelen, zijn kussen proeven, al was het alleen maar deze ene keer.


  Verdorie, waarom niet? Ze zou zich dit haar hele leven herinneren. Ze wilde zich aan hem geven, dat was altijd al haar enige wens geweest. Een moment zou ze net doen of hij ook van haar hield.


  Bradford boog zich voorover en kuste de zachte huid van haar hals, zodat ze begon te trillen.


  'Het spijt me dat ik zoeven tegen je schreeuwde, liefje, maar ja, ik was even bang dat je ertussen uit wilde knijpen.'


  'Bedoel je dat je me niet gedwongen zou hebben als ik niet gewild had?' vroeg ze, terwijl ze zich omkeerde en hem aankeek.


  'Christus, nee!' gromde Bradford verontwaardigd.


  Tot haar verrassing nam hij haar ineens in zijn armen en ze werd duizelig door de heftigheid waarmee hij haar kuste. Dit was haar eerste kus en ze kreeg hem van de man die ze haar hele leven al liefhad. Ze voelde haar knieën knikken, maar tegelijkertijd voelde ze een vreemde, zoete kracht door haar lichaam gaan.


  Even plotseling als hij haar beetgepakt had, liet Bradford haar ook weer los. Hijgend bleef ze staan.


  'Wel verdomd, het lijkt net of ik dit al eens eerder meegemaakt heb, op een ander tijdstip en op een andere plaats ...'


  Hij begon haar met zachte handen uit te kleden en toen ze naakt voor hem stond, met alleen een goudstuk tussen haar stevige, ronde borsten, hield hij zijn adem in. Toen trok hij een voor een de spelden uit haar haar, zodat het in zachte krullen over haar schouders viel. Vervolgens kuste hij haar ogen en haar gezicht en raakte heel even haar lippen aan voor hij haar oppakte en naar het bed droeg.


  Angela was bang dat ze niet zou weten wat ze doen moest, maar Bradford hielp haar. Hij was teder en geduldig, terwijl hij haar inleidde in de liefde. Ze voelde geen greintje schaamte en was blij dat ze zijn strelingen en kussen algauw kon beantwoorden, zodat hij kreunde van genot.


  Toen hij haar ten slotte nam, verheugde Angela zich op hetgeen ze nu zou gaan ervaren, maar dat werd een bittere teleurstelling. Ze was er helemaal niet op voorbereid wat er werkelijk gebeurde en een pijnscheut als een vlam scheurde door haar heen. Ze klemde haar tanden op elkaar, maar toch ontsnapte haar een zachte kreet. Bradford keek met een vragende blik in zijn ogen op haar neer.


  'Heb ik je pijn gedaan?'


  'Nee, nee!' schudde ze wild haar hoofd.


  'Waarom zet je je nagels dan in mijn rug?' grinnikte hij.


  'O, sorry, ik wist niet...'


  'Je hoeft je niet te verontschuldigen! Ik heb niet zo vaak te maken met hartstochtelijke vrouwen. Het lijkt integendeel wel of ik steeds de ijspegels uitzoek. Nou ja ... tot vandaag dan ...'


  Hij kuste haar en begon van voren af aan, maar nu deed het geen pijn meer. Het was een verrukkelijk gevoel hem zo dicht tegen zich aan te hebben en ze was diep teleurgesteld toen hij plotseling ophield en stil bleef liggen. Ze verwachtte dat hij zich van haar zou afkeren, maar dat deed hij niet. Na een poosje begon het hele liefdesspel opnieuw en deze keer voelde ze diep binnen in haar een nooit ervaren sensatie groeien. Dat was iets heel nieuws, iets dat ze met geen woorden kon omschrijven. Het werd sterker en sterker, tot het uitbarstte in een gigantisch vuur, dat haar gehele lichaam verzengde. Ze had een heel nieuwe wereld betreden.


  Hij kuste haar teder en fluisterde: 'Als ik niet zo moe was, zou ik wel de hele middag bij je willen blijven, liefje, en ook de hele nacht. Volgende keer, schatje. Goed?'


  Met een diepe zucht keerde hij zich om en ging op zijn buik liggen. Zijn ogen waren gesloten en bijna meteen was hij in slaap gevallen. Angela bekeek op haar gemak zijn gespierde lichaam, slank en volmaakt, en toen zijn gezicht, ontspannen en rustig.


  Het was voorbij en ze begreep dat ze nu als de weerlicht moest maken ervandoor te gaan, vóór Maudie met een andere klant kwam aansjouwen. Ze liet zich voorzichtig van het bed glijden, zodat Bradford niet wakker zou worden en toen zag ze de bloedvlek op het laken. Ze hield haar adem in toen ze het bewijs van haar maagdelijkheid zag en rende naar de waterbak in de hoek van de kamer om zich te wassen.


  Zorgvuldig stak ze haar haar op, want ze moest er precies hetzelfde uitzien als toen ze de school verliet. Toen begon ze zich aan te kleden en ontdekte tot haar afschuw dat ze haar jurk van achteren niet zou kunnen vastmaken. Ze moest iets zien te vinden om haar rug in te verbergen, maar ze zag niets, behalve dan het vest van zilverbrokaaat van Bradford en het geplooide hemd en zijn jas. Ze deed het vest aan over haar japon, maar toen dacht ze ineens aan haar eigen cape en vest. Die zou ze moeten achterlaten. Ze kon moeilijk naar beneden gaan om die kledingstukken op te halen. Ze bad dat er nog een andere uitgang zou zijn in dit gebouw, zodat ze niet door de kamer van Maudie hoefde.


  Op haar tenen liep ze naar het bed om nog een laatste blik opde slapende man te werpen. 'Ik hou van je, Bradford Maitland, en dat zal ik mijn leven lang blijven doen!' fluisterde ze.


  'Wat?' mompelde hij, zonder zijn goudbruine ogen te openen.


  Angela zoog haar adem in. 'Niets, Bradford, slaap maar lekker door.'


  Met een spijtige zucht draaide ze zich om en liep naar de deur. Ze sloop door de gang naar de achterkant van het huis, vurig biddend dat daar een onopvallende uitgang zou zijn.
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  Angela kwam die middag laat op school aan en ze liep regelrecht naar haar kamer, zonder door iemand gezien te worden, en bleef daar tot het avondeten. Tot dusver was haar opwindende avontuur goed afgelopen.


  In de eetzaal zaten de meisjes ongeduldig te wachten tot Angela zou uitvallen over de gemene streek die ze haar geleverd hadden, want Sybil had heel goed geweten dat het bruine bakstenen gebouw een bordeel was, dat begreep Angela nu best. Maar ze bracht het tweetal volkomen in de war door hen stralend toe te lachen en opgewekt te groeten. Ze wist dat die twee nu stierven van nieuwsgierigheid. Prima, net goed!


  Later op de avond, toen Angela doezelig wegzonk in een diepe slaap, werd een paar kilometer verderop in Springfield Bradford Maitland ruw gewekt.


  'Zeg eens eventjes, dat is me een mooie boel!' riep Maudie, toen ze de kamer binnenstormde, zodat Bradford verschrikt overeind schoot. 'Ik ga even weg om een paar boodschappen te doen en een hapje te eten en bij mijn terugkomst ontdek ik dat jij dat meisje hier de hele middag hebt vastgehouden!' Ze hield abrupt op en keek de kamer rond. 'Waar voor de duivel zit ze?'


  Bradford schokschouderde. 'Ik heb gevraagd of ze wilde blijven, maar ik vermoed dat ze het zat werd naar mijn slapende body te kijken. Is ze dan niet naar beneden gegaan?'


  'Ja hoor! En daarom kom ik hier op hoge poten naar haar zoeken!' snauwde Maudie. 'Nou, voor de draad ermee, wat heb je met dat kind uitgehaald zodat ze ervandoor is gegaan?'


  'Hou je kop, wijf, en laat me eerst eens goed wakker worden!' brulde Bradford beledigd.


  'Had je gedacht, meneer! Ik doe geen stap voordat ik weet wat hier is voorgevallen.' Maudie ging wijdbeens aan het voeteneinde van het ledikant staan.


  'Maak als de donder datje hier wegkomt, vrouw, zodat ik me kan aankleden.'


  'Geen tijd voor preutse praatjes, meneer!' grinnikte Maudie vergenoegd. 'Jongen, ik heb honderden mannen zonder kleren gezien, hoor. Jij zult wel precies hetzelfde klok- en hamerspel hebben als al die anderen.'


  Bradford vloekte hartgrondig. Hij zou wel uitkijken om met heel zijn handel voor die ouwe hoer rond te gaan paraderen! Hij greep het laken, bond dat om zijn middel, sprong toen uit bed en liep naar de stoel waarop hij zijn kleren had neergegooid. Daar ging hij achter de hoge rugleuning staan en begon zich aan te kleden.


  'Wel verdomd als het niet waar is, wat hebben we daar nou!' gilde Maudie ineens. 'Ik weet zeker dat je dat had willen verzwijgen, hè, stiekemerd! Je had willen wegglippen zonder het extra bedrag te betalen. Ik heb je door, meneer!'


  'Extra-bedrag? Waarvoor nou weer...?' verzuchtte Bradford vertwijfeld.


  'Ze was nog maagd! Alsof jij dat niet wist! En daar op het bed ligt het onmiskenbare bewijs.'


  Bradford staarde naar de bloedvlek en zijn ogen werden ineens nauwe spleetjes. 'Waar ben jij eigenlijk mee bezig, Maudie? Dat meisje was een hoertje en ze wist heel goed wat er van haar verwacht werd. Zou jij me dus even willen verklaren hoe een meisje een hoer en een maagd tegelijk kan zijn?'


  Maudie deed een stap achteruit, geschrokken door de gele gloed in zijn ogen, maar ze liet zich niet afbluffen. O nee, dan was hij toch aan het verkeerde adres!


  'Bloedde dat meisje al voor je haar nam?' vroeg ze zakelijk.


  'Nee.'


  'Nou, hoe verklaar je die bloedvlek in het bed dan?'


  Bradford keek er nog eens naar en fronste toen zijn wenkbrauwen. Zou het dan toch mogelijk zijn geweest? En ineens herinnerde hij zich dat haar lichaam verstijfd was, dat ze haar nagels in zijn rug had gedrukt en een kreet had geslaakt. En ze was in het begin erg nerveus en angstig geweest.


  'Goeie God!' riep hij verbijsterd uit, 'wat bezielde dat kind om haar maagdelijkheid zo maar voor de eerste de beste te grabbel te gooien ? En ze is er niet eens voor betaald! Jij bent ervoor betaald!'


  'Zeer juist, meneer, maar dat was niet genoeg. Niet genoeg voor een onberoerde maagd.'


  'Ik heb niet om een onberoerde maagd gevraagd,' hielp hij haar herinneren. 'En ik ben niet van plan te betalen voor het feit dat het meisje er toevallig een was.'


  'Nou, mannetje, dat kun je maar beter wel doen, want anders kom je hier niet meer binnen,' verkondigde Maudie met haar neus hoog in de lucht.


  'Wat deed dat kind hier eigenlijk, als jij niet eens wist dat ze maagd was?' vroeg Bradford achterdochtig.


  'Ik verwachtte een nieuwe en dacht dat zij dat was. Ze kwam hier zonder begeleiding en sprak geen woord van protest toen ik haar aan jou gaf. Ze wilde blijkbaar graag. De goeie God mag weten waarom, maar ze wilde kennelijk graag een beurt hebben. En er zijn mannen genoeg die haar een fortuin hadden willen betalen voor dat voorrecht.'


  'Het was dus niet eens een van jouw mokkels en toch wil jij me nog meer geld afpersen!'


  Bradford schudde ontstemd zijn hoofd, maar hij trok toch zijn portefeuille te voorschijn en telde vijf briefjes van honderd dollar af, die hij op de stoel liet dwarrelen. 'Hier! Ben je nu tevreden?'


  Ze kwam naar hem toe en graaide het geld weg, waarna Bradford zijn witte overhemd aantrok.


  'Nou, dat zal wel moeten,' zei ze wrevelig en stopte de biljetten tussen haar omvangrijke borsten. 'Ik weet eigenlijk niet waarom jij zo'n drukte maakt over die paar centen.'


  'Nee, nou wordt-ie goed! Je hebt me al meer dan tienduizend pop afgezet aan de speeltafel en dat meisje had een gratis toegift moeten zijn!'


  'Schei toch uit! Dat beetje poen is voor jou slechts een druppel op een gloeiende plaat. Ik heb gehoord dat de Maitlands zich best kunnen veroorloven elke dag zo'n bedrag te verliezen.'


  'Daar gaat het helemaal niet om, Maudie!' zei Bradford, terwijl hij zoekend rondkeek naar zijn vest. 'Wel verdraaid, dat grietje heeft mijn vest meegenomen!' riep hij in opperste verbazing, toen hij het kledingstuk niet kon vinden.


  Maudie bulderde van de lach. 'Jij verliest vandaag op alle fronten, hè, meneer?'


  'Waarom heeft ze mijn vest meegepikt in plaats van mijn portefeuille? Daar zit meer dan vijfduizend dollar in.'


  'Misschien heb je het hartje van dat arme ding in vuur en vlam gezet en wil ze een aandenken hebben. Of nee, het is waarschijnlijker dat ze je portefeuille niet kon vinden of misschien zelfs te stom was om te weten waar ze zoeken moest. Als je weer in de stad komt, meneer, ben je welkom hoor. Dat poppetje zal snel populair worden, wed ik, en als jij vindt dat ze die hoge prijs waard is, zal ik haar voor jou reserveren. Dan kun je haar krijgen wanneer je maar wilt.'


  'O ja, ze is het geld dubbel en dwars waard, Maudie, en ik wilhaar absoluut nog eens hebben,' antwoordde Bradford met een grijns, terwijl hij zijn jas oppakte en naar de deur liep. 'Maar betalen zal ik niet meer voor haar. Ik ga haar zoeken en zal haar vinden vóór jij dat doet. Dat is een belofte, Maudie lief!'


  'Vuile, smerige klootzak!' riep ze hem achterna, maar hij rende de trap al af en zijn schaterlach maakte haar scheldwoorden onhoorbaar.


  Bradford liep regelrecht naar het huis van David Welk, zijn advocaat in Springfield. De arme man moest zijn bed uitkomen en Bradford gaf hem een duidelijk signalement van Angela. Hij gaf de man opdracht de hele stad uit te kammen. David moest zelfs een detective op post zetten voor het bordeel van Maudie, voor het geval het meisje daar nog eens heen zou gaan. Bradford moest helaas de volgende morgen terug naar New York, voor een zeer belangrijke zakelijke transactie, anders zou hij zelf zijn gaan zoeken. Hij wilde zo snel mogelijk resultaat, want hij had een hekel aan geheimzinnigheid. Waarom had dat kind zo vreemd gehandeld? Ze had hem in de waan gelaten dat ze prostituée was en in werkelijkheid had ze nog nooit met een man geslapen. En waarom had ze zijn vest meegenomen en niet zijn geld?


  Hij móest haar vinden en hij wilde alle antwoorden te weten komen.


  Maar voor alles wilde hij haar weer in zijn armen houden. Alleen al de gedachte aan dat volmaakte lichaam stuwde het bloed heet door zijn lendenen. Hij was nog niet klaar met dat meisje. Goedschiks of kwaadschiks, hij wilde dat lieflijke wezentje weer in zijn bed hebben.
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  Toen Bradford aankwam in zijn huis in New York, vond hij daar een telegram van David Welk en een briefje van Candise Taylor, de voormalige vriendin van Crystal Lonsdale, zijn ex-verloofde. Candise was Bradfords verloofde geworden nadat Crystal de voorkeur had gegeven om te trouwen met Bradfords broer, Zachary. Hij negeerde het briefje en scheurde meteen het telegram open.


  


  HEB MEISJE GEVONDEN - NAAM ANGELA - VREES DAT ZE SPOEDIG


  DE STAAT ZAL VERLATEN - WAT TE DOEN?  


  DAVID


  


  'Verdomme!' vloekte hij hartgrondig.


  Hij kon onmogelijk meteen teruggaan naar Springfield en zeker de eerste paar dagen niet. Maar stel dat het kind intussen verdwenen zou zijn! Hij moest er niet aan denken dat hij haar weer uit het oog zou kunnen verliezen.


  Bradford krabbelde vlug een paar instructies voor David op een velletje papier en stuurde er een bediende mee naar het telegraafkantoor. Hij hoopte dat David zijn orders stipt zou uitvoeren. Zachtjes voor zich heen mompelde hij: 'Angela ... ze heet Angela ... engeltje ...' Hij moest ineens aan een kinderliedje denken dat zijn moeder vroeger altijd voor hem zong: 'Bradford, Bradford, engeltje van goud, wil je wel geloven dat mama van je houdt...' Hij moest en zou zijn 'engeltje van goud' weerzien!


  


  David Welk stapte uit het rijtuig dat hem naar het station gebracht had en zocht in de menigte naar de man die hem een dringende boodschap had gestuurd. Na een paar minuten zag hij iemand hevig wenken vanuit de stationswachtkamer en hij haastte zich daarheen.


  'Nou? Waar is ze?' vroeg David.


  'Op het perron, meneer, met die oudere dame in het groen,' weesde man. 'Ik vreesde al dat u niet meer op tijd zou zijn. Haar trein vertrekt over tien minuten.'


  'Is er ergens een politieagent in de buurt?'


  'Ja, er staat er een bij de ingang.'


  David zuchtte zorgelijk. 'Ga die dan maar halen.'


  Toen de man wegholde die Angela geschaduwd had, trok David Bradfords telegram te voorschijn en las het voor de zoveelste keer.


  


  HOUD MEISJE GOED IN HET OOG - ALS ZE PROBEERT DE STAAT TE VERLATEN HOUD HAAR DAN TEGEN - LAAT HAAR ARRESTEREN ALS HET NIET ANDERS KAN.


  


  David schudde met gefronste wenkbrauwen zijn hoofd. Dit was ontoelaatbaar. Maar ja, Bradford had hem verteld dat er een vest gestolen was. Flauwekul natuurlijk, maar het kon, in geval van nood, dienen als een strafbaar feit. Het zou hem althans een reden geven haar te laten arresteren. En hij kon geen enkele andere manier verzinnen om het meisje tegen te houden.


  Angela omhelsde Naomi en nam afscheid. 'Bedankt dat je me uitgeleide hebt gedaan.'


  'Geen dank. Vergeet niet een telegram te sturen met het tijdstip van je terugkomst, dan kom ik je afhalen.'


  'Dat hoeft toch niet, Naomi!' protesteerde Angela.


  'Tuurlijk wel. Ik heb trouwens toch niets anders te doen. Weet je echt zeker dat ik je niet kan overhalen de kerstdagen bij mij door te brengen? Ik zou het zalig vinden, kindje.'


  Angela lachte lief en schudde haar hoofd. 'Je kent me zo goed, Naomi. Je weet toch dat ik elke kans aangrijp om dit kouwe, miserabele weer te ontvluchten?'


  'Tja, dan moet je opschieten, lieverd. De kruier staat daar al met je bagage te wachten.'


  'Angela!'


  Het meisje draaide zich om, maar ze kende de man niet die achter haar stond. 'Ja?'


  'Heet u Angela?'


  Ze staarde hem niet-begrijpend aan. Er stonden nog twee mannen achter hem en een van hen was een politieagent.


  'Wie bent u?' vroeg ze ongerust.


  'Ik ben advocaat, juffrouw.'


  Angela's ogen werden groot van schrik. O God, er was vast iets met Jacob gebeurd! Ze wist het zeker! 'Hebt u slecht nieuws voor me?'


  'Heet u Angela?' vroeg de man nogmaals.


  'Ja, ja,' zei ze ongeduldig.


  De advocaat keerde zich naar de politieagent en wenkte hem naderbij te komen. 'Haar naam klopt, evenals het signalement. Arresteer die dame maar.'


  Angela hapte naar adem.


  Toen stapte Naomi naar voren en ging vlak voor Angela staan. Ze keek de politieman streng aan en zei: 'Probeer dat meisje maar eens met één vinger aan te raken! Ze is studente en op weg naar huis om er de feestdagen door te brengen. Er is hier zeer beslist een vergissing in het spel.'


  'Ik ben bang van niet, mevrouw,' zei David, weinig op zijn gemak. 'Het meisje heeft een kledingstuk gestolen van een cliënt van mij. Mijn cliënt is helaas de stad uit, maar als hij terugkomt, zal hij beslissen of hij een aanklacht zal indienen of niet.'


  'Dat is absoluut onmogelijk!'


  'Nee, mevrouw, en ik vind het minstens even onplezierig als u, maar er is helaas geen vergissing in het spel.'


  Naomi keerde zich om naar Angela, die doodsbleek geworden was. 'Angela?'


  Angela dacht dat ze zou flauwvallen. Bradford wilde haar in de gevangenis doen opsluiten omdat ze zijn vest had gestolen!


  'Ik ... ik heb een keer iets meegenomen dat niet van mij was. Ik ... ik moest wel, ik kon niet anders,' zei Angela met bevende stem. 'Maar... maar ik zou het onmiddellijk teruggezonden hebben als ik had geweten waar ik de ... heer kon bereiken. U kunt het nu meteen terugkrijgen.'


  'Ik ben bang dat het daar te laat voor is, juffrouw,' zei David Welk zacht. 'Er is een onrechtmatige daad gepleegd.'


  'Maar ik ben géén dief!' protesteerde Angela met schrille stem. Ze werd hoe langer hoe banger. 'Ik heb dat verdomde vest niet gepikt omdat ik het zo graag wilde hebben! Ik had het die dag nodig om ... om ...'


  Ze hield op. Hoe moest ze dat nu uitleggen? Die advocaat zou het hele onsmakelijke verhaal trouwens wel kennen. Maar Naomi wist van niets en Angela kon het haar onmogelijk vertellen.


  De politieman greep Angela's arm en trok haar mee. Naomi deed een stap in hun richting en riep: 'Angela, ik zal Jacob telegraferen; die zal het wel gauw in orde maken voor je.'


  'Néé!' schreeuwde Angela in paniek en draaide zich naar haar om. De politieman bleef ongeduldig staan wachten tot Naomi hen ingehaald had. 'Nee, Naomi, alsjeblieft! Jacob mag hier niets van weten.'


  'Maar, lieverd, hij kan je helpen!'


  'Nee!'


  'Jacob is zo'n begrijpende man.'


  'Dat zal hij in dit geval niet zijn. Ik kan het je niet uitleggen, maar ik smeek je, Naomi, vertel hem hier alsjeblieft niets van.'


  Naomi schudde verbijsterd haar hoofd. 'Maar, schat, dat móet ik wel. Hij is immers je voogd!'


  Angela haalde diep adem. Ze moest Naomi nu wel het een en ander vertellen. 'Naomi, het vest dat ik meegenomen heb, is van Bradford Maitland, Jacobs zoon.'


  'Is die dan ook voor deze hele onverkwikkelijke zaak verantwoordelijk? Maar jij bent een lid van de familie! En hemel, je hebt aan één stuk door over die man gepraat sinds ik je ken. Ik had het vage vermoeden dat je tot over je oren verliefd op hem was.'


  'Het doet er nu niet toe wat ik voor hem voel. Bradford herkende me niet toen we elkaar een poosje geleden in Springfield tegen het lijf liepen. En zelfs als hij me wel herkend heeft, weet hij nog niet dat zijn vader mijn voogd is. Hij is, nadat Jacob me naar Golden Oaks gehaald heeft, nooit meer thuis geweest.'


  'Waarom heb je Bradford dan niet verteld wie je was?'


  'Hij dacht... O, Naomi, vraag alsjeblieft niet verder. Tot dit moment heb ik de dag dat ik hem in Springfield ontmoette als de mooiste dag in mijn leven beschouwd, maar nu wilde ik wel dat ik die middag was thuisgebleven.'


  En nog liever wilde ze dat ze Bradford Maitland nooit van haar leven ontmoet had. Mijn God, waarom had ze hem eigenlijk niet verteld wie ze was? Dan zou ze nu niet zo in de puree zitten.


  'Ik zal even met die advocaat praten,' stelde Naomi voor.


  'Nee!'


  'Lieverd, die man werkt voor Bradford en misschien ook wel voor Jacob. Ik moet hem absoluut vertellen dat jij Jacobs pleegdochter bent.'


  'Dan zal hij het zijn plicht achten Jacob in te lichten. En ik zal liever sterven dan Jacob te laten weten wat ik gedaan heb,' fluisterde Angela verdrietig.


  'Angela, ben je vergeten dat Jacob je met Kerstmis thuis verwacht?'


  'Telegrafeer hem dat ik ziek geworden ben en niet weg kan. Zeg maar dat ik de kerstdagen bij jou doorbreng. Alsjeblieft, Naomi, wil je dat voor me doen ? Ik weet zeker dat alles opgehelderd is voor de vakantie voorbij is, zodat ze op school niets hoeven te weten, evenmin als Jacob. Bradford had helemaal geen reden te handelen zoals hij nu doet en dat zal ik hem aan zijn verstand brengen ook, als hij zich tenminste aan mij durft vertonen.'


  Naomi zuchtte. 'Angela, ik begrijp niets van de hele zaak, maar ik zal je dekken. Het druist volkomen in tegen al mijn principes, maar ik zal het tóch doen.'
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  Bradford reed met David Welk in een gehuurde koets naar de gevangenis. Hij had in New York oponthoud gehad en het was nu de derde dag van de gevangenschap van het meisje. Ze bleek studente te zijn aan een zeer exclusieve meisjesschool. Bradford zou dat nooit geloofd hebben als David hem niet verzekerd had dat hij haar daar gevonden had. Bovendien had het kind de diefstal meteen toegegeven. Ja, het was zonder twijfel het meisje dat hij zocht.


  'Ik had veel liever gehad dat we niet zover hadden hoeven te gaan,' zei Bradford zorgelijk, toen ze hun doel naderden. 'Maar nou ja, misschien is het wel in mijn voordeel. Ze zal natuurlijk dolblij zijn dat ik haar kom verlossen! Heb je dat huis op het platteland gehuurd?'


  'Ja.'


  'Ligt het afgelegen?'


  'Ja, ja!' antwoordde David geprikkeld. 'En ik wil je nog eens zeggen dat ik het helemaal niet met jouw plannen eens ben, Bradford.'


  'Waarom toch niet, David? Ik zal echt niets ondernemen waar het meisje niet mee instemt. Ik zal geen enkele wet overtreden, dat beloof ik je.'


  'Ik blijf erbij dat het immoreel is.'


  Bradford lachte zorgeloos.


  'Nou, we zijn er,' zei David stijf. 'Weet je wat ik niet begrijp? Dat de ouders van dat kind niet zijn komen opdagen.'


  'Heb je dan iemand gewaarschuwd dat ze gearresteerd is?' vroeg Bradford.


  'Ik neem aan dat die chaperonne daar wel voor gezorgd heeft.'


  Bradford schokschouderde. 'Misschien geven haar ouders geen zier om haar. En in elk geval, als ze toch nog mochten komen, zijn ze nu te laat. Het vogeltje is dan gevlogen. Je hoeft niet te wachten, David. Ik regel van nu af aan alles zelf wel.' Toen voegde hij er nog aan toe: 'Ik hoop dat er genoeg eten en drinken in het huis is?'


  'Ja,' zei David afgemeten. 'En er is een koets en er staat een span paarden in de stal. Maar die moet je wel zelf verzorgen, jongetje, want je hebt uitdrukkelijk gezegd dat er geen bedienden mogen zijn.'


  'Je bent fantastisch, David, mijn vriend! Dat je dat allemaal in die korte tijd voor elkaar hebt weten te krijgen! Bedankt, joh!'


  'Geen dank. Je had voor al die dingen trouwens helemaal geen advocaat nodig gehad. De eerste de beste hoerenmadam had dat voor je kunnen regelen.'


  


  'Juffrouw Smith!'


  Angela lag languit op de smalle brits en staarde naar het plafond. Ze telde voor de zoveelste keer de scheuren in het grauwe pleisterwerk. Nog nooit in haar leven was ze zo woedend geweest. Witheet was ze! Ze had drie dagen de tijd gehad die woede te voeden.


  'Angela Smith!'


  Ze schrok en ging rechtop zitten. Ze moest niet vergeten dat ze de naam 'Smith' aangenomen had. Opzettelijk had ze haar naam veranderd en ook allerlei andere leugens verteld, opdat de school niet in opspraak zou komen.


  Ze stond snel op toen de deur openging en er een cipier binnenkwam.


  'Nou, blijf daar niet staan, zus. Kom mee!' zei hij ongeduldig.


  'Waarheen?' vroeg ze angstig.


  'Je wordt vrijgelaten. De man die jij beroofd hebt, heeft besloten geen aanklacht in te dienen. Hij wil alleen even met je praten. Hij wacht buiten, voor de deur.'


  'Zo, wacht hij voor de deur?' vroeg Angela sarcastisch en ze pakte het kleine koffertje op waarin wat verschoningen zaten. Naomi had de rest van haar bagage mee naar haar huisje genomen. Toen liep ze stijf rechtop de cel uit, recht op de uitgang af, en zonder te wachten tot men haar officieel toestemming zou geven te vertrekken. Er kwam een man naar haar toe, maar die reikte haar alleen haar cape en vest aan. Ze trok de kledingstukken ruw uit zijn handen en verliet het gebouw.


  Het heldere zonlicht verblindde haar toen ze buitenkwam. De zonnestralen, die reflecteerden op de spierwitte, vers gevallen sneeuw, maakten dat ze alles als door een witte sluier zag en ze moest blijven staan om zich te oriënteren. Ze kneep haar ogen een beetje dicht, hield haar hand erboven en toen zag ze hem staan. Hij stond een paar meter van haar af en leunde tegen een kleine, gesloten koets.


  Ze liep langzaam maar met zekere passen naar hem toe en hield haar ogen strak op zijn gezicht gericht. Hij stond te lachen, hij stond gewoon te lachen! Dat was de laatste druppel. Vlak voor hem bleef ze staan, haalde uit en met een kletsende klap sloeg ze hem keihard op zijn koude wang.


  Bradfords hoofd schoot naar achteren. Hij was sprakeloos van verrassing. 'Waar was dat goed voor?'


  'Durf je dat nog te vragen?' siste ze doldriftig. 'Als ik op dit moment een geweer in mijn handen had, zou ik je morsdood schieten! Dat zweer ik je bij alles wat me lief is!'


  'Schreeuw verdomme niet zo, anders heb je meteen de politie weer aan je broek en word je opnieuw opgebracht.'


  'O ja, gooi me maar weer in een cel!' krijste ze. 'In dit geval kun je aanvoeren dat ik je bedreigd heb!'


  Bradfords ogen vernauwden zich tot smalle spleetjes. 'Stap in en gauw een beetje!'


  'O jee, nee!'


  Hij greep haar arm en duwde haar hardhandig de koets in, waarna hij haar koffertje achter haar aan smeet. Met één sprong zat hij naast haar en de koetsier reed het wagentje de straat al uit.


  Angela zat stijf rechtop op de bank tegenover hem en blies van woede. 'Laat dat rijtuig onmiddellijk stoppen!' zei ze heel zacht en bijna onverstaanbaar, doordat ze haar tanden op elkaar klemde. 'Ik weiger ook maar èrgens met jou heen te gaan.'


  'Schei toch uit, juffrouw Smith en hou op net te doen of ik je onrecht heb aangedaan. Jij hebt me bestolen, vergeet je dat voor het gemak even? Ik zou je je hele verdere leven in die cel hebben kunnen laten zitten.'


  Angela voelde dat ze een brok van onmacht in haar keel kreeg. Haar onderlip begon te trillen en tot haar afschuw sprongen er tranen in haar ogen.


  'Je had niet zo gemeen hoeven te doen,' zei ze met bevende stem. 'Ik wilde je vest meteen teruggeven, maar je advocaat zei dat het daar te laat voor was. En bovendien is het je eigen schuld geweest dat ik dat stomme ding meegenomen heb.'


  'Mijn schuld? Nee, nou wordt-ie goed!'


  'Zeker,' ging Angela obstinaat verder, terwijl haar ogen weer fel begonnen te glinsteren. 'Ik kon mijn japon niet zelf vastmaken, dat weet je best, maar jij lag als een varken te ronken. En daarom móest ik dat idiote vest wel aantrekken.'


  'O, nam je het daarom mee?' lachte Bradford. 'Maar, lieverdje, er zaten beneden toch tientallen vrouwen die je best een handje hadden willen helpen?'


  'Ik durfde niet naar beneden te gaan uit angst dat ik die verschrikkelijke Maudie tegen het lijf zou lopen,' zei Angela, nog nagriezelend.


  'Aha, je bent dus gevlucht? Maar gelukkig heb je je cape en vest achtergelaten.'


  'Gelukkig?'


  'Ja, mijn duifje, en daardoor konden we je op het spoor komen. Ik heb bij Maudie's huis een mannetje op post gezet, voor het geval je terug zou komen en die man hoorde van de portier dat je je spullen daar achtergelaten had. Het was je geluk dat mijn detective jou eerder vond dan Maudie.'


  'Nou, het woord "geluk" zou ik in dit geval maar achterwege laten.'


  'Had je liever gehad dat Maudie je opgespoord had? Zij was óók naar je op zoek, weet je dat wel? En ze wilde je koste wat kost vinden.' Hij begon te grinniken toen ze daar niet op antwoordde. 'Nou ja, in elk geval zat er een briefje in de zak van je vest. Algebravraagstukken waren het, geschreven op papier van de school. Mijn speurneus ging naar die school en men herkende je van de beschrijving die hij gaf.' Toen ze nog steeds geen commentaar gaf, zuchtte hij: 'Angela, ik wilde je helemaal niet laten opsluiten, dat moet je écht geloven. Ik wilde alleen dat je hier zou zijn als ik terugkeerde uit New York.'


  Angela had al haar zelfbeheersing nodig hem niet weer een pets te geven. 'Moet ik daaruit opmaken dat ik die drie dagen in de gevangenis gezeten heb omdat jij wilde dat ik in Springfield zou blijven, en niet omdat ik je vest gestolen heb? Nou ja, dat is dan wel het gemeenste en het onfatsoenlijkste dat ik ...'


  'Stop!' beet Bradford haar toe. 'Als het jou zo hoog zit wat toelaatbaar is en moreel verantwoord, laten we het dan om te beginnen eens over jouw gedrag hebben. Jij bent studente op een exclusieve meisjesschool. Je komt hoogstwaarschijnlijk uit een uitstekend milieu en toch ga je naar een bordeel om voor hoer te spelen. Hoe noem jij dat?'


  'Dat dééd ik helemaal niet!' hijgde Angela verontwaardigd.


  'O nee, hoe heet het dan wat jij die dag deed, juffrouw Smith?' vroeg Bradford geprikkeld. 'Ontken je dat ik heb moeten betalen voor jouw gunsten? Of wil je misschien beweren dat ik je met geweld aangerand heb?'


  'Wat ik gedaan heb, is geen excuus voor hetgeen jij gedaan hebt.'


  'Juffrouw Smith, ik heb je die dag iets ontnomen waarom ik niet gevraagd heb en wat ik niet verwacht had intact aan te treffen. Maar ik moest er wel vijfhonderd ballen extra voor neertellen!'


  'Waar heb je het in godsnaam over?'


  'Over jouw maagdelijkheid.'


  Angela staarde hem ontzet aan.


  'Ik vind dat je me een verklaring schuldig bent. Wat dééd je eigenlijk in dat huis?'


  Angela voelde dat ze in de val zat. 'Ik ... ik zag je op straat en ik ... nou, ik dacht dat ik je kende. Ik wist helemaal niet wat voor huis het was en wilde alleen maar even met je praten.'


  'Nou, dat hebben we dan ook gedaan, nietwaar?' zei hij sarcastisch. 'En ik was niet eens de man die je dacht te herkennen.'


  'Nee, die was je zeer beslist niet,' antwoordde Angela, met een gelaatsuitdrukking waar Bradford niets van begreep.


  'Waarom heb je je dan niet geëxcuseerd, meteen toen je zag dat je de verkeerde voorhad?'


  'Ik ...' Ze kon onmogelijk verder gaan, omdat ze hem moeilijk de waarheid kon vertellen.


  'Nou, komt er nog wat, juffrouw Smith?' daagde hij uit, 'of durf je niet eerlijk te bekennen dat je alleen op een pleziertje uit was? Er zijn massa's meisjes als jij die een graantje willen meepikken als ze daarvoor de gelegenheid krijgen. Maar er zijn er niet zoveel die dat op dezelfde, hondsbrutale manier doen als jij.'


  Angela werd vuurrood. 'Je hebt het glad mis. Ik was helemaal niet op zoek naar plezier en opwinding ...'


  'Leg het dan eens uit. Als jij er niet op uit was je maagdelijkheid kwijt te raken om er zodoende lekker op los te kunnen gaan leven, waarom liet je mij dan mijn gang gaan?'


  Angela richtte zich hooghartig op. 'Geen commentaar, meneer Maitland.'


  Bradford fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik zal de kwestie nu maar even laten rusten. Maar ik geef je op een briefje dat ik alles haarfijn te weten zal komen voor ik klaar ben met je.'


  Voor hij klaar was met haar? Wat betekende dat? Het klonk als een bedreiging.


  Ze realiseerde zich ineens dat ze al die tijd met een behoorlijk vaartje doorgereden waren en toen ze naar buiten keek, zag ze niets dan weilanden om zich heen. 'Waar breng je me heen?' vroeg ze verschrikt.


  'Je mag een poosje mijn gast zijn.'


  'Dat wil ik helemaal niet!'


  'Angela, wees nu eens kalm.' Bradford schudde zijn hoofd. 'Ik had beter moeten weten dan te voorspellen hoe een vrouw zich zal gedragen.'


  'Waar heb je het nú weer over?'


  'Over jou, lieve schat. Ik was er zo zeker van dat je dolblij zo zijn dat ik mijn aanklacht ingetrokken had en dat je er niet het minste bezwaar tegen zou hebben de rest van de kerstvakantie met mij door te brengen. Ik heb zelfs de moeite genomen een huisje op het platteland te huren. Daar gaan we nu heen.'


  'Jij kunt daarheen gaan, of je kunt doodvallen voor mijn part. Maar ik ga naar South Hadley en hoop snel te kunnen vergeten dat ik jou ooit ontmoet heb,' zei ze gemelijk.


  'Wat is er gebeurd met het meisje dat zo bezorgd was dat ze me niet voldoende behaagde?' vroeg hij tactloos.


  Angela kreeg een kleur als vuur en keek naar buiten, want ze durfde hem niet aan te kijken. 'Dat meisje heeft drie afgrijselijke dagen in een cel moeten doorbrengen en ze is er zojuist achtergekomen wat een smeerlap jij bent.'


  'Angela, ik wil het zo graag goedmaken,' zei Bradford zacht en ernstig.


  Angela vestigde haar violetblauwe ogen op hem. 'Begrijp je dan niet dat ik jou verafschuw? Je hebt geen enkel recht me te ontvoeren. Wie laat er nu een onschuldig mens zo maar in de gevangenis zetten? Besef je wel wat je gedaan hebt? De vernedering, de angst, de ontberingen, de kou ...! Ik ... ik haat je!'


  'Kindje, je kent me niet goed genoeg om me te haten.'


  'Vergis je niet, ik ken je héél goed,' antwoordde ze ijzig.


  Hij leunde voorover en greep naar haar hand, maar ze trok die snel terug. 'Luister nou. Ik vind het jammer dat alles tot nu toe zo gelopen is. Echt, geloof me. Ik wil helemaal geen ruzie met je maken. Ik wil met je naar bed! Daarom ben ik hierheen gekomen en daarom heb ik me al die moeite getroost.'


  Angela gaf geen antwoord en Bradford leunde moedeloos weer achterover, maar hij bleef haar aankijken. Ze spraken geen woord meer.
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  Angela toonde geen enkele belangstelling voor het huis. De ruime slaapkamer was warm en gezellig, met een laaiend vuur in de open haard en een dik tapijt op de vloer, waarin haar voeten wegzonken. Het was een zeer luxueus vertrek, maar voor haar was het gewoon een andere gevangenis.


  Dat was ongelooflijk maar waar. De deur was aan de andere kant afgesloten en de ramen waren te hoog om erdoor te kunnen ontsnappen. Bradford zou zo wel naar boven komen.


  'Je zult een poosje van mij zijn, of je dat wilt of niet,' had hij gezegd nadat hij haar het huis ingeduwd had. Toen had hij haar de trap opgedragen. 'Ik zal je de hele middag alleen laten om aan de situatie te wennen en dan zul je tot de conclusie komen dat je je erbij neer zult moeten leggen. Voor je eigen bestwil is het te hopen dat je vanavond, als ik bij je kom, gewilliger geworden bent.'


  De middag had eindeloos lang geduurd en Angela had lopen ijsberen door de kamer. Ze had op de deur gebonkt en gegild dat ze eruit wilde. Het afschuwelijke van het geval was dat ze een paar dagen tevoren in de zevende hemel geweest zou zijn bij het vooruitzicht een poosje bij Bradford te mogen blijven.


  Ze had alles wat als wapen kon dienen om zich heen verzameld: boeken, vazen, een klok, twee kleine metalen beeldjes en een lampje, en ze zat klaar om die naar zijn hoofd te smijten zodra hij de deur zou opendoen. En als dat hem niet buiten de kamer zou houden, zou ze de ijzeren pook uit de haard grijpen en ook zonder aarzelen gebruiken.


  Bradford had het grootste gedeelte van de middag in de zitkamer heen en weer gelopen. Hij wist dat hij het recht niet had het meisje tegen haar wil hier vast te houden. Dat zou hem zelfs in de gevangenis kunnen brengen, maar dat kon hem niet schelen. Die prijs zou hij verdomme graag betalen!


  Hij ging de keuken in om te proberen een maaltijd te bereiden en hij moest lachen toen hij de troep zag die hij daarbij maakte. Hij zette alles op een dienblad en liep de trap op naar Angela's kamer. Daar zette hij het blad even op een tafeltje in de gang en ging de deur openmaken. Hij had het niet plezierig gevonden haar op te sluiten, maar wat had hij anders moeten doen? Hij vond dat ze een poosje tot zichzelf moest komen. Tenslotte was ze al een keer met open armen naar hem toe gekomen en toen had ze hem toch ook aardig gevonden!


  Er kwam geen enkel geluid uit de kamer. Bradford draaide de sleutel om en gluurde ongerust naar binnen. Hij schrok en bukte snel toen een projectiel rakelings langs zijn hoofd scheerde en in de gang achter hem in scherven uiteenspatte. Toen zag hij Angela met een boek opgeheven in haar hand bij het bed staan en hij stapte vlug de gang weer in en sloot de deur.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Het zou dus niet vlot verlopen.


  'Angela, hou nou op, joh!' riep hij. 'Ik kom toch binnen!'


  'Moet je proberen! Dat zal je niet glad zitten!'


  'Ik heb voor je gekookt. Je moet wat eten, kind.'


  'Ik heb wel vaker honger geleden. Van jou neem ik in elk geval niets aan!'


  Bradford schudde zijn hoofd. Heel wat mensen hadden honger geleden tijdens de oorlog en hij vroeg zich af waar Angela in die tijd was geweest. Er was zoveel wat hij wilde weten van het meisje. Nou ja, in de komende dagen was er tijd genoeg om over het verleden te praten.


  Hij keek rond naar iets dat als schild kon dienen en zijn blik viel op het serveerblad. Vlug zette hij de borden en schalen op de tafel en opende langzaam de deur, met het blad als een schild voor zich. Toen er een voorwerp door de lucht scheerde, glipte hij snel naar binnen. Een vaas raakte het schild en een boek bonkte tegen zijn dij voor hij het bed bereikt had.


  Daar stond Angela, onbeweeglijk, met een pook opgeheven in haar hand. Hij begon onbedaarlijk te lachen. 'Jij geeft het ook nooit op, hè, engeltje van goud?'


  'Noem me niet zo!' schreeuwde ze voor ze de pook met een zwiep omlaag liet suizen.


  Maar zijn reflexen waren goed getraind en hij deed een stap opzij en greep haar pols voor ze de pook weer kon opheffen.


  'Zo, welk wapen ga je nu hanteren?' vroeg hij, nadat hij haar de pook afhandig gemaakt had.


  'Dit!' Ze hief haar gebalde vuist op om hem te slaan, maar hij had hem al gegrepen.


  'En nu?' grinnikte hij.


  Hij trok haar naar zich toe, duwde haar op het bed en liet zich boven op haar vallen. Toen keek hij in haar donkervioletblauwe, vlammende ogen en zei ernstig: 'Niet meer boos zijn, Angel, niet meer met me vechten.'


  'Je kunt me hier niet gevangen houden!' siste ze hem toe.


  Hij zei niets, maar begroef zijn hoofd in haar hals. Angela hapte naar adem en zijn lippen brachten kippenvel op haar armen. Ze huiverde toen haar benen hard tegen de zijne geperst werden. Wanhopig probeerde ze haar handen los te krijgen, maar hij hield haar stevig vast en ging door haar gevoelige huid te liefkozen.


  'Hou op!' protesteerde ze, maar ze hoorde zelf hoe zwak het klonk. 'Alsjeblieft!'


  Bradford maakte zich meester van haar lippen. Ze voelde zijn honger, was tijdelijk verlamd en merkte toen hoezeer ze zelf naar hem hunkerde. Wanhopig prentte ze zich in dat ze hem haatte en ze zou moeten rillen van afschuw bij zijn aanraking, dacht ze driftig. Maar in plaats daarvan kromde ze haar rug om dichter bij hem te zijn, terwijl ze de kleren vervloekte die in de weg zaten.


  'Wees lief voor me, Angel,' fluisterde hij hees, terwijl zijn lippen langs haar keel gleden. 'Kom bij me, zoals je eenmaal bij me gekomen bent. Ik heb nog nooit zó erg naar iets verlangd als nu naar jou.'


  'Nee,' kreunde Angela, terwijl ze haar laatste tegenstand voelde wegebben.


  'Ja,' murmelde hij aan haar oor.


  'Ja,' zuchtte ze.
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  Na het moeilijke begin genoten ze met volle teugen van hun vakantieweek in het mooie landhuis. Hij kon niet genoeg van haar krijgen en zij niet van hem en ze ontdekte dat ze erg hartstochtelijk was. Bradford hoefde haar alleen maar aan te raken en ze stond al in vuur en vlam.


  Hij begreep algauw dat ze liever niet over haar verleden wilde praten en als hij erover begon, werd ze zenuwachtig en angstig. Angela vond het vreselijk dat ze hem nooit zou kunnen vertellen wie ze echt was. Daar was het allang te laat voor. Hij zou woedend worden als hij het hoorde en dan zou ze hem voor altijd verliezen.


  Bradford sprak er gelukkig niet meer over, maar over andere dingen praatten ze honderd uit. Hij vertelde over de oorlog, over de veldslagen die ze gewonnen en verloren hadden.


  'De Potomac-divisie was de beste,' zei Bradford, toen ze op een avond voor het vuur zaten en warme wijn dronken. 'Ik heb me in de zomer van '63 daarbij aangesloten, toen generaal Meade het opperbevel voerde. Het was een eer, Angel, om met ouwe George te mogen vechten. Iedereen had een enorm respect voor de moed van die man. We stootten in de buurt van Gettysburg op Lee en drongen de Rebs terug tot ver in Virginia. Dat was een dag van pure victorie! Maar we vierden niet alleen glorieuze triomfen, want sommige waren bitter als gal en keerden de gevoelens van een mens binnenstebuiten. Bij Cemetery Ridge bijvoorbeeld. Daar bestormde een voltallige divisie oproerlingen de heuvel waarachter wij in hinderlaag lagen. We versloegen hen zowat tot de allerlaatste man! Dat was verschrikkelijk, Angel, o, dat was vreselijk!' Bradfords gezicht verstrakte zich en zijn ogen stonden triest en woedend tegelijk terwijl ze in de verte staarden. 'Dat zal ik mijn hele leven niet meer kwijtraken en ik wil het nooit, nooit meer meemaken!' Hij sprak die dag niet meer over de oorlog, maar de volgende dag maakte hij het verhaal af.


  'Na Cemetery Ridge heb ik tot het einde van de oorlog nog een tijdje onder kleine Phil gevochten.'


  'Was dat ook een generaal!'


  'Nou en of! Dat was niemand minder dan generaal-majoor Sheridan. Het was een kei van een vent. We vochten nog in heel wat veldslagen en in '65 stootten we weer op het leger van Lee. Jezus, die ouwe vechtjas wist best dat het Zuiden verslagen was, reddeloos verloren zogezegd, maar hij was te koppig om dat toe te geven. Pas in april, toen we hem volkomen ingesloten hadden en terugtrekken finaal onmogelijk was, gaf hij zich eindelijk over. Nou ja, Angel, dat was óók een kei van een soldaat, daar hadden wij, Blauwjassen, allemaal het grootste respect voor.'


  'Ik wou dat dat het einde van de oorlog geweest was,' zuchtte Angela, die zich nog heel goed herinnerde hoe Canby Mobile was binnengevallen en Wilson in Alabama een ware terreur had uitgeoefend, na de overgave van Robert E. Lee, de onoverwinnelijke afgod van hen allen.


  'Het duurde toch echt niet lang na de overwinning bij Appomat-tox dat de andere Zuidelijke divisies capituleerden. Maar waarom zeg je dat, Angel? Jij zat toch veilig en wel hier in het Noorden?'


  'Ja! Ja, natuurlijk!' loog ze snel.


  Angela was Naomi op dit moment dankbaar dat ze haar geholpen had 'netjes' te leren praten, waardoor ze meteen haar Zuidelijke accent kwijtgeraakt was. Ze was blij dat Bradford voetstoots aannam dat ze uit het Noorden kwam, hoewel ze niet graag tegen hem loog. Om de waarheid heen manoeuvreren was een kunst, maar een regelrechte leugen was iets heel anders.


  Bradford vertelde haar die dag ook nog dat de oorlog hem totaal veranderd had, hetgeen ook meteen een verklaring was voor het feit waarom hij haar op die onhoffelijke manier behandeld had.


  'Al dat doden, het meemaken hoe je vrienden sneuvelen en dat heel jonge jongens, kinderen bijna nog, voor je ogen sterven, dat deed mij inzien hoe kort het leven is en hoe onzeker. Ik maakte het vaste voornemen - dat was ongeveer in het midden van de oorlog - dat ik, als ik het er levend af zou brengen, de rest van mijn bestaan bij de dag zou leven. Ik zou alleen het allerbeste willen hebben en me nooit meer tevreden stellen met het op een na beste. Daar heb ik me aan gehouden. Alles waar ik mijn zinnen op zette en wat ik begeerde, probeerde ik hoe dan ook te bemachtigen. Het heeft geen zin met minder genoegen te nemen als daar geen speciale reden voor is. En jou heb ik ook te pakken gekregen, of niet soms?' grinnikte hij ineens vrolijk.


  Ja, hij had haar gekregen en ze was bereid hem tot het einde van de wereld te volgen. Maar ja, dat vroeg hij helemaal niet. Hijverwachtte dat ze na de vakantie weer braaf naar school terug zou gaan en hij zou haar zelfs persoonlijk daar afleveren!


  Angela voelde zich diepbedroefd toen die dag aangebroken was, maar Bradford troostte haar en beloofde haar in de zomervakantie weer te komen ophalen.


  Toen de eerste boeketten rozen voor ene Angela Smith afgegeven werden aan de school, was ze opgetogen, maar ze kon die bloemen niet opeisen als haar eigendom en ze werden dus teruggestuurd, maar ze wist dat ze van Bradford kwamen en dat hij haar niet vergeten was. Hij stuurde nog een keer of drie bloemen, maar ze werden telkens teruggezonden met de mededeling dat er geen Angela Smith op die school verbleef, waarna er geen nieuwe zendingen volgden. Maar dat deerde Angela niet. Ze wilde niet eens dat hij bloemen zou blijven sturen, want rozen waren in de winter verschrikkelijk duur.


  En toen werd het eindelijk zomer, maar Bradford Maitland kwam niet opdagen.
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  Zachary Maitland klopte op de deur van zijn vaders kamer en liep toen naar binnen zonder een antwoord af te wachten. 'Vader, ik moet met u praten, als u een minuutje voor me hebt.'


  'Nou ... een minuutje zal net gaan, maar langer ook niet,' antwoordde Jacob van achter zijn bureau. 'Ik wil deze papieren klaar hebben voor ik weg moet om Angela af te halen.'


  'Angela is nu precies de reden waarom ik u wil spreken, vader. Het wordt tijd dat u gaat beseffen wat u aan het doen bent,' zei Zachary, terwijl hij zich in de leren fauteuil voor het bureau liet zakken.


  'Wat ik ben gaan beseffen, is dat een van mijn zoons een snob geworden is, net als zijn vrouw trouwens,' antwoordde Jacob geïrriteerd. 'Ik dacht dat ik je anders opgevoed had, Zachary.'


  'Ik zal net doen of ik dat woord niet gehoord heb.'


  'Ja, dat dacht ik wel, maar "snob" is precies het goeie woord. Het is helemaal van toepassing op het gedrag van jou en Crystal. Je zou een voorbeeld moeten nemen aan je zwager, hoewel ik vrees dat Robert zijn mening over Angela alleen gewijzigd heeft omdat hij verliefd op haar is geworden.'


  'Hij is een stomme idioot, maar dat gaat wel over,' antwoordde Zachary hooghartig.


  'Denk je?' vroeg Jacob en hij sloot met een klap zijn boeken. 'Het lijkt me eerder dat jij een stomme idioot geweest bent, wat de liefde betreft. Jij hebt al je principes overboord gegooid, alleen om die Crystal Lonsdale te krijgen!'


  'Ik ben van mening dat ik hier lang genoeg gewoond heb om het Zuiden mijn steun te geven,' zei Zachary waardig. 'Ik heb voor een goede zaak gevochten en heb mijn loyaliteit niet gewijzigd om bij Crystal in de gunst te komen.'


  'Wie probeer je nu eigenlijk te overtuigen, Zachary, mij of jezelf? Crystal en Robert stonden achter de zaak van het Zuiden omdat zij hier geboren en getogen zijn en nooit ergens anders gewoond hebben. Maar jij geloofde niet heiliger in de "goede zaak" van het Zuiden dan Bradford en ik. Mijn oudste zoon had gelukkig het lef op te komen en te vechten voor zijn principes, zelfs toen hij daarvoor het liefste moest opofferen dat hij bezat.'


  'Is het soms mijn schuld dat Crystal de verloving verbrak en zei dat ze hem nooit meer wilde zien toen ze hoorde dat hij sympathiseerde met het Noorden? Ik had het haar allang kunnen vertellen, maar dat heb ik toch maar mooi niet gedaan, hè?' schreeuwde Zachary, om zodoende de diepe vrees die hij voor zijn oudere broer voelde te verbergen. Hij werd altijd onzeker als zijn vader dat onderwerp aansneed. 'Het was Brads eigen schuld dat hij haar kwijtraakte en niet de mijne.'


  'Crystal nam een overhaast besluit, maar jij hebt haar niet de gelegenheid gegeven op haar beslissing terug te komen of er zelfs nog eens rustig over na te denken. Jij hebt dat meisje achternagezeten vanaf het ogenblik dat je wist dat Bradford dienst genomen had bij de Unie. Jij bent als de donder naar de Confederatie gehold en daarna heb je rustig afgewacht, want je wist wat er zou gebeuren zodra ze erachter kwam waarnaar de sympathie van Bradford uitging. Is het ooit wel eens bij je opgekomen dat ze alleen met jou getrouwd is om je broer een hak te zetten?'


  'Ze houdt van me, vader. En ik van haar.'


  'Dat wil ik pas geloven als er een paar kleinkinderen rondhuppelen door mijn huis. Je bent nu al zes jaar met die vrouw getrouwd! En wat is er voortgekomen uit die zogenaamde hevige liefde tussen jou en Crystal? Niets, niemendal! En je broer mijdt vanaf jouw trouwdag zijn ouderlijk huis en dat vind ik het allerergste van het geval.'


  'Nou, dat moet hij toch weten! Van mij mag hij best thuiskomen, hoor, en van Crystal ook. Nee, Bradford blijft in het Noorden omdat hij dat zelf wil,' zei Zachary koppig, maar hij durfde zijn vader niet recht in de ogen te kijken.


  'Niet omdat hij dat zelf wil, Zachary,' zuchtte Jacob. 'Hij blijft weg omdat hij bang is dat hij jou iets aan zal doen als hij oog in oog met je komt te staan. Hij hield zielsveel van Crystal en wilde met haar trouwen, maar ze kregen ruzie en zij verbrak de verloving. Maar de tijd zou alle geschillen uit de weg geruimd hebben. Hij wilde nog steeds met haar trouwen toen hij terugkwam en dat weet jij donders goed. Denk je dat hij jou ooit zal vergeven?'


  Nee, dacht Zachary bij zichzelf, nee, dat zal hij niet. Goddank blijft hij daarginds. Hij leefde voortdurend in angst dat Bradford op de een of andere dag ineens voor zijn neus zou staan en was doodsbang voor een dergelijke confrontatie, want hij kende de driftige aard van zijn broer maar al te goed.


  'Ik ben hierheen gekomen om over uw kostbare Angela te praten en niet over Bradford,' zei Zachary verongelijkt.


  'O, kom je me weer eens lastig vallen met al die onzin die ik al zo vaak heb moeten aanhoren? Of heb je deze keer iets nieuws bedacht? Zachary, wat hèb je toch tegen Angela?'


  'Persoonlijk niets. Het is een heel aardig meisje en ik wens haar alle goeds. Alleen zou ik willen dat ze van al dat goeds ergens anders ging genieten dan hier, in dit huis. Als ze met vakantie komt, steken de roddelpraatjes steevast de kop op en ze gaan maanden erna nog door als ze allang weer op school terug is.'


  'Je wilt toch niet zeggen dat je inderdaad komt aandragen met die overjarige kletskoek, terwijl jij het nota bene zelf bent geweest die met die laster begonnen is? Als jij niet zo demonstratief met je hele hebben en houwen naar de stad getrokken was, die allereerste zomer dat Angela met vakantie thuiskwam, dan zouden die praatjes helemaal niet in de wereld gekomen zijn. Het was een oerstomme zet van jou, Zachary, om in een hotel te logeren terwijl Angela hier was, zogenaamd om je vrouw de immorele gang van zaken op Golden Oaks te besparen! Daardoor is dat smerige gerucht ontstaan. Je liet de mensen in de waan dat je liever de koorts in de stad trotseerde dan je vrouw getuige te laten zijn van de zonden die in jouw ouderlijk huis begaan werden.'


  'Ik zal met Crystal praten, vader, maar de praatjes beginnen steeds opnieuw. Het is al erg genoeg dat onze vrienden achter onze rug over jou en Angela kletsen, maar vorige zomer, toen ze zich hier in huis opsloot met jou en nergens heen ging, liep het wel de spuigaten uit. Angela is nog niet eens aangekomen en nu begint het gedonder al.'


  'Jongen, het kan me geen moer schelen wat de mensen allemaal zeggen! Dat heb ik je nu al tientallen keren duidelijk proberen te maken,' zei Jacob met stemverheffing. Hij begon danig de pest in te krijgen.


  'Nou, maar anderen kan het wèl schelen! Hoe denk je dat wij ons voelen als we de stad ingaan en iedereen ons begint aan te gapen? De mensen nemen niet eens meer de moeite om te fluisteren. Weet je wat ze zeggen? Dat je je oog hebt laten vallen op een stuk blank uitschot en dat je haar in huis gehaald hebt om je ouwe botten 's nachts te verwarmen. En dat je haar naar een dure school gestuurd hebt zodat ze je niet te schande kan maken. Dat je haar overlaadt met geschenken opdat ze je niet laat zitten voor een jongere man. En ze hebben zielsmedelijden met Robert, omdat die verliefd geworden is op de maîtresse van een steenrijke man, tegen wie hij financieel niet op kan,' sneerde Zachary. 'Doet dat je dan helemaal niets?'


  'Nee,' zei Jacob rustig. Hij zou Zachary nu eens en voor altijd een lesje geven. 'Maar aangezien het jou zoveel doet, zal ik je zwager toestemming geven Angela te vragen om met hem te trouwen. Hij heeft me al een paar keer benaderd over die kwestie.'


  'Dat... dat meen je niet!' hijgde Zachary vol afschuw. 'Ik verbied mijn beste vriend te trouwen met het meisje met wie jij al jaren slaapt!'


  'Wel gódver hier en daar!' brulde Jacob en hij sprong lijkbleek van razernij overeind. 'Dus jij gelooft je eigen, smerige verzinsels! Ik dacht dat ik je jaren geleden al in je hersens geprent had dat... dat...' Jacob bracht zijn handen omhoog en perste ze tegen zijn borst. Hij kon geen woord meer uitbrengen van de pijn en viel terug in zijn stoel. Zijn gezicht werd asgrauw en hij kon nauwelijks nog lucht krijgen.


  'Vader!' gilde Zachary, buiten zichzelf van angst. 'Vader! Ik ga dokter Scarron halen. Ik zal rijden als de duivel, vader! Hou je taai, ik ben zo terug!'
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  Angela zat ongerust te wachten op de kade en was op een van de koffers met winterkleren gaan zitten die ze meegebracht had. Jacob zou haar komen afhalen en ze was al een uur geleden aan land gegaan. Waarom bleef hij zo lang weg?


  Haar maag knorde, maar ze wilde haar eetlust niet bederven, want Jacob zou ongetwijfeld weer uitgebreid met haar willen dineren. Elke keer als hij haar kwam afhalen, had hij haar eerst meegenomen naar een duur restaurant, waar ze verrukkelijk gegeten hadden voor ze naar huis gegaan waren. Vorig jaar, toen ze zo'n verdriet had over Bradford, had ze niet veel trek gehad, maar nu had ze dat wel, want haar langdurige droefheid was nu gelukkig voorbij.


  Een plotseling opkomend briesje blies een krul in haar gezicht en ze stopte hem weg onder haar witte hoed. Ze was helemaal in het wit, vanaf haar zachte leren schoentjes en zijden kousen tot haar witte strohoed met fluwelen linten. Ze was blij toe, want het was snikheet.


  Het was een gezellige drukte op de kade en Angela probeerde wat afleiding te vinden in het kijken naar de mensen, maar dat lukte niet. Ze bleef zich afvragen hoe ze nu weer op Golden Oaks ontvangen zou worden. De afgelopen drie jaar waren Zachary en Crystal niet thuis geweest als ze met vakantie kwam, maar nu kwam ze niet tijdelijk naar huis maar voorgoed en Hannah had haar vorig jaar verteld dat Zachary nooit van zijn leven voorgoed zou wegblijven van Golden Oaks. Dus zou ze voortaan met Crystal te doen krijgen. Nou, daar verheugde ze zich niet bepaald op.


  Waarom accepteerde Crystal haar na al die tijd toch niet, net als haar broer Robert? Angela sprak nu even beschaafd als het andere meisje. Ze was zelfs beter onderricht dan Crystal, want die had op veertienjarige leeftijd de school al verlaten. Angela wist zich volmaakt te gedragen, in welk gezelschap dan ook. En om te zien deed ze helemaal niet onder voor Crystal, dus waarom was Crystal toch steeds zo onaardig tegen haar? Zou ze het haar kwalijk nemen dat ze van zo'n nederige komaf was?


  'Wel, wel, wel! Kijk eens aan, wat een deftige dame! Net van school af, neem ik aan?'


  Angela schrok, draaide zich snel om en keek midden in het gezicht van Billy Anderson. Haar ogen werden groot van verbazing toen ze zag hoe hij gekleed was. Hij had een duur, blauwgrijs tweedkostuum aan, dat van perfecte snit was. Het was zeven jaar geleden dat ze hem voor het laatst gezien had. Dat was geweest op de dag dat ze hem met haar geweer had weggejaagd en ze had zich vaak afgevraagd hoe het verder met hem was gegaan. Zo nu en dan was ze naar de stad gegaan om inkopen te doen, altijd vergezeld door Jacob of Robert, en dan had ze zijn vader wel eens gezien, maar Billy zelf nooit. Het leek alsof hij van de aardbodem verdwenen was.


  'Heb je je tong verloren, Angela?' vroeg Billy, met spottend omkrullende lippen.


  'Nee, ik was alleen verbaasd toen ik jou ineens zag,' antwoordde ze nerveus.


  Hij lachte haar uit om de angstige klank in haar stem, die ze niet had kunnen onderdrukken. 'Ben je bang van mij, Angela? Ik zie echter dat je tegenwoordig geen geweer meer meesjouwt.'


  Ze leunde wat achteruit. 'Wat wil je, Billy?'


  'Alleen een vriendschappelijk babbeltje,' zei hij sarcastisch. 'Maar ja, jij was nooit bijzonder vriendelijk tegen mij, nietwaar?' Zijn bruine ogen werden plotseling donker. 'Dat was trouwens destijds een linke zet van je om naar Maitland te rennen en je over mij te beklagen, zodat hij dreigde de zaak van mijn pa in te pikken als ik jou niet met rust liet. Pa heeft me toen naar het Noorden gestuurd, naar een oom van me. En daar zat ik dan tussen al die verdomde yankees, terwijl de oorlog nota bene nog aan de gang was! En dat had ik allemaal aan jou te danken, Angela Sherrington!'


  Er sprak zo'n bittere haat uit zijn ogen, dat Angela ineenkromp. Ze hield haar adem in. 'Ik ... ik had daar niets mee te maken, Billy,' fluisterde ze. 'Ik heb hem nooit iets van het gebeurde verteld. Ik kende Jacob Maitland toen nauwelijks.'


  'Maar nu ken je hem maar al te goed, nietwaar?'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  Hij negeerde haar vraag en zijn ogen verslonden haar. 'Je bent nog knapper geworden dan ik verwacht had en ook een stuk slimmer dan ik ooit gedacht had. Je had gewoon het lef je aan die man vast te klampen.' Hij grinnikte vals. 'En gelijk heb je, dat moet ik toegeven! Het is natuurlijk heel wat plezieriger in een mooi, groot huis te wonen en behandeld te worden als een prinses dan in een klein huisje in de stad te zitten, zoals ik je aanbood. En het doet er natuurlijk helemaal niet toe dat Jacob Maitland oud genoeg is om je vader te zijn, zolang hij je maar genoeg toestopt.'


  'Ik vind dat dit "gebabbel" nu wel lang genoeg geduurd heeft,' zei Angela scherp. Ze draaide zich om en wilde een eindje doorlopen, maar Billy greep haar arm en trok haar terug.


  'Laat me los, Billy!'


  'Mijn pa heeft eindelijk zijn schulden aan Jacob Maitland afbetaald, dus die ouwe heeft deze keer niets om mijn pa mee te chanteren,' snoefde hij, terwijl zijn vingers diep in haar arm drongen. 'Maar dat doet er eigenlijk niet toe, want ik luister allang niet meer naar mijn pa. Ik ben nu eigen baas in New York, dank zij mijn oom. Die ouwe baas was zielsgelukkig met het beetje gezelschap dat ik hem in zijn laatste levensjaren bood. Hij is nu dood en ik heb mijn zaakjes prima voor elkaar.' Hij greep haar andere arm en draaide haar naar zich toe, zodat ze hem wel móest aankijken. 'Ik zou je nu heel wat beters kunnen aanbieden, Angela Sherrington. En omdat je inmiddels een zeer welopgevoede jongedame bent geworden, zou ik zelfs met je kunnen trouwen.'


  Nu werd Angela echt furieus. Ze rukte zich los en keek hem met fonkelende ogen aan. 'Je zóu zelfs met me kunnen trouwen! Nou, dan heb ik een nieuwtje voor je, Billy Anderson: dat wil ik niet, nu niet en nooit!' siste ze. 'En laat me het voor eens en altijd duidelijk stellen: ik verafschuw jou! Nooit, nóóit van mijn leven zou ik erover peinzen jouw minnares te worden. En wat dat trouwen betreft: ik trouw nog liever met de eerste de beste bedelaar dan met jou. En aangezien je me toch niets durft te doen met al die mensen om ons heen, zou ik willen voorstellen dat je opdondert! Jacob kan elk ogenblik hier zijn.'


  Hij lachte sarcastisch. 'Denk jij dat ik bang ben voor die ouwe zak? Maar goed, wat één ding betreft heb je gelijk. Je bent hier in de menigte inderdaad veilig. Maar mijn tijd komt nog wel. Ik meende het toen ik toentertijd zei dat ik je, hoe dan ook, zal krijgen. Onafgebroken heb ik aan jou gedacht sinds we elkaar voor het laatst zagen. Ik haatte je in het begin en haat je nu geloof ik nog meer. Maar dat verhoogt juist het genoegen je ten slotte tot overgave te dwingen. En dat zal gebeuren, Angela Sherrington. Het geeft niet hoelang het zal duren, maar op een goeie dag kom je niet onder mij uit. Of je zult eerst sterven.'


  Hij keek haar met opeengeklemde lippen doordringend aan, tikte tegen zijn hoed en draaide zich op zijn hielen om.


  Angela trilde van top tot teen. Zou ze, na al die jaren, weer dezelfde angst moeten doormaken? Nee! Ze stond nu niet langer alleen op de wereld. Ze had de Maitlands, en Jacob zou haar wel beschermen.


  Op dat moment hield de glanzende, zwarte koets, die ze zo goed kende, vlak naast haar stil en ze zette de gedachte van de ontmoeting met Billy Anderson resoluut van zich af.


  Het was evenwel niet Jacob Maitland die uitstapte om haar te begroeten, maar Robert Lonsdale en zijn zuster, Crystal.


  Hun ernstige gezichten deden haar beseffen dat er iets heel erg mis was. Als in een flits herinnerde ze zich de dag dat haar vader gestorven was.


  'Waar is Jacob?' riep ze met grote, angstige ogen.


  'Hij heeft een zware hartaanval gehad, Angela,' zei Robert zo voorzichtig mogelijk. 'Maar de dokter zegt dat hij er wel weer bovenop komt als hij zich maar uiterst rustig houdt. Hij moet in bed blijven en mag helemaal niets uitvoeren.'


  Van pure opluchting brak ze in tranen uit. Het was gelukkig niet zo erg als ze gevreesd had. Maar vijfenvijftig was wel oud om met succes een hartaanval te overleven. Lieve, lieve God, laat hem alstublieft niet sterven! bad ze in stilte.


  'Nou, zo erg is het nu óók weer niet,' zei Crystal honend. 'Hij zal er waarschijnlijk wel bovenop komen, dus wees maar niet bang dat je je plaatsje in Golden Oaks zult kwijtraken. Dat wil zeggen ... voorlopig hoef je nog niet bang te zijn.'


  Angela keek haar verbijsterd aan.


  Robert viel boos uit: 'Nou, Crystal, dat hoef je natuurlijk helemaal niet te zeggen!'


  'Nee, waarschijnlijk niet, maar ik wilde het zo graag,' zei Crystal op een uiterst temerig toontje. 'En als er vandaag of morgen iets ernstigs met vader Maitland gebeurt, dan ...'


  Ze maakte haar zin niet af, maar keerde zich om en stapte in het zwarte rijtuig, terwijl Angela haar nastaarde. Haar tranen van verdriet en opluchting veranderden in tranen van machteloze woede.
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  Het kantoor van David Welk was smaakvol gemeubileerd met een bureau en tafels van mahoniehout, crèmekleurige stoelen en een sofa. Er hingen portretten van diverse presidenten aan de wand en in een van de hoeken stond onopvallend een kleine, goedgevulde bar.


  Achter het bureau was een groot raam dat uitzicht bood op een mooi onderhouden tuin vol bloeiende bloemen, waarvan nu tientallen kleurige blaadjes langs het raam dwarrelden.


  Bradford zat ongeduldig te kijken hoe de wind aan kracht won. Hij hoopte terug te zijn in het hotel voor de zomerstorm in al zijn hevigheid zou losbarsten. Na maanden vruchteloos speuren, had een van Welks detectives eindelijk een spoor van Angela te pakken. Bradford was hals over kop uit New York gekomen en kreeg nu te horen dat David de stad uit was. Hij zou pas tegen zes uur op zijn kantoor terug zijn.


  Het was nu evenwel al zeven uur en Bradford dronk zijn derde glas leeg. Zijn vingers trommelden ongeduldig op het bijzettafeltje dat naast zijn stoel stond. Er flitste een bliksemschicht door de nu zwarte lucht, het signaal dat de storm op het punt stond los te breken. Bradford sprong van schrik bijna op uit zijn stoel toen ineens de deur openging en David, met zijn jas nog aan, de kamer binnenkwam.


  'Verdomme, David!' riep Bradford geïrriteerd uit, 'denk jij dat ik niets beters te doen heb dan me in jouw kantoor te zitten bedrinken omdat jij maar niet komt opdagen?'


  David Welk glimlachte vermoeid en zag er jaren ouder uit dan de veertig die hij telde. Hij deed zijn jas uit en nam zijn hoed af voor hij bedaard op de stoel achter zijn bureau ging zitten.


  'Ik had jóu nu eens voor de verandering het een en ander willen vertellen, Bradford, maar je bent me als altijd een slag voor,' zuchtte David spijtig. Hij leunde naar voren en fronste zijn wenkbrauwen zodat ze elkaar bijna raakten. 'Maar verdomd, ik doe het toch! Zet je schrap, Bradford! Waarom kom jij altijd na kantoortijd met je zaakjes bij mij aankloppen? Ik heb me gehaast om nog net voor het eten thuis te zijn en dan vind ik jou in mijn kantoor! Of je houdt me weg van de huiselijke haard of je licht me, midden in de nacht, van mijn bed!'


  'Ik betaal je om te allen tijde beschikbaar te zijn, verwacht dus alsjeblieft geen verontschuldiging van me,' zei Bradford ijzig, niet in staat op dat moment een grapje van ernst te onderscheiden.


  David stak quasi wanhopig zijn armen in de lucht. 'Pardon! Hoe haal ik het in mijn hoofd te verwachten dat een Bradford Maitland zich aan de normale werkuren zou houden! Of zich ook maar èrgens aan zou houden trouwens!'


  Bradford zwichtte, leunde ontspannen achterover en begon te grinniken. 'Oké, oké, ik zal het kort maken. Maar ik moet zeggen dat een paar van mijn beste transacties na middernacht zijn afgesloten. Maar dat was wel in een ietwat gezelliger omgeving dan in een saai advocatenkantoor! Zo, nu we allebei onze gal gespuid hebben,' zei hij, lachend om Davids veelbetekenend 'ahum', 'waar is ze? Voor de dag ermee!'


  'Meteen ter zake, hè, ongeduldig als altijd.'


  'Je weet hoe lang ik al op dit bericht zit te wachten,' antwoordde Bradford ernstig. 'Draai nu niet langer om de hete brij heen, Dave!'


  'Het bericht is niet dat wat jij verwacht, Brad,' zei David, nu ook ernstig. Hij ging ongemakkelijk verzitten. 'Ik ben bang dat ik een beetje voorbarig geweest ben met jou te telegraferen.'


  Bradford ging met een schok rechtop zitten. 'Je hebt haar toch wel gevonden? Of niet soms? Vertel me alsjeblieft niet dat je haar ook weer kwijtgeraakt bent!'


  'Eh ... ja ... en nee. Kijk, we hebben een meisje gevonden dat aan haar signalement voldeed. Ze is getrouwd, woont in Maine, heeft hier op het betreffende tijdstip gewoond en ze heet Angela, net als jouw liefje. Ze is zelfs van dezelfde leeftijd.'


  'Nou, wat hapert er dan aan?'


  'Het is de goeie niet. Dit is een heel degelijke jongedame.'


  'Dat is Angela óók, verdomme!' gromde Bradford geprikkeld. 'Alleen omdat ze nu toevallig ...'


  'Nee, nee, je begrijpt het niet, Bradford,' zei David snel. 'Het is de dochter van een dominee en is heel streng opgevoed.'


  'Wat maakt dat nu voor verschil? Ik heb je toch al gezegd dat mijn Angela geen prostituée was en ook geen dievegge. Dat gedoe met dat vest was een misverstand.'


  'Weet ik, weet ik. Maar dit meisje heeft een dochtertje van drie jaar. We hebben onderzocht of het kind werkelijk van haar is. Jij hebt me zelf verteld dat Angela nog maagd was toen je haar voor het eerst ontmoette.'


  'Oké,' zuchtte Bradford. 'Ik heb deze reis dus helemaal voor niets gemaakt.'


  'Het spijt me, Brad,' zei David verontschuldigend. 'Ik heb je onmiddellijk getelegrafeerd toen ik ontdekte dat we weer op een verkeerd spoor zaten. Maar dat telegram heb je zeker niet meer ontvangen?'


  'Jammer genoeg niet,'zei Bradford terneergeslagen. Hij had veel te hoge verwachtingen gekoesterd. 'Heb je nog iets opwekkends te vertellen?'


  'Ik ben bang van niet.'


  'Geen enkel nieuw spoor? Helemaal niets?'


  David draaide nerveus heen en weer in zijn stoel. Hij had groot respect voor zijn ouwe schoolvriend Bradford Maitland, die in de zakenwereld als een genie beschouwd werd en hij wist dat Brad helemaal uit zijn evenwicht was door die geheimzinnige, spoorloos verdwenen Angela Smith.


  'David, ik móet haar vinden.'


  'Laat toch gaan, Bradford! Zo'n meisje is al die moeite, tijd en ... geld toch niet waard!'


  'Ze is het dubbel en dwars waard,' zei Bradford met een trieste blik. Hij staarde naar de muur en zag voor de zoveelste keer het lieve gezichtje, de hypnotische blauwe ogen, de tere lieflijkheid en de zonnige glimlach in zijn gedachten verschijnen. 'O, David, ze is het méér dan waard!'


  David wilde wel dat hij iets bemoedigends kon zeggen, maar het enige dat hij bedenken kon, was: 'Er zat maar één meisje op die school dat voldeed aan het signalement, maar zij kwam uit het Zuiden en jij hebt gezegd dat we daar niet achteraan hoefden te gaan, omdat jouw Angela zeer beslist geen Zuidelijke Belle was. En die juffrouw Barkley verklaarde stellig dat er dat jaar geen meisje met de naam Smith op school gezeten heeft. Zullen we het maar niet opgeven, jong?'


  'Néé!'


  'Dan niet,' zuchtte David. 'Als jij ermee wilt doorgaan mijn detectives te blijven spekken, is dat jóuw zaak. Ik geef je alleen maar advies, meer kan ik niet doen. Maar één ding, beste vriend: stel je verwachtingen niet te hoog. Er is al te veel tijd voorbijgegaan. We hebben geen enkel spoor meer dat we kunnen volgen.'


  'Behalve dat ene dan, dat we hebben genegeerd. Als we tóch niets anders meer kunnen doen, ga dan in godsnaam maar in het Zuiden zoeken.'


  'Zoals je wilt,' antwoordde David gelaten en hij stond op, want voor hem was het gesprek afgelopen.


  Toen Bradford in zijn hotel arriveerde, kwam de portier snel naar hem toe. 'Er is een telegram voor u gekomen, meneer,' zei hij.


  'Dank je,' zei Bradford mat. Hij nam aan dat dit het nu overbodige telegram van David Welk was, maar de boodschap die hij las, was niet afkomstig van David.
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  Drie weken na Jacob Maitlands hartaanval kwam Hannah Angela tegen in de hal. 'Slaapt meneer, kind?' fluisterde ze.


  'Ja, maar ik geloof dat we de dokter weer moeten halen,' zei Angela hevig ongerust.


  'Wat is er dan gebeurd?' vroeg Hannah, met wijdopengesperde ogen. 'Is zijn toestand erger geworden?'


  'Ik weet het niet,' zei Angela en haar ogen stonden vol tranen. 'Hij heeft goed gegeten vanavond en toen viel hij in slaap. Maar na een poosje begon hij te praten, net alsof hij lag te ijlen.'


  'O, meisje!' riep Hannah opgelucht uit. 'Daar hoef je helemaal niet van te schrikken, hoor! Meneer Jacob praat in zijn slaap. Dat heeft hij altijd al gedaan.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Tuurlijk! Weet je niet meer dat mijn Luke heeft ontdekt dat meneer Brad voor het Noorden was gaan vechten? Nou dan! En ik heb hem zelf ook een keer horen praten, toen hij op de sofa in zijn studeerkamer in slaap gevallen was.'


  Op weg naar de keuken overdacht Angela de woorden die Jacob in zijn slaap gesproken had. Hij had de naam van haar moeder drie keer geroepen. Anders niets, hij had alleen om Charissa geroepen. Ze had eerst gedacht dat hij haar voor haar moeder had aangezien, maar nu dacht ze daar anders over. Jacob had liggen dromen over Charissa Sherrington. Hoe kon dat nou?


  Crystal kwam de keuken binnen en stoorde Angela in haar gedachten. 'Zo, hier zit je dus, Angela. Ik heb overal naar je lopen zoeken.'


  Angela's nieuwsgierigheid was onmiddellijk gewekt, want Crystal deed de hele dag haar best haar zoveel mogelijk te ontlopen. 'Is het mogelijk dat je eindelijk naar mijn gezelschap begint te verlangen?' vroeg ze sarcastisch.


  Crystal lachte vals. 'Ja, inderdaad. Ik wil eens met je praten.' Ze ging tegenover Angela aan de keukentafel zitten en zei: 'Ik vind datje niet zoveel tijd in het gezelschap van mijn broer moet doorbrengen. De mensen beginnen te praten.'


  'Wat hebben ze nú weer te zeggen ? Of moet ik bang worden voor het antwoord?' vroeg Angela quasi wanhopig.


  'Nou ... O, laat ook maar,' zei Crystal geprikkeld en haar valse glimlachje vervaagde. 'Ik bedoel dat Robert nooit meer een fatsoenlijke vrouw zal kunnen krijgen als hij zich te veel met jou inlaat.'


  'Zou je dat dan niet beter met Robert kunnen bespreken ?' vroeg Angela met nauw bedwongen woede.


  Crystal stond op en schonk zichzelf een kop chocolademelk in. Toen ging ze weer zitten. 'Dat heb ik allang gedaan, geloof dat maar! Maar Robert is niet voor rede vatbaar. Het is hoog tijd dat hij trouwt en een gezin sticht.'


  'Daar heb ik niets mee te maken, Crystal.'


  'Natuurlijk heb jij daar wèl wat mee te maken,' snauwde Crystal. 'Hij wil jou hebben! Maar je begrijpt natuurlijk wel dat dat onmogelijk is.'


  'Probeer je me, met die speciale fijne tact van jou, aan mijn verstand te brengen dat Robert met mij wil trouwen ?'


  'Hij beweert dat hij verliefd op je is. Hij heeft al met Jacob gesproken.'


  'Hoe lang weet jij al dat Robert dergelijke gevoelens voor mij koestert?' vroeg Angela. Ze begreep er niets van. Robert maakte haar onophoudelijk het hof en zij speelde het spelletje mee door hem plagend op een afstand te houden, maar ze had nooit één seconde gedacht dat het hem ernst was.


  'Nou, dat gedoe duurt al minstens drie jaar. Hij heeft op je gewacht tot je je studie voltooid had,' antwoordde Crystal. 'Je wilt me toch niet wijsmaken dat jij echt niet weet hoe hij over jou denkt?'


  'Je zult me toch niet geloven, wat ik ook antwoord. Ik wou alleen dat je me dat eerder verteld had, dan had ik hem kunnen laten merken dat ik geen belangstelling heb. O, verdomme!' liet Angela zich ontvallen.


  Crystals ronde ogen werden nog ronder. 'Wil je dan niet met hem trouwen?'


  'Ik hou niet van hem, Crystal, en ik kan dus niet met hem trouwen.' Maar ze mocht Robert wel erg graag en ze vond het afschuwelijk hem pijn te moeten doen.


  ' Dat is prachtig! Ik bedoel... nou ja, zand erover. Robert zal het wel overleven, hoor. Weet je wat wij nodig hebben? Een bal! Dat is precies wat Robert over zijn malle, onmogelijke bevlieging heenzal helpen. Het is al zó lang geleden dat de Maitlands een bal gegeven hebben.'


  'En dat van twee jaar geleden dan?' hielp Angela haar herinneren.


  'Ja, maar dat was lang niet zo spectaculair als het had kunnen zijn. De mensen waren toen nog niet in de juiste stemming. De oorlog was nog maar net afgelopen en de littekens waren nog te vers. Jacob wilde er toen niet te veel drukte van maken, anders zou men er weer over zijn gaan zeuren dat de oorlog hèm geen cent armer had gemaakt. Maar nu is de toestand enorm verbeterd. Wat vind jij?'


  'Van de toestand of van het bal?' plaagde Angela.


  'Je weet best wat ik bedoel. Een dansfestijn organiseren zal ons een tijdje zoet houden,' antwoordde Crystal opgewekt en ze zag zichzelf al als de koningin van het bal, gekleed in een schitterend, nieuw gewaad.


  'Och, het kan best aardig zijn.'


  'Het zal een prachtige kans voor Robert zijn om een lief meisje te ontmoeten. En voor jou natuurlijk ook. Jij leert veel te weinig jongemannen kennen, met Robert en Jacob om je heen, die doorlopend beslag op je leggen. En maak je niet bezorgd over Robert. Een leuke fuif is net iets voor hem. Er gaat niets boven een nieuwe liefde als je een oude vergeten moet.'


  Angela lachte wrang. Ze wist helaas beter. Als je maar genoeg van iemand hield, werd je niet zo snel verliefd op een ander. O ja, zij wist daar alles van.


  De volgende dag deed Robert haar een aanzoek en Angela weigerde zo vriendelijk en tactvol als ze maar kon. Hij scheen die weigering op de van hem bekende onverschillige manier te accepteren, maar in zijn ogen stond een pijn te lezen die hij met al zijn bravoure niet kon camoufleren. Angela hoopte dat hij heel gauw een meisje zou ontmoeten dat zijn liefde vol vreugde zou beantwoorden.


  Triest genoeg wist ze precies hoe hij zich voelde, maar ze kon hem niet vertellen hoe dat kwam.
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  Bradford Maitland betaalde zijn rekening en verliet hotel Mobile. In de korte tijd dat hij er verbleef, had hij meer verbaasde blikken op zich gericht gevoeld dan tot dan toe in zijn hele leven. Wat was er met al die mensen aan de hand? Hadden ze echt aangenomen dat hij nooit meer zou terugkomen ?


  Nou ja, misschien zou zijn terugkeer het geroddel, waarvan hij de vorige avond iets opgevangen had, de kop indrukken, want hij kon moeilijk geloven dat er enige waarheid school in de praatjes over zijn vader en het jonge meisje dat als zijn maîtresse beschouwd werd. Geen wonder dat zijn ouwe heer een hartaanval gekregen had!


  Het was die ochtend niet druk op straat en het kostte Bradford geen enkele moeite een licht tweespan te huren om naar Golden Oaks te rijden. Opgewekt greep hij de teugels, leunde achterover en liet de warme zon over zijn gezicht spelen. Ineens realiseerde hij zich dat hij New York en het leven dat hij daar leidde intens haatte. Hij werkte alleen 's middags, en de avonden waren tot diep in de nacht gevuld met dobbelen, kaarten en drinken, waarna hij van de ene minderwaardige verhouding in de andere belandde. Wat had hij de ochtendzon op zijn gezicht ontzettend gemist! Maar dan wel deze warme Zuidelijke zon en niet de kille Noordelijke. Wat had hij de oneindige wolkenluchten gemist, de vergezichten, de glooiende, groene velden en de vruchtbare, rode aarde... Maar het meest van al had hij zijn vader gemist.


  Het was alweer zeven jaar geleden dat hij thuisgekomen was, diep in de nacht, nadat hij Crystal verlaten had. Zeven oneindige jaren. Hij was nu dertig en had bewezen het Maitland-imperium te kunnen leiden, hoewel hij dat vóór de oorlog helemaal niet van plan geweest was. Het enige dat hem toen voor ogen stond, was zo gauw mogelijk met Crystal te trouwen en haar mee te nemen naar de JB-ranch in het grensgebied van Texas. Maar de oorlog en zijn broer hadden die droom vernietigd, of althans het grootste gedeelte daarvan.


  Hij was nog steeds van plan naar het Westen te gaan en dat zou hij nu zo spoedig mogelijk gaan doen. Maar hij moest eerst naar zijn vader en hoopte dat hij Zachary en Crystal niet tegen het lijf zou lopen.


  De vorige avond was hij in Mobile aangekomen en was regelrecht naar dokter Scarron gereden om volledig ingelicht te worden over de gezondheidstoestand van Jacob. Toen hij het doktershuis verliet, waren zijn schouders niet meer gebogen en stonden zijn ogen weer helder. Zijn vader zou helemaal beter worden, dat was alleen een kwestie van tijd.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij voortreed langs de landweg. Haatte hij Crystal nu of hield hij van haar? Hij betwijfelde of er nog een greintje liefde over was, maar hij voelde nog wel dezelfde verbittering. Dat keurige meisje had eens zoveel van hem gehouden - dat had ze tenminste beweerd - dat ze zich vrijwillig aan hem had willen geven vóór het huwelijk was ingezegend. Waarom had hij zich toentertijd als een volmaakte heer gedragen ? Hij had haar toen moeten nemen! Misschien zou het hem gemakkelijker gevallen zijn haar uit zijn geest te bannen als hij, al was het maar één keer, met haar geslapen had.


  Bradford kwam weer tot zijn positieven toen de laan met de machtige eiken in het zicht kwam die naar de hoofdingang van Golden Oaks leidde. Het grote, witte huis was hetzelfde. Tenminste één stukje van zijn wereld was ongeschonden uit de oorlog te voorschijn gekomen. Maar binnen zou het wel anders zijn. De tijd had niet stilgestaan voor de bewoners van Golden Oaks. Hoeveel van de oude bedienden zouden er nog zijn? Zou Robert Lonsdale nog steeds kind aan huis zijn en zouden Zachary en Crystal kinderen hebben? Hoeveel? Bradford wenste nu dat hij zijn vader niet gevraagd had over dergelijke dingen te zwijgen in zijn brieven.


  Hij sprong van de bok en liep het huis binnen zonder de klopper te gebruiken, maar midden in de hal bleef hij doodstil staan. Het enige dat hij hoorde, was het gedempte gekletter van keukengerei, ergens ver weg, achter in het huis.


  Toen begon hij de trap op te lopen, naar de kamer van zijn vader. Hij hoopte dat Jacob niet al te zeer veranderd zou zijn. Die hartaanval zou wel zwaar aangekomen zijn.


  'Meneer Zachary, waarom bent u al zo gauw weer terug uit de stad? Is er iets niet in orde?'


  Bradford bleef staan en keerde zich langzaam om. Hannah stond in de deuropening van de eetkamer, met een stofdoek in haar handen. De uitdrukking op haar gezicht deed hem pijn.


  'Kijk niet zo verschrikt, Hannah. Ik weet best dat niemand in dit huis verwachtte dat ik hier ooit terug zou komen, zelfs jij dus niet..


  'Ja, meneer ... ik bedoel... nee, meneer,' stotterde Hannah en haar bruine ogen rolden bijna uit hun kassen.


  'Vertel maar aan niemand dat ik er ben, Hannah. Ik kom alleen mijn vader even bezoeken. Ligt hij in zijn kamer?'


  Ze knikte langzaam en Bradford liep de trap verder op. Hij voelde haar starende ogen in zijn rug. Toen klopte hij op de deur van zijn vaders kamer en wachtte tot er iemand 'Binnen' zou roepen. Toen dat niet gebeurde, opende hij voorzichtig de deur en liep op zijn tenen het schemerdonkere vertrek in.


  Ze staarden elkaar lang aan, zonder één woord te spreken. Bradford was blij dat zijn vader er zo goed uitzag. Het jonge meisje dat hij in huis genomen had, had een prima invloed op hem, dacht hij goedkeurend.


  'Dat is lang geleden, mijn zoon. Veel en veel te lang!' zei Jacob hoofdschuddend. Zijn met tranen omfloerste ogen toonden hoe ontroerd hij was. 'Het is me wat moois dat alleen mijn slechte gezondheidstoestand in staat is jou naar huis te doen komen. Nou ja, ik weet nu tenminste hoe ik je thuis moet krijgen ... thuis, waar je hoort, mijn jongen! Ik weet dat ik niet lang meer te leven heb en ik had zo graag gezien dat mijn kinderen vrede sluiten, voor ik mijn ogen sluit. Maar dat kon niet zolang jij hier niet was.'


  'Het kan helemaal niet, vader. En trouwens, ik blijf niet lang,' zei Bradford onwillig, terwijl hij bezorgd op Jacob neerkeek. 'En dat zou best nog te lang kunnen zijn om mijn drift te beteugelen. Woont Zachary hier?'


  'Ja.'


  'Dan hoeven we nergens meer over te praten. Ik ben alleen gekomen om jou te zien; aan mijn broer en zijn vrouw heb ik niet de minste behoefte. Maar vertel eens, vader, hoe kwam het eigenlijk? Waardoor heb je die hartaanval gekregen? Dokter Scarron wilde dat niet vertellen.'


  'Ach, het was gewoon mijn eigen schuld,' antwoordde Jacob, kwaad om zijn eigen tekortkomingen. 'Zachary en ik waren weer eens aan het bekvechten over Angela en toen verloor ik mijn geduld. Ik had beter moeten weten. De dokter heeft me herhaaldelijk gewaarschuwd dat ik me niet mocht opwinden.'


  'Ze heet dus Angela? Het verbaast me hoeveel meisjes zo heten,' merkte hij binnensmonds op. 'En wat heeft Zachary daarmee te maken? Is hij te preuts om te accepteren dat jouw maîtresse in dit huis woont?'


  'Wel verdomme, Bradford! Je hebt die smerige roddelpraat dus al gehoord? En je hebt zonder slag of stoot meteen aangenomen


  'Nou er steekt toch geen kwaad in als een weduwnaar er een maîtresse op nahoudt zolang niemand daar pijn aan heeft?' antwoordde Bradford verbaasd. 'Dat wordt door de eeuwen heen al gedaan hoor, door koningen, keizers, boeren en burgers!'


  'Verdomme Bradford, van jou had ik een beetje meer gezond verstand verwacht,' zei Jacob teleurgesteld.


  'Hé, rustig, rustig!' suste zijn zoon, die nu helemaal niet meer wist hoe hij het had. 'Ik wil je alleen duidelijk maken dat ik me beslist het recht niet voorbehoud jouw manier van leven te bekritiseren. Je bent een weduwnaar en geen mens kan verlangen dat je als een kluizenaar leeft. Maar als er helemaal niets is tussen jou en dat meisje, hoe zit het dan in elkaar?'


  'Het spijt me dat ik kwaad werd, maar...'


  'Ja, dat is inderdaad niet de bedoeling. Sorry dat ik daar de oorzaak van ben. Heb je me niet net verteld dat je je niet mag opwinden?'


  'Ja, ja! Maar ik moet me nu al vier jaar lang tegen die gemene praatjes verweren. Het kan me trouwens geen klap schelen wat de mensen van mij denken hoor, dat is het niet. Maar het is niet eerlijk tegenover Angela en daar wind ik me dan reuze over op. Zelfs Zachery zanikt me aan mijn kop met die laster en hij was het nota bene die met die onzin begonnen is.'


  'Ik begrijp er geen laars van.'


  'Nee, geen wonder. Ik mocht toch nooit iets over de gang van zaken hier in huis aan je schrijven!'


  Bradford zuchtte. 'Een-nul. Sorry, pa.'


  'Nou, ik zal je alles uitleggen. Toen William Sherrington stierf, vier jaar geleden, bleef Angela helemaal alleen achter. Ze was toen paszeventien jaar en ik heb...'


  'Ho!' riep Bradford verbijsterd uit. 'Bedoel je dat sprieterige kind dat met haar vader op dat boerderijtje een eindje verderop woonde?'


  'Inderdaad. Ik ken Angela sinds de dag dat ze geboren werd. Haar moeder, Charissa, en ik waren jeugdvrienden. Charissa's ouders, de Stewarts, waren huisvrienden van ons toen we in Springield woonden. Nou ja, hoe dan ook, in verband met die oude relatie voelde ik me verantwoordelijk voor Angela. Bovendien ben ik dol op dat kleine ding. Kun je dat begrijpen?'



  'O, best hoor,' loog Bradford met een stalen gezicht.


  'Hij wist alles van Charissa en herinnerde zich vol pijn de avonden dat zijn eigen moeder op zijn schouder gehuild had van wanhoop en verdriet om die andere vrouw in Jacobs leven. Ze dachten dat ze zo slim waren, zijn vader en Charissa Stewart, en ze waren er zó zeker van dat geen mens iets van hun verhouding af wist. Maar Samantha Maitland wist er alles van en zelfs vanaf de allereerste dag. Ze had er nooit met iemand over gesproken, alleen met haar oudste zoon, Bradford. Bij hem had ze haar hart uitgestort en bitter gehuild om haar vernedering en hartenpijn.


  Hij had zijn vader een hele tijd intens gehaat en de vrouw die zijn geliefde moeder zoveel verdriet aandeed zo mogelijk nog meer. Zij had Jacob Maitland ertoe aangezet zijn hele hebben en houden in te pakken en naar Alabama te verhuizen. Jacob moest en zou bij haar in de buurt wonen. Maar ten slotte was Charissa Stewart, die inmiddels getrouwd was met William Sherrington, vertrokken zonder een spoor achter te laten. Zijn moeder was weer opgebloeid en in de daaropvolgende jaren had Bradford zijn vader vergeven.


  Nu kon het hem niet meer schelen al hield zijn vader er een dozijn vrouwen op na, want Samantha Maitland was dood. Maar één ding kon Bradford pertinent niet geloven en dat was dat zijn vader de dochter van zijn vroegere geliefde als maîtresse zou nemen. Dat was beslist onmogelijk, daarvoor kende hij Jacob te goed.


  Jacob ging verder: 'Ik nam Angela mee naar huis. Niet om genadebrood te eten, maar als een volwaardig lid van ons gezin, en ik stuurde haar naar school. Ze had nog nooit iets geleerd en kon niet eens haar eigen naam schrijven. Maar ze is zeer intelligent en dit jaar is ze cum laude afgestudeerd. Ik zou het meisje graag alles geven wat ze verlangt, maar ze verlangt nooit iets! Ze heeft het grootste gedeelte van haar leven met haar vader op het land gewerkt. Het is een lief, aanhankelijk, klein ding, hoewel ze best wel eens uit haar slof kan schieten. Ze is nu eenentwintig jaar en heel knap.' Jacob glimlachte en de uitdrukking in zijn ogen werd zacht. 'Eerlijk gezegd heb ik in mijn leven nog maar één vrouw gekend die even mooi was als zij, en dat was haar moeder...'


  'Je bent nog niet klaar met je verhaal, nietwaar?' vroeg Bradford snel, om van onderwerp te veranderen.


  'Nee, helaas niet. Wat alles onplezierig maakt, is de houding van Zachary en Crystal. Die twee hebben vanaf het begin een hekel aan het meisje gehad en ze zitten het arme kind voortdurend dwars. Ze moeten niets van haar hebben, omdat ik haar in huis opgenomen heb en haar als een dochter behandel. Ik heb altijd naar een dochter verlangd,' zei hij verontschuldigend, voor hij verder ging. 'Onze vriend Robert is hevig verliefd op Angela. Tenminste, zo gedraagt hij zich en hij wil met haar trouwen.'


  'Zo! Niet gek voor Robert.'


  'Nou, ik weet niet of dat nu wel zo'n goed idee is,' zei Jacob bedachtzaam. 'Ik heb geprobeerd hem ervan af te brengen, want... eh . .. nou ja, die jongen is zo luchthartig en toont zo weinig verantwoordelijkheidsgevoel. Nee hoor, die twee moeten maar niet trouwen. Zachary is er natuurlijk vierkant tegen en ik weet zeker dat hij hemel en aarde zal bewegen er een stokje voor te steken als Angela het huwelijksaanzoek aanneemt. Zoals ik al eerder zei, Brad, je broer Zachary is de aanstichter van alle roddelpraatjes die de ronde doen. Elke keer als Angela thuiskwam, zelfs met Kerstmis, nam hij met zijn vrouw zijn intrek in een hotel. Daarmee wekte hij de indruk dat hij Crystal ervoor wilde sparen getuige te moeten zijn van de immoraliteiten van zijn vader. Hij beweert dat hij dat alleen deed omdat zijn vrouw erop stond. Zij weigerde zogenaamd onder één dak te wonen met Angela, maar ik betwijfel dat. Zeker nadat hij uit zijn mond heeft laten vallen ervan overtuigd te zijn dat Angela mijn maïtresse is.'


  'Hoe haalt die vlegel het in zijn kop!' raasde Bradford, met gebalde vuisten. 'Kun je de zaak niet eens ronduit bespreken en zeggen waar het wérkelijk op staat?'


  'Dat heeft geen zin, jongen. Het zouden alleen woorden zijn; je weet hoe dat gaat. Bovendien heb ik het al zó vaak uitgelegd ...'


  'Eens kijken ...' zei Bradford met een denkrimpel in zijn voorhoofd. 'Ik zou Angela kunnen meenemen naar de stad voor ik morgen wegga. Een hartstochtelijke kus op de mond, op een plaats waar iedereen het kan zien, zou de praatjes een andere richting uit kunnen sturen. Maar ja, dat zou mijn reputatie natuurlijk geen goed doen. Ik heb me namelijk verloofd, vader, met Candise Taylor.'


  'Hou je van dat meisje?' vroeg Jacob, zonder enthousiasme.


  'Nee, maar ik heb nu lang genoeg gezocht naar de enige ware liefde, en kan daar niet eeuwig mee doorgaan. En als ik later onverhoopt toch nog eens verliefd wordt, kan ik die vrouw er als maîtresse bij nemen.' Hij kon zich nog net inhouden eraan toe te voegen: 'Zo vader, zo zoon.'


  'Dat klinkt me niet best in de oren, Brad.'


  Bradford trok een wenkbrauw op. 'Wat? Dat ik een maîtresse wil nemen of dat ik met Candise Taylor wil trouwen?'


  'Ik had zo gehoopt dat jij uit liefde zou trouwen,' antwoordde Jacob verdrietig. 'Ik heb dat niet gedaan en heb het mijn hele leven betreurd.'


  Bradford voelde de oude wrok uit het verleden opborrelen. 'Waarom ben je dan ooit met mijn arme moeder in zee gegaan?' vroeg hij bitter.


  'Omdat mijn vader erop stond,' antwoordde Jacob. 'Die man schepte er een ongemeen genoegen in de levens van andere mensen te manipuleren, vooral het mijne. Op dat tijdstip was er niemand anders en daarom stemde ik toe. Maar jij weet best dat het huwelijk van je moeder en mij verre van ideaal was. Met dat beeld voor ogen heb ik er bij jou nooit op aangedrongen te trouwen.'


  'En nu ik dat toch ga doen, met een meisje van wie ik dacht dat ze jouw onverdeelde goedkeuring zou kunnen wegdragen, nu ben je niet erg opgetogen. Hoe komt dat?'


  'Als jij erg opgetogen zou zijn, zou ik het óók zijn, jongen. Maar je hebt integendeel net toegegeven dat je helemaal niet van Candise houdt.'


  Bradford zuchtte. 'Ik mag haar graag en het is een schat van een kind, met een heel zacht karakter. Daar komt nog bij dat ik tot nu toe maar één meisje ontmoet heb met wie ik dolgraag had willen trouwen. Maar helaas, ze is zonder één spoor achter te laten uit mijn leven verdwenen. Ik laat elk hoekje van het land momenteel naar haar afzoeken, maar heb inmiddels de hoop opgegeven haar ooit terug te zien.' Hij stond op en begon heen en weer te lopen. 'Ik kan natuurlijk niet eeuwig blijven zoeken.'


  'Maar mijn hemel, Bradford, je bent net dertig!'


  'Ja, maar moet ik dan maar doorgaan met wachten tot ik het juiste meisje vind, terwijl de kans groot is dat ik haar nooit zal vinden? Candise is een lief vrouwtje, ze heeft een goed hart, is intelligent en komt uit een onberispelijk milieu ... afijn, we kunnen het prima met elkaar vinden. Wie weet, misschien ga ik op den duur wel van haar houden.'


  Op dat moment werd er op de deur geklopt en toen Jacob 'Binnen' riep, kwam Robert Lonsdale opgewonden de kamer instuiven. Hij negeerde Bradford, die zijn hand naar zijn gezicht bracht om niet meteen herkend te worden. Robert liep recht op Jacobs bed af. 'Ik dacht dat u het op prijs zou stellen, meneer, als ik u meteen liet weten dat ze me afgewezen heeft,' gooide Robert eruit en hij liep naar het raam.


  'Waar héb je het over, jongen?' vroeg Jacob, hoewel dat toch zeer duidelijk was.


  'Angela! Ze wil me niet. Ze zegt dat ze niet van me houdt en dat er een ander is. Ik wil niet onbeleefd zijn, meneer, maar ze bedoelt ú, nietwaar? Ze is verliefd op u, omdat u zo goed voor haar bent.'


  'Stel je niet zo belachelijk aan, Robert,' antwoordde Jacob streng. 'Angela is als een dochter voor me; dat weet jij heel goed!'


  'Nou ja. Maar wie kan het dan anders zijn?'


  'Misschien iemand die ze op school ontmoet heeft.'


  'Het kan me ook niet schelen wie het is, ik geef het niet op!'


  'Dat zou je toch echt beter wèl kunnen doen, Robert, als Angela niet op de juiste manier van jou houdt...'


  'Ja, u hebt gemakkelijk praten, meneer, maar ik kan haar niet zo maar opgeven,' zuchtte Robert theatraal. 'Ik zal nooit van een andere vrouw kunnen houden! Voor mij is er maar één en dat is Angela.'


  'Weet zij hoe zwaar je dit opneemt?' vroeg Jacob vol medelijden.


  'Natuurlijk niet! Ik heb niets laten blijken.'


  'Waar is ze nu?'


  'Ik heb haar achtergelaten bij Susie Fletcher. Susie heeft ons uitgenodigd te blijven logeren. Ik was te ontdaan om nog langer te blijven, maar Angela is er nog. Ze blijft geloof ik nog een nacht daar. Maar ik zweer u, meneer, dat ik met Angela zal trouwen! En ik heb schoon genoeg van jouw gezeur, Zachary. Ik wil geen woord meer van jou horen! Oké, we zijn vrienden, maar ...'


  Robert bleef met open mond staan toen Bradford zich eindelijk naar hem toekeerde. In eerste instantie lichtte Roberts gezicht op van vreugde, maar toen werd hij vuurrood, mompelde een vloek en rende zonder één woord de kamer uit.


  Bradford glimlachte wrang. Hij begreep dat zijn ouwe vriend zich geneerde voor hetgeen hij er allemaal in zijn bijzijn uitgekraamd had. Hij geloofde niet dat Robert hem nog steeds als een 'verrader' zag.


  Jacob scheen zijn gedachten te raden. 'Ik weet zeker dat hij geen wrok tegen je heeft, Bradford,' zei hij. 'Nooit gehad ook trouwens. Robert en al je andere vrienden begrepen er alleen destijds niets van toen jij de kant van de Unie koos en zodoende tegenover hen kwam te staan. De oorlog heeft vele banden verbroken ... persoonlijke evengoed als zakelijke. De emotionele banden zijn niet zo makkelijk te herstellen, maar zakelijk is het land er nu beter aan toe dan ooit. Ik denk dat Robert zich doodschrok toen hij jou ineens daar zag staan.'


  'Ik hoop dat je gelijk hebt,' zei Bradford en zuchtte. 'Maar ja, ons plannetje kan nu natuurlijk niet doorgaan. Ik ga morgenochtend al vroeg weg, dus jammer genoeg kan ik die kleine Angela niet ontmoeten nu ze bij haar vriendin blijft en er komt dus niets van een kus in het openbaar, zoals we afgesproken hadden.'


  'Kun je niet een paar dagen langer blijven?' smeekte Jacob met hoopvolle blik.


  'Je hebt zonder mij al genoeg onenigheid in huis. Ik ga naar Texas, vader, en ik verheug me daar enorm op. Je weet dat onze ranch tijdens de oorlog verwoest is, maar ik ben er zeker van dat ik hem weer kan opbouwen. Ik moet zorgen dat alles klaar is als ik mijn bruid daarheen breng. Jim McLaughlin heb ik het beheer over de lopende zaken in New York gegeven, maar belangrijke beslissingen neem ik natuurlijk alleen zelf.'


  'Tja, als dat jouw grote wens is, zal ik me daarbij moeten neerleggen. Maar ik ben blij dat je de supervisie over het bedrijf in het Noorden in eigen hand houdt. Je moet ervoor zorgen voortdurend op de hoogte te blijven van de gang van zaken, want de hele boel zal over niet al te lange tijd van jou zijn. Ik wou dat je een poosje kon blijven, Brad; een paar dagen maar.'


  Bradford liep langzaam naar het bed en greep zijn vaders hand. 'Ik zou dolgraag bij je blijven, eerlijk, maar het is beter dat ik Zachary niet te zien krijg en Crystal zeker niet. Waar zitten die twee eigenlijk?'


  'Zachary heeft Crystal meegenomen naar de stad om te winkelen. Die vrouw schept er een ongekend genoegen in mijn geld met gulle hand uit te geven. Ze zullen waarschijnlijk niet voor het avondeten terug zijn.'


  'Nou, dan heb ik geluk gehad dat ik vanmorgen in Mobile niet tegen hen opgelopen ben. Nu moet je wat rusten, vader. Ik kom vanmiddag nog een uurtje bij je zitten en vanavond wil ik graag hier op je kamer met je dineren. De rest van de dag laat ik me maar niet zien. Het spijt me dat het zo moet, maar het is nu eenmaal niet anders. Tot vanmiddag, vader.'
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  Voor de oude man nog eens zou beginnen over langer blijven, nam Bradford afscheid van zijn vader. Niets kon hem overhalen langer op Golden Oaks te blijven, want hij wilde ten koste van alles een confrontatie met Zachary vermijden. Hoewel hij niet eens wist hoe hij zou handelen als zijn broer onverwacht voor zijn neus zou staan, leek het hem beter dat niet af te wachten.


  De zomerse ochtend was prachtig en de lucht stralend blauw. Hij wandelde op zijn gemak naar de stallen.


  'U kunt vertrekken als u wilt, meneer Brad,' zei Zeke, die naast het rijtuigje stond. 'Ik heb de dieren verzorgd.'


  'Prima! Maar ik heb zin op een van de paarden naar de stad te rijden, Zeke,' antwoordde Bradford opgewekt. 'Kom jij maar achter me aan met het rijtuigje.'


  'Goed, meneer Brad.'


  Het was heerlijk weer eens op een paardenrug te zitten. Dat, en de redelijke gezondheidstoestand van zijn vader, brachten hem in een goed humeur. Toen hij de lange weg afdraafde, volgde Zeke hem op een sukkeldrafje met het tweespan. Langzaam maar zeker gleed Golden Oaks en zijn bewoners weg uit zijn geest en hij begon aan Texas te denken ...


  Een paar kilometer verder hield hij ineens zijn paard in toen hij een eenzame ruiter in zijn richting zag komen. Hij kon niet zien of het een jongen of een meisje was dat kwam aanstormen op een roodbruine vos, want de ruiter droeg een rijbroek en een witte blouse met opbollende mouwen. Maar algauw zag hij dat de lange krullen, die blijmoedig in de wind dartelden, van een vrouw waren. De zon glinsterde in de warme, bruine lokkenpracht.


  Zo'n haar, dacht Bradford, kan alleen aan een heel jong meisje toebehoren. Maar toen ze dichterbij kwam en Bradford de bekoorlijke vormen kon onderscheiden, zag hij algauw dat het een volwassen vrouw was. Waarom was die in 's hemelsnaam in mannenkleren gekleed?


  Het meisje kwam snel dichterbij en opeens begon Bradfordsgezicht te gloeien van vreugde en ongeloof. Toen ze hem voorbijstoof, keek ze onverschillig op hem neer, maar meteen daarop liet ze haar paard zó abrupt stoppen dat ze bijna over zijn nek schoot. Ze keerde zich om en gluurde ongelovig over haar schouder en hij zag dat ze net zo verbijsterd was als hij. Plotseling en zonder enige waarschuwing gaf ze haar paard wild de sporen en vloog ervandoor.


  Bradford zette onmiddellijk de achtervolging in en haalde haar snel in. Hij greep de teugels van haar paard en bracht beide dieren tot stilstand.


  'Je bent het écht!' riep hij uit. 'Waarom bleef je niet staan?'


  Zonder op antwoord te wachten, sprong hij uit het zadel, trok haar van haar paard en sloeg zijn armen om haar heen. Hij knelde haar tegen zich aan, zonder één woord te zeggen. Haar lichaam drukte tegen het zijne en hij herinnerde zich elk plekje en de ontelbare nachten waarin hij van haar gedroomd had. Hij was gaan denken dat ze nooit werkelijkheid geweest was, dat ze slechts een droombeeld was en dat hij haar nooit meer in levenden lijve zou ontmoeten. Maar ze bestond wél en hier was ze, hier, dicht tegen zijn hart!


  Na een poosje wist hij uit te brengen: 'O, Angela, Angela! Heeft Jim McLaughlin je hierheen gebracht?'


  'Wie?' vroeg ze.


  Hij bemerkte haar angst evenwel niet. 'Een van mijn advocaten. Ik heb hem gezegd dat hij jou onmiddellijk naar me toe moest brengen als David Welk je gevonden had, waar ter wereld ik op dat moment ook zou zijn. Je had je wel erg goed verstopt, Angel!'


  Angela begreep bliksemsnel dat hij dus niet wist dat ze hier woonde en wie ze was. Van louter opluchting zag ze alles draaien voor haar ogen. Maar waarom deed het hem zo'n plezier haar te zien? Hij was die zomer toch maar mooi niet komen opdagen om haar te halen, hoewel hij dat plechtig beloofd had!


  'Waarom nam je de moeite naar me te zoeken? Je had anders duidelijk genoeg laten merken dat je je pleziertje had gehad en verder niets met me te maken wilde hebben,' merkte ze verbitterd op.


  'Waar héb je het over?' vroeg Bradford geschokt. 'Jij was van de aardbodem verdwenen.'


  'Helemaal niet! Ik heb een week gewacht nadat de school al gesloten was. Maar jij kwam niet opdagen!'


  Hij greep haar weer beet en trok haar dicht tegen zich aan.


  'Grote God, Angel, wat hebben we er een rotzooitje van gemaakt! Ik dacht niet anders dan dat je ervandoor was, toen die bloemen steeds teruggestuurd werden en ben teruggegaan naar South Hadley om te zien wat er fout zat. Ook ben ik naar je school gegaan, maar daar kende men geen Angela Smith.'


  'Ik...'


  O Heer, wat moest ze nou zeggen? Natuurlijk kende men daar geen Angela Smith, want die bestond helemaal niet.


  'Wat is er gebeurd, Angel? Vertel me alsjeblieft wat de oorzaak geweest is dat we elkaar hebben kunnen kwijtraken.'


  Op dat moment arriveerde Zeke met het tweespan en stopte vlak naast hen en Angela had geen tijd meer om iets te verzinnen.


  'Juffrouw Angela, wat hebt u nu voor gekke kleren aan? Wat is er met die mooie rode japon gebeurd die u gisteren droeg?'


  Angela deed met een bezorgd gezicht een stap achteruit, terwijl Bradford van haar naar Zeke keek en toen, heel langzaam, weer naar haar. Beetje bij beetje begon het begrip te dagen in zijn ogen, die lichter en lichter werden, tot het leek of er twee gele vlammen dwars door haar heen brandden.


  Angela raakte in paniek. Ze keerde zich wild naar Zeke en probeerde wanhopig iets te bedenken wat Bradfords groeiende woede tot bedaren kon brengen.


  'Iemand heeft vannacht mijn jurk aan flarden gescheurd terwijl ik sliep, Zeke. Waarschijnlijk een van de bedienden van de Fletchers. Maar ik wilde daar niet nog een nacht blijven, wie het ook gedaan had. Susie's jurken waren me te klein en daarom heeft haar broer me een paar kleren geleend. Maar zeg er thuis alsjeblieft niets van, Zeke. Jacob zou er zich waarschijnlijk over opwinden en ...'


  'Ja, ja, al goed, Angela Sherrington!' sneed Bradfords stem dwars door haar zenuwachtige gepraat heen. 'Jij blijft hier staan, Zeke. En jij,' zijn vingers drongen diep in het vlees van haar bovenarm, 'jij komt met mij mee.'


  Bradford trok haar het struikgewas in en Zeke staarde hen in stomme verbazing na. Hij kon van de consternatie geen woord uitbrengen. Toen ze uit het gezicht van Zeke waren en hij hen ook niet meer kon horen, draaide Bradford haar met een ruwe ruk naar zich toe.


  'Waarom?' raasde hij. Zijn ogen vlamden. 'Waarom ben je me voor de duivel die dag gevolgd, dat bordeel in, en zonder te zeggen wie je was?'


  'Je ... je herkende me niet. Je dacht dat ik ...'


  'Naar de duivel met wat ik dacht!' tierde hij woedend. 'Wat had ik anders moeten denken? Jij wist dus al die tijd wie ik was, hè?'


  'Ja.'


  'Waarom liet je me dan voor jou betalen, waarom liet je me mijn gang gaan en je ontmaagden? Waarom, waaróm?'


  'Bradford Maitland, je doet me pijn!' Angela probeerde zich los te rukken, maar hij greep haar nog steviger vast, zodat ze het uitgilde.


  'Ik heb duizenden dollars uitgegeven om jou te laten opsporen en al die tijd zat je veilig in die rotschool! Je bent daar aldoor geweest, waar of niet? Geen wonder dat ze daar niets wisten over ene Angela Smith. Waarom heb je tegen me gelogen? Waarom, verdomd nog aan toe, heb je niet gewoon gezegd wie je was?'


  'Bradford, hou op! Dat kun jij niet begrijpen!' schreeuwde Angela, terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


  'Leg het me dan uit!' beval hij driftig. 'Jij wist toch wat ik voor je voelde? Ik zou je alles gegeven hebben wat je hartje begeerde, maar ik begrijp nu dat mijn vader te slim is geweest.' Hij duwde haar vol afschuw van zich af. 'Dat is het natuurlijk, nietwaar? Je hebt plezier gemaakt met vader èn zoon, durf het maar eens te ontkennen!'


  'Daar is helemaal niets van waar!' protesteerde Angela diep ellendig.


  'Verdomme, verdómme! Ik wil de waarheid! Jij liet me in dat bordeel mijn gang gaan en ik wil weten waarom!'


  'Dat... dat kan ik je niet vertellen.'


  'O néé? Je móet! Ben je een hoer? Hoeveel andere mannen zijn er geweest, na mij?'


  'Niet één ... O God, Bradford, na jou is er geen ander geweest!' Ze snikte nu hartverscheurend.


  'Waarom ik dan wel?'


  'Je ... je haat me nu, Bradford, daarom kan ik het je nu niet vertellen. Ik kan het gewoon niet!'


  Ze wrong zich wild los en rende struikelend door de bosjes tot ze bij de weg was. Hysterisch snikkend gooide ze zich in het zadel en stormde weg in de richting van Golden Oaks. O lieve God, nu haatte hij haar en dat had ze nu altijd gevreesd!
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  Angela bleef de rest van de dag in haar kamer, huilend of haar hart zou breken. Het had geen zin eraan te denken hoe het had kunnen zijn. Hij haatte haar nu. Ze had hem alleen maar in het harnas gejaagd met haar weigering om te vertellen hoe het allemaal in elkaar zat. Maar ze kon hem moeilijk zeggen dat ze van hem hield, nu hij haar beschouwde als een vrouw van het laagste allooi. Hoe kon ze hem aan zijn verstand brengen dat ze alleen uit liefde met hem naar bed gegaan was? Dat zou hij in der eeuwigheid nooit geloven. Hij zou haar vierkant uitlachen als ze hem de simpele waarheid zou vertellen.


  Aan het einde van de middag kwam Jacob naar haar kijken, want ze had tegen Hannah gezegd dat ze zich niet lekker voelde. Jacob vertelde stralend dat Bradford thuis was geweest, maar helaas had hij hem op geen enkele manier kunnen overhalen een paar dagen te blijven. Bradford zou de volgende ochtend heel vroeg vertrekken naar de JB-ranch in Texas, waar hij wilde gaan wonen.


  Was dat voor haar niet het allerbeste? vroeg ze zich opgelucht af. Ze durfde Bradford eenvoudig niet meer onder ogen te komen en was blij dat hij zo ver weg zou gaan.


  Een uur later kwam Eulalia de kamer in, opgewonden babbelend. 'Kind, het hele huis is in rep en roer door het bliksembezoek van meneer Brad. Ze zijn allemaal woedend dat ze niet geweten hebben dat hij er was. En nu is hij alweer gevlogen,' grinnikte Eulalia, terwijl ze een groene taftzijden japon met goudborduursel langs de zoom en de laag uitgesneden hals uit de kast nam.


  'Die japon heb ik niet nodig. Ik ga niet dineren vanavond.'


  'O jawel, juffrouw. Vanavond wil meneer Jacob voor het eerst weer beneden eten, heeft hij aangekondigd, en u weet best dat u er dan bij moet zijn.'


  'O hemel, dat wist ik niet! Nou ja, dan moet het maar,' zuchtte Angela. Ze liet de rest maar aan Eulalia over.


  Ze kon uitstekend overweg met het vriendelijke, jonge meisje, hoewel ze naar hartenlust met elkaar kibbelden. Eulalia was ervan overtuigd dat alleen zij wist wat het beste was voor Angela. Daar had ze meestal gelijk in, maar Angela liet dat natuurlijk niet merken, anders zou er de lol van hun eindeloze woordspelletjes af zijn en die vonden ze allebei verrukkelijk.


  Een poosje later liep Angela de trap af en ging de eetkamer in, waar Crystal en Zachary al zaten. Robert kwam ook binnen, maar Jacob was er nog niet.


  'Je hebt er wel de tijd voor genomen om je op te tutten, Angela,' zei Crystal chagrijnig.


  'Hou op, Crystal,' waarschuwde Zachary. 'Vader is er nog niet eens, dus Angela heeft niemand opgehouden. En vergeet niet wat we besproken hebben. Wil je?'


  'Zorg jij nu maar dat je niet vergeet wat ik jóu gezegd heb, Zachary Maitland!' voegde Crystal haar echtgenoot bits toe. 'Ik denk er niet aan me huichelachtig te gedragen alleen om een paar belachelijke dreigementen van je vader.'


  'Vader dreigt niet gauw, Crystal,' zei Zachary ijzig. 'Neem daarom liever mijn advies ter harte en let op je woorden. Het is voor je eigen bestwil.'


  'Waag het niet mij orders te geven, Zachary!' snauwde Crystal met ijskoude ogen. 'Ik zeg wat ik wil en waar ik ook ben, zelfs al is het over haar!'


  Roberts vuist kwam keihard op de tafel terecht. 'En nu houden jullie allebei je mond! En praat niet over Angela alsof ze op een andere planeet zit in plaats van hier vlak naast ons!' riep hij driftig.


  'Schreeuw niet zo, Robert,' zei Zachary beledigd. 'Bovendien zijn dat jouw zaken helemaal niet.'


  'Ik wou dat jullie vanavond nu eens niet om mij kibbelden,' zuchtte Angela vermoeid. Ze keek Crystal recht in de ogen en zei afgemeten: 'We weten allemaal hoe we over elkaar denken, maar vanavond is Jacob voor het eerst na zijn ziekte beneden en het moet ter wille van hem een gezellige avond worden.'


  'Hoor ik daar mijn naam noemen?' grinnikte Jacob, terwijl hij de kamer inkwam.


  'We spraken juist over je gezondheid,' zei Angela snel. 'Je had echt nog een dagje langer in bed moeten blijven, zoals de dokter je aangeraden heeft.'


  'Kletskoek, ik voel me geweldig,' zei Jacob zorgeloos. 'Ik heb me in tijden niet zo gelukkig gevoeld.'


  'Wat heeft geluk nu met je gezondheid te maken?' vroeg Crystal met een verveeld gezicht.


  'Alles, mijn beste kind,' glunderde Jacob.


  'Ben je soms zo "gelukkig" omdat Bradford op bezoek geweest is, als een dief in de nacht?' vroeg Zachary sarcastisch.


  'Jaaaa! Zo zou je het kunnen stellen.'


  'Heeft... heeft hij nog iets over mij gezegd?' vroeg Zachary onwillig. 'Heeft hij zich erover uitgelaten hoe hij nu over de zaak denkt?'


  'Waarom vraag je hem dat zelf niet?'


  Bijna iedereen om de tafel hield zijn adem in toen Bradford Maitland op de drempel verscheen. Hij had een spottend, ontspannen glimlachje om zijn lippen en zijn ogen waren helder goudbruin, een teken dat hij zich volkomen op zijn gemak voelde. Langzaam gleden zijn blikken over de personen rondom de tafel.


  De stilte werd drukkend. Zachary was doodsbleek geworden, Crystal blies van woede, Robert staarde strak naar zijn bord en vermeed het Bradford aan te kijken. Jacob was de enige die zijn oudste zoon stralend van blijdschap zat op te nemen.


  Toen bracht het meisje het eten binnen en Bradford ging zonder één woord te zeggen aan het andere einde van de tafel zitten. De stilte duurde voort tot Crystal zenuwachtig over het bal begon te praten. Jacob zat zwijgend te luisteren en liet de anderen maar praten. Crystals opgewonden gesnater over de voorbereidingen duurde het grootste deel van de maaltijd. Ze leek nogal in de war en trad vaak in herhalingen.


  Bradford had nog steeds geen woord gesproken. Zo nu en dan wierp Angela verstolen een blik op hem, maar meestal waren zijn ogen met koude minachting op Zachary en Crystal gericht. Die twee vermeden het naar Bradford te kijken en ze zeiden geen woord tegen hem. Robert was ook ongewoon stil, maar hij had zichzelf weer in de hand en zat met een geamuseerde blik rond te kijken en te wachten.


  'Nou, Robert,' zei Bradford ten slotte, dwars door het betoog van Crystal over de te serveren dranken heen, en hij keerde zich naar zijn oude vriend, 'heb je helemaal niets te zeggen? Zelfs niet iets eenvoudigs als "val dood" of zo?'


  'Bradford!' riep Jacob onthutst.


  'Ik probeer alleen de atmosfeer te zuiveren, vader, en ik moet toch met iets beginnen!' legde Bradford uit. 'Ik weet zeker dat de dames me mijn grove taal zullen vergeven.'


  'Ik ben blij dat je terug bent, Bradford,' begon Robert en hij lachte zijn vroegere kameraad openlijk toe. 'Ik loop allang met een schuldig geweten rond omdat ik jouw beweegredenen destijds verkeerd geïnterpreteerd heb. Achteraf heb ik begrepen dat jij om precies dezelfde motieven dienst nam in het leger van de Unie als wij in dat van de Confederatie. Jij was ten slotte een Noordelijke in hart en nieren, dus je móest gewoon naar de Unie. Ik hoop dat je me toestaat dat ik mijn welgemeende verontschuldigingen aanbied voor alles waarvoor ik je uitgemaakt heb, terwijl je nota bene niet eens hier was om je te verdedigen.'


  Bradford schaterde het uit. 'O, Rob, ik kan me zo goed voorstellen waarvoor jij me allemaal uitgemaakt hebt! Maar heb je althans het "verrader" inmiddels in je lijst geschrapt?'


  'Ja,' zei Robert, ernstig nu. 'Ik heb alles in de lijst geschrapt. Jij handelde naar je eigen principes en diepste overtuiging. Wat kan een man anders doen?'


  'Precies. Jammer dat sommige mensen dat niet kunnen of niet willen inzien,' zei Bradford even ernstig, terwijl hij recht voor zich uit staarde. Toen keek hij weer op en lachte. 'Jij bent helemaal niet veranderd, Robert. Ik merk dat dit ouwe huis je meer trekt dan je eigen, mooie landgoed. Maar ja, je bent nu min of meer een lid van de familie, nietwaar?'


  Robert schraapte omstandig zijn keel. 'Eh ... ja ... zo zou je het kunnen noemen.'


  Bradford glimlachte om dat onwillige antwoord. Toen keerde hij zich naar Zachary en er was geen spoor van een lach meer in zijn ogen.


  'En jij, broer, heb jij niets te zeggen?'


  'Ik hou van haar, Bradford,' antwoordde Zachary met schorre stem. 'Wat kan ik nog meer zeggen?'


  "Tuurlijk, joh! In liefde en oorlog is alles geoorloofd, nietwaar?' vroeg Bradford met ijskoude stem. Zijn lippen werden een dunne lijn. 'En Crystal? Kan er misschien een "hallo" af voor de man van wie jij ooit verschrikkelijk veel hield?'


  'O, natuurlijk! Hallo, Bradford!' zei Crystal met een spotlach om haar lippen, maar met ijskoude ogen.


  'Nou, dat was dus de begroeting,' gaf Bradford droog als commentaar. Toen keek hij naar Angela en zijn ogen werden weer goudbruin. 'Ik moet zeggen dat jij in je voordeel veranderd bent, kleintje, sinds ik je zeven jaar geleden ontmoette! Tjonge, wat was je toen een mager scharminkel, Angel.'


  'Ze heet Angela,' snauwde Crystal.


  'Jaahaa ... weet ik wel...' antwoordde Bradford lijzig, zonder Crystal aan te kijken.


  Angela zou het liefst opstaan en wegrennen, maar daar zou Jacob helemaal niets van begrijpen. Ze was zó nerveus dat ze het gevoel had dat de vlammen haar uitsloegen. Ze trok het gouden muntstuk van onder haar jurk te voorschijn en klemde het in haarhand, biddend dat het haar, net als altijd, nieuwe moed zou geven. Waarom deed Bradford dat nou? Waarom was hij hier, in plaats van ergens in een hotel langs de weg naar Texas? En waarom, waarom, voelde zij zich zo dodelijk bevreesd?


  'Hé, dat is een ongewoon sieraad,' zei Bradford, die haar scherp in het oog hield, belangstellend. 'Ik heb eens een wondermooie jonge vrouw ontmoet en die had net zo'n ketting. Hoe kom jij aan de jouwe, Angel?'


  Eulalia, die de borden kwam weghalen, giechelde omdat Bradford hardnekkig 'Angel' bleef zeggen, maar de anderen ergerden zich er zichtbaar aan, zelfs Jacob.


  'Een man op een zwart paard gooide me het geldstuk toe toen ik elf jaar was,' antwoordde Angela uitdagend. 'Hij... hij spatte modder op mijn japon en gaf me de munt om een nieuwe jurk te kopen.'


  'Nou, dat zal me een schitterend schouwspel geweest zijn,' sneerde Crystal.


  Bradford negeerde de opmerking van Crystal en vervolgde: 'En jij bewaarde de munt in plaats van een nieuwe jurk te kopen. Waarom?'


  'Wat doet dat ertoe?' zei Angela verdedigend. 'Ik gaf op die leeftijd niets om kleren.'


  'Maar je hebt dat geld ook nooit ergens anders voor gebruikt,' bleef Bradford doordrammen. 'Waarom niet?'


  Angela had het gevoel dat de muren op haar af kwamen en haar hoe langer hoe meer insloten. Ze stond op en kon amper nog ademhalen.


  'Wil je me excuseren, Jacob? Ik voel me nog niet zo goed.'


  'Natuurlijk, lieve kind. Zal ik dokter Scarron laten halen?' vroeg hij bezorgd.


  'Nee, nee!' riep ze verschrikt. 'Morgenochtend ben ik weer in orde, hoor!'


  Ze verliet snel het vertrek, zonder de anderen goedenacht te wensen, rende de trap op en vloog haar kamer in. Daar wierp ze zich dwars over het bed en liet haar tranen, die ze de hele avond krampachtig ingehouden had, de vrije loop.


  Waarom was Bradford teruggekomen? Hij zou alles nog veel moeilijker maken dan het toch al was.
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  Angela had zich allang afgevraagd waarom Bradford in de afgelopen vier jaar nooit thuis geweest was en nu wist ze het! Hij was nog steeds verliefd op Crystal! Voor de oorlog had hij van haar gehouden en deed dat nog steeds. Hij was verliefd op de vrouw van zijn broer!


  Ze stond op en begon heen en weer te lopen in haar kamer. Ze hoopte dat Eulalia, die haar moest helpen met haar japon, nu gauw kwam, maar ze had geen haast om in bed te komen, want ze zou toch de hele nacht niet kunnen slapen.


  Zou hij in de kamer tegenover de hare de nacht doorbrengen? Zou hij Jacob alles vertellen?


  En toen werd ze kwaad. Hij had het recht helemaal niet haar zo wreed te behandelen!


  Toen Eulalia eindelijk binnenkwam, liep Angela nog steeds te ijsberen.


  'Sorry dat ik zo laat ben, juffie. Hebt u lang gewacht?'


  'Ja!' snauwde Angela, maar Eulalia trok het zich niet aan. 'Ik moest Tilda in de keuken helpen met de afwas en ik wist niet dat iedereen vanavond zo vroeg naar bed zou gaan,' babbelde ze, terwijl ze de achterkant van Angela's jurk losmaakte.


  'Iedereen?'


  'Ja, behalve dan meneer Jacob en meneer Brad. Die zitten in de studeerkamer te praten en te drinken.'


  O hemel, dacht Angela en ze kreunde inwendig. Hij was daar vast alles aan Jacob aan het vertellen. Ze wist het zeker! Ze deed haar best haar zenuwen in bedwang te houden. 'Kun je nog wat water brengen zodat ik een bad kan nemen, Eulalia? Het was zo warm beneden.'


  Eulalia giechelde wetend. 'Ja hoor, ik ga al. U was trouwens niet de enige die het vanavond warm had, juffrouw.'


  Een poosje later stapte Angela in de grote tobbe, die heerlijk geurde naar rozenparfum, en probeerde zich te ontspannen. Ze deed haar best aan niets te denken en luisterde naar het vrolijke wijsje dat Eulalia neuriede, terwijl ze Angela's nachtpon klaarlegde en het bed gereedmaakte.


  En toen ging de deur open, zodat ze allebei verstarden van schrik.


  'U bent in de verkeerde kamer, meneer Brad!' hijgde Eulalia verbijsterd en ze rende naar de tobbe. Ze ging er met wijd uitgespreide rokken voor staan, om Angela te verbergen voor Bradfords blikken.


  'Hoe heet jij, kind?' vroeg Bradford vriendelijk vanaf de drempel.


  'Eulalia.'


  'Nou dan, Eulalia, waarom ga je niet eens kijken of je je beneden misschien nuttig kunt maken?'


  'U kunt hier niet binnenkomen! Meneer Jacob zou een hartaanval krijgen als hij dat wist.'


  'Maar hij zal het niet te weten komen, Eulalia,' zei Bradford langzaam en geduldig. 'Want dat zou hem opwinden en dat willen we geen van allen, nietwaar?'


  Eulalia draaide zich om naar Angela. 'Waarom schreeuwt u niet of zo iets, juffrouw? Dan gaat hij wel weg.'


  'O, schei toch uit!' riep Bradford nu ongeduldig en hij liep de kamer in. Hij pakte Eulalia's arm en trok haar mee naar de deur.


  'Het is wel in orde, Eul! Maak je maar niet bezorgd! Hij wil alleen maar met me praten!' riep Angela, vóór Bradford de deur dichtdeed achter de onwillige rug van haar kamenier en de grendel ervoor schoof.


  Toen zonk ze zo diep ze kon weg in de tobbe. Er zat een hard, angstig bobbeltje in haar maag, maar ze was ook des duivels. Hoe durfde hij haar te compromitteren door zo maar haar slaapkamer binnen te komen?


  'Wat wil je, Bradford?'


  Hij ging achter haar staan en antwoordde: 'Praten toch! Of liever gezegd: jij gaat praten.'


  'Kan niet; dat heb ik je al eerder gezegd. En nu maak je dat je uit mijn kamer komt, anders ga ik doen wat Eulalia me aangeraden heeft: mijn longen uit mijn lijf schreeuwen.'


  'Jij gaat niet schreeuwen, jij gaat praten, Angel,' zei hij vriendelijk en liet een vinger langs haar ruggengraat glijden.


  Prompt verscheen er kippenvel op haar armen en rug.


  'Niet doen, hou op, Bradford! Alsjeblieft!' riep ze uit, want ze herinnerde zich ineens feilloos hoe ze op Brads aanrakingen reageerde. Haar boosheid smolt weg en alleen de angst bleef. Ze was niet bang meer voor zijn woede, maar voor de vreemde macht die hij over haar lichaam had.


  'Waarom? In Springfield mocht ik je best aanraken. Weet je nog wel?' bracht hij haar in herinnering.


  'Dat was wat anders. Toen wist je niet wie ik was,' antwoordde ze zenuwachtig.


  'Wat voor verschil maakt dat nou, voor de duivel?' donderde hij.


  'Bradford, zachtjes alsjeblieft! Ga weg, dan kan ik me afdrogen en aankleden en daarna kunnen we praten.'


  'Nee! En maak me niet wijs dat je je geneert voor je naaktheid, want dat geloof ik geen seconde,' zei hij onverschillig.


  'Waarom ben je teruggekomen?' riep Angela wanhopig uit.


  'Om jou,' antwoordde hij zacht en liep naar de andere kant van de tobbe. 'Doe jij die ketting nooit af?' vroeg hij, terwijl hij de glanzende munt uit het water viste.


  'Nee,' snauwde ze en griste het gouden schijfje uit zijn hand.


  'Waarom heb je hem bewaard, Angela?'


  'Dat gaat je niets aan, Bradford. Trouwens, het doet er niet toe,' antwoordde ze.


  'Het doet er wèl toe en het gaat mij wèl aan, want ik was die man op dat zwarte paard.' Hij lachte om haar verbazing. 'Toen jij vertelde hoe je aan die munt gekomen bent, herinnerde ik het me opeens. Dat had je niet gedacht, hè?'


  'Nou ja, het is tien jaar geleden gebeurd,' zei ze, terwijl ze haar ogen neersloeg. 'Ik verwachtte inderdaad niet dat jij je dat zou herinneren.'


  'En mijn vest, heb je dat ook nog?' vroeg Bradford, terwijl hij met moeite een glimlach wist te onderdrukken.


  'Het ligt in de onderste la van mijn commode, ja. Als je het terug wilt hebben ...' zei ze onwillig.


  'Ik hoef het niet terug te hebben, Angel. Ik wil alleen een paar antwoorden hebben.'


  Hij boog zich voorover, tilde haar uit de teil en droeg haar naar het bed. Daar trok hij zijn kleren uit en Angela deed snel haar nachtjapon over zich heen. 'Bradford, niet doen!' smeekte ze ernstig. 'Niet doen, alsjeblieft!'


  'Waarom niet? Je was anders gewillig genoeg in ons kleine liefdesnestje! Ik verlangde toen hartstochtelijk naar je en dat doe ik nu weer.'


  'Niet zo!' riep ze schril. 'Niet uit boosheid!'


  'Het is me toen gelukt jouw boosheid te doen verdwijnen nietwaar?' vroeg hij ruw, terwijl hij het nachthemd wegtrok en zichboven op haar liet vallen. 'Probeer jij nu de mijne maar eens te verdrijven.'


  Angela werd verteerd door verlangen en wanhoop en haar tranen stroomden tomeloos langs haar wangen. Zijn lichaam drukte zwaar op het hare. 'Zeg me waarom je het deed, Angela. Waarom heb je jezelf die eerste keer aan mij gegeven?' vroeg hij fluisterend, en zijn vingers gleden liefkozend over haar trillende borsten.


  'Waarom martel je me zo?' Haar ogen waren vochtig glanzende, violetblauwe meren toen ze hem aankeek. 'Is het niet genoeg dat je me haat?'


  'Maar ik haat je helemaal niet, Angel!' zei hij teder. 'Ik geef toe dat ik vanmorgen woedend was, maar dat wil nog niet zeggen dat ik je nu ineens haat! Ik wil alleen weten waarom je deed wat je deed. Jij gaf me jouw maagdelijkheid en ik wil weten waarom. Ik denk dat je me gebruikte voor het een of andere doel dat je wilt verzwijgen.'


  'Dat verzin je alleen maar, opdat ik je zal vertellen wat je weten wilt. Maar ik kan het niet zeggen, Bradford,' zei ze met een doffe stem, 'want jij zult het nooit geloven.'


  'Wat moet ik doen?' riep hij wanhopig, zijn geduld verliezend. 'Moet ik het uit je slaan dan?'


  Angela's ogen werden groot van schrik. 'Oké, best!' snikte ze. 'Ik hou van je, verdomme. Ik hóu van je!'


  Bradfords triomfantelijke lachje gleed als een zomerbries over haar gloeiende wangen. 'Dat is precies hetgeen ik vermoedde, Angel! Maar ik wilde het zo dolgraag uit jouw eigen mooie mond horen!'
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  Angela werd met een schok wakker en verwachtte half en half dat ze Bradford naast zich zou vinden, maar ze was alleen. Was het dan toch een droom geweest?


  Het was ook te mooi om waar te zijn. Ze herinnerde het zich duidelijk. Ze had Bradford verteld dat ze van hem hield en ze hoorde nog het opgetogen lachje toen ze dat gezegd had. Toen hadden ze elkaar liefgehad, teder en onstuimig, net als de eerste keer, en naderhand hadden ze gepraat. Ze had hem alles uitgelegd, hoe een 11-jarig meisje verliefd geworden was op een witte ridder, gezeten op een groot zwart paard, en hoe die liefde zich verdiept had en gegroeid was, door de jaren heen. Ze vertelde wat ze gevoeld had die dag in Springfield, hoe ze die ene gelukkige dag in haar leven wilde hebben, ten koste van wat dan ook. Hij had vol aandacht geluisterd en alleen zo nu en dan een vraag gesteld.


  En toen had hij verteld dat hij maandenlang naar haar gezocht had en hoe teleurgesteld hij steeds geweest was als een goede tip weer geen succes opleverde. Hij zei dat hij onophoudelijk aan haar gedacht had, van haar gedroomd had en gehoopt had dat eens de dag zou aanbreken dat hij haar zou vinden en haar voor altijd de zijne zou kunnen maken.


  'En nu ik je gevonden heb, laat ik je nooit meer gaan, Angel. Nooit meer!' had Bradford uitgeroepen. Die woorden hadden haar tot de gelukkigste vrouw van de wereld gemaakt. Ze hadden zich aan elkaar vastgeklampt en keer op keer de liefde bedreven met wilde, hunkerende hartstocht.


  Daartussendoor hadden ze gepraat en nog eens gepraat. Ze wilden alles van elkaar weten en hadden spijt van de verloren tijd die ze zonder elkaar hadden moeten doorbrengen. Ten slotte was Angela in slaap gevallen in Bradfords armen. Of had ze niets anders gedaan dan slapen? Had ze alles wat ze zich zo goed herinnerde gedroomd?


  'Nou, juffrouw, zo lang heb je nog nooit geslapen. Het is bijnaéén uur en iedereen heeft al geluncht,' riep Hannah uit, terwijl ze in de schemerdonkere kamer kwam.


  'Hemeltjelief! Waarom is Eulalia me vanmorgen dan niet komen wekken?' vroeg Angela.


  Hannah grinnikte vrolijk. 'Kon niet! Meneer Bradford kwam eraan en stuurde haar weg en mij trouwens ook. Hij zei dat hij je de vorige avond lang wakker had gehouden, dat jullie over de goeie ouwe tijd gesproken hadden en we je moesten laten slapen tot je uit jezelf wakker zou worden.'


  'Heeft hij dat écht gezegd?' vroeg Angela opgewonden.


  'Ja, dat zijn zijn eigen woorden.'


  'O, Hannah, ik hou van je!' riep Angela uit en ze sloeg haar armen uitgelaten om de oude vrouw heen.


  'En ik hou van jou, kind, dat weet je wel. En ik zie heus wel dat je zo gelukkig bent als een lammetje in de wei. Dat is goed, dat is machtig goed! Het werd hoog tijd dat al je dromen eens uitkwamen.'


  'O, dat zijn ze, Hannah, dat zijn ze allemaal! Waar is Brad nu? Is hij beneden?'


  'Hij zit in de tuinkamer koffie te drinken,' antwoordde Hannah en ze trok met een ruk de gordijnen open om het daglicht binnen te laten. 'Hij zit te wachten tot je beneden komt, zodat hij je gezelschap kan houden terwijl je eet.'


  'Waarom zei je dat niet meteen?' riep Angela uit en ze rende naar de klerenkast en greep in het wilde weg een japon van glanzende, crèmekleurige katoen.


  'Kalm nou maar, kind. Die man loopt echt niet weg,' lachte Hannah zorgeloos.


  Angela droeg voor de verandering haar gouden munt aan de buitenkant van haar japon en ze deed een stel lange gouden oorbellen aan die er goed bij pasten. Maar ze had geen zin nog meer tijd te verliezen met het opsteken van haar haar, dus ze bond haar krullen heel simpel van achteren bijeen met een lint roomkleurig fluweel, waarvan ze de uiteinden op haar rug liet bengelen.


  Toen sprong ze als een jonge hond de trappen af, maar op het allerlaatste moment hield ze haar pas in om een waardige entree te maken. Ademloos stond ze op de drempel en haar knieën werden slap toen ze de stralende lach zag waarmee Bradford haar verwelkomde. Langzaam stond hij op en kwam naar haar toe. Toen lag ze in zijn armen en kusten ze elkaar. Hij drukte haar zó vast tegen zich aan dat ze bijna geen lucht meer kon krijgen. Toen lieten zijn lippen haar vrij en zijn armen verslapten hun greep. Maar hij liet haar niet los.


  'Verdomd, als ik je nu al niet gemist heb, Angel,' lachte hij. Hij hield haar met één arm vast en tilde haar gezicht naar hem omhoog. Toen kuste hij haar opnieuw, heel zacht en teder deze keer. 'Ik heb ontdekt dat ik elke minuut van de dag en de nacht bij je wil zijn. Vanmorgen wilde ik niet bij je weg, maar het zou natuurlijk zeer gênant zijn geweest als de bedienden mij in jouw bed aangetroffen hadden.'


  'Hannah zou het begrepen hebben. Ze heeft altijd al geweten wat ik voor jou voel.'


  Angela dacht aan de tijd dat ze telkens aan haar vriendin gevraagd had of er nieuws was over Bradford, maar nu begreep ze waarom de oudere vrouw nooit uit zichzelf over hem begonnen was. Zij wist dat Angela verliefd op hem was, maar hij was destijds verloofd met Crystal Lonsdale. Lieve, lieve Hannah!


  'Maar ja, Eul zou daarentegen waarschijnlijk diep geschokt zijn geweest,' ging Angela met een ondeugend lachje verder.


  'Nou ja, ik hoop dat dat preutse kameniertje van jou een andere kant uit zal kijken als ze me 's morgens in jouw kamer vindt, na mijn aankondiging dat we gaan trouwen.'


  'Trouwen?' hijgde Angela. Trouwen met Bradford?


  'Maar, schat, kijk in 's hemelsnaam niet zo verbaasd!' schaterde Bradford. 'Wat dacht je dan dat ik bedoelde toen ik zei dat ik je nooit meer uit mijn leven zou laten verdwijnen?'


  'Ik ... ik heb nooit gedacht dat je werkelijk zover zou willen gaan,' stotterde ze.


  'Waarom niet? Ik ben niet van plan je te verbergen, Angel.'


  'Maar ... ik dacht dat je nog steeds van Crystal hield. Ik heb dat duidelijk kunnen opmaken uit de manier waarop je gisteravond tijdens het diner sprak.'


  Bradford loosde een diepe zucht, maar zijn ogen waren warm en goudkleurig toen ze over haar gezicht gleden. 'Ik heb van Crystal gehouden, maar dat is heel lang geleden, Angel. Ze heeft die liefde eigenhandig de nek omgedraaid door met mijn broer te trouwen. Crystal was een stukje van mijn jeugd en het duurde een hele tijd voor ik over haar trouweloosheid heen was. Maar jij bent mijn toekomst en ik wil van jou houden en jou gelukkig maken, de hele rest van mijn leven. Mag dat? Wil je met me trouwen en mag ik de hele wereld toeschreeuwen dat jij de mijne bent?'


  'O, Bradford! Ja, ja!' riep ze uit, terwijl de vreugdetranen over haar wangen biggelden. Ze sloeg haar armen om zijn hals en drukte zich stevig tegen hem aan.


  'Dan zal ik het vanavond, tijdens het diner, aankondigen. En hetwordt geen lange verloving, Angel, mijn mooie lieveling. Een of twee weken is het uiterste.'


  'Nee!' zei ze scherp en Bradford schrok van de plotselinge angst in haar stem.


  'Best, dan trouwen we morgen,' grinnikte Bradford. 'Maar vader zal teleurgesteld zijn dat hij dan geen grootse bruiloft voor je kan organiseren.'


  'Nee, dat bedoelde ik niet, Bradford. Ik bedoelde dat we het nog niet wereldkundig kunnen maken.'


  'Wel heb ik ooit van mijn leven! Waarom niet?' vroeg Bradford in opperste verbazing. Toen werden zijn ogen gevaarlijk donker en zijn vingers sloten pijnlijk om haar middel. 'Je hebt gisteravond toch niet tegen me gelogen, wel?'


  'Nee, liefste, nee!' stelde ze hem snel gerust en vol opluchting zag ze de flikkering in zijn ogen verdwijnen. 'Ik hou van je met elke vezel van mijn lichaam. Wat je ook van me vraagt, ik zal gehoorzamen.'


  'Waarom mag ik onze verloving vanavond dan niet aankondigen?'


  'Jouw familie zou er immers niets van begrijpen, Bradford. Volgens hen ken je me pas één dag!'


  'Ze weten dat we elkaar zeven jaar geleden ook ontmoet hebben.'


  'Ja, maar toen was jij al een man en ik nog maar een meisje van veertien jaar, een kind dat van toeten noch blazen wist. Voor mij betekende die ontmoeting het einde van mijn kindertijd, maar jouw familie zal nooit geloven dat jij toen ook verliefd op mij geworden bent. Jij hield in die tijd van Crystal en je maakte plannen om met haar te trouwen. Als wij elkaar sindsdien niet meer gezien hebben, is het zeer ongeloofwaardig dat we na één dag zo dodelijk verliefd geworden zijn dat we zonder uitstel willen trouwen. Dat gelooft niemand!'


  'Hmm ... Maar we hebben elkaar nog een keer ontmoet, Angel,' mompelde Bradford met diepe stem, terwijl zijn mondhoeken opkrulden in een duivels glimlachje en hij haar naar zich toe trok.


  'Bradford!'


  Hij lachte kort. 'Nou ja, ik ben bang dat we die zeldzaam verrukkelijke ontmoeting voor onszelf moeten houden, hè?' plaagde hij. Zijn stem werd nog dieper toen hij hees fluisterde: 'Ik begon er zelfs, tot gisteren, aan te twijfelen of die week in december wel echt bestaan had. Gisteren is mijn leven opnieuw begonnen ...'


  'Net als het mijne, liefste,' zei ze zacht in zijn oor. Ze voelde zich zó boordevol geluk dat haar hart scheen te barsten. 'Maar begrijp je nu waarom ik het voorlopig nog geheim wil houden?'


  'Nee!' zei hij koppig. 'Ik zal de leden van mijn keurige familie vertellen dat ik je in Springfield ontmoet heb, toen je pas naar school ging. Ik zal zeggen dat ik je de daaropvolgende jaren regelmatig bezocht heb en verliefd op je geworden ben. Maar jij, met je enorme leergierigheid, wilde eerst je studie afmaken voor je met me wilde trouwen. En nu dat gebeurd is, ben ik hierheen gekomen om je op te eisen als mijn bruid. Het is wel niet precies volgens de waarheid, maar toch een geloofwaardig verhaal. Of niet soms?'


  'Je vader zal zich gekwetst voelen, Brad. Hij zal zich terecht afvragen waarom ik die bezoekjes van jou dan nooit aan hem verteld heb en ook waarom ik al die tijd voor me gehouden heb dat ik van jou hield. Hij zal het vreemd vinden dat jij hem nooit geschreven hebt wat onze plannen voor de toekomst waren. En als je familie moet geloven wat jij gaat vertellen, hoe wil je dan verklaren dat je in die vier jaar nooit hier geweest bent, op Golden Oaks, terwijl je wist dat ik alle vakanties hier doorbracht? Nee, Brad, dat gaat niet. Jouw verhaal heeft te veel haken en ogen. Ze zullen zich allerlei dingen gaan afvragen. En Jacob zal zich ongetwijfeld opwinden en dat mag niet, dat weet je.'


  'Angela, schatje, het verhaal dat ik ga opdissen is alleen bestemd voor Zachary en Crystal en niet voor mijn vader. Hij is niet zo achterlijk om zo iets te slikken.'


  Haar ogen werden groot als schoteltjes. 'Je gaat Jacob niet de waarheid vertellen, Brad! Of wel?'


  Bradford zuchtte. 'Wat moet ik met jou beginnen? Was je nog maar het argeloze boerendeerntje, dan had ik waarschijnlijk niet zoveel moeite met je en zou je morgen met me trouwen, zonder commentaar.'


  'Dan zouden we elkaar nooit ontmoet hebben en zou ik als een ouwe vrijster gestorven zijn. Mijn eeuwige liefde voor jou zou ik dan meegenomen hebben in mijn graf.'


  'Laat die gedachte maar varen, Angel,' grinnikte hij. 'Jij wordt mijn vrouw, daar kun je verzekerd van zijn. En we zullen nog even wachten, als je dat per se wilt, maar niet langer dan een maand. Na een maand zal het de hele familie duidelijk zijn dat ik hals over kop verliefd op je geworden ben. Maar in werkelijkheid had ik maar één dag nodig. Die dag dat je mij je onschuld aan mij aanbood.'


  'Ben je toen verliefd op me geworden?' vroeg ze met ogen die vochtig glansden terwijl ze naar hem opkeek.


  'Ja, maar dat wist ik niet voor gisteren. Ik dacht dat ik jou alleen begeerde, maar er is zoveel meer. Je zult de moeder worden van mijn zoons, de bezitster van mijn aardse goederen en de meesteresvan mijn huis en mijn hart. Jij bent de vrouw die alle andere vrouwen uit mijn geest gebannen heeft. Ik wil oud worden met jou, Angela, en je mijn hele leven liefhebben.'


  'Er is nog nooit een gelukkiger vrouw geweest dan ik,' fluisterde Angela en ze streelde met haar lippen zijn mond, maar hij greep haar stevig beet en kuste haar, zodat alle wonderen van de afgelopen nacht opnieuw schenen te gebeuren.


  'Ik zal onze verloving de dag na Crystals bal aankondigen en een week later zullen we trouwen. Maar de hemel sta me bij, hoe moet ik het aanleggen zo lang te wachten? Je hebt me bewogen tot diep in mijn ziel, Angel. Ik ben volkomen in je macht en nergens meer toe in staat.'


  'Daar heb ik de afgelopen nacht anders weinig van gemerkt,' plaagde ze goedmoedig.


  'Maar dat is niet netjes geweest van ons, Angel. We moeten ons van nu af aan aan de regels gaan houden en voortaan allebei in ons eigen bed gaan slapen. Dat schrijft de etiquette voor. Maar hoe hou ik dat uit? Ik wil jou zo dolgraag in het mijne hebben.'


  Angela keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. 'Maar, Bradford, zijn jullie mannen dan écht zulke huichelaars? Jullie slapen met groot enthousiasme met een vrouw, maar als die eenmaal haar ja-woord gegeven heeft, is dat ineens, tot de dag van de bruiloft, taboe! Leg me dat eens uit!'


  Hij keek beschaamd een andere kant uit. 'Er is niets uit te leggen. Het is precies zoals jij zojuist gezegd hebt.'


  'Nou, deze aanstaande bruid is niet van plan zich aan die morele maatstaven te houden, Bradford!' zei ze streng. 'Je mag mijn bed als het jouwe beschouwen.'


  'Meen je dat werkelijk?'


  Haar blik werd zachter. 'Mijn liefde is niet gebonden aan burgerlijke normen,' zei ze zacht, terwijl ze hem liefkoosde. 'In de eerste zeventien jaren van mijn leven is me geleerd er altijd duidelijk voor uit te komen wat ik wel en niet wilde.'


  Hij keek haar nieuwsgierig aan, waarbij zijn dikke, zwarte wenkbrauwen elkaar bijna raakten boven de goudbruine ogen. 'Bedoel je dat je me echt die lange nachten van onvervuld verlangen wilt besparen?'


  'Mijn liefde kent geen voorwaarden en ik meen elk woord dat ik zeg. Ik wil niet van jou gescheiden worden alleen omdat het burgerlijk fatsoen dat voorschrijft. In mijn hart zijn we al getrouwd. En ik zou alles willen geven dat ik bezit, om de rest van mijn leven elke morgen in jouw armen wakker te worden.'


  'Maar je kamenier dan? Misschien is het tóch beter dat je naarmijn kamer komt. Ik heb geen bediende en heb ook geen behoefte aan zo'n pottekijker.'


  'Nee, dan zou ik tegen Eulalia moeten liegen en daar heb ik een gruwelijke hekel aan. Ik kan haar beter alles vertellen.' Angela's schaterlach klonk zorgeloos door het vertrek. 'Ze zal er heus niet van blikken of blozen, want ze is elke avond bij haar vriendje Todd, een van de veldarbeiders. Bovendien is ze dol op jouw vader. Ze zou nog liever haar tong afbijten dan hem onnodig op te winden.'


  'Maar is ze ook trouw aan jou?'


  'Ik denk het wel. En wat dan nog? Als we gesnapt worden, zou Jacob er alleen maar op staan dat je je plicht zou doen en dat zou betekenen dat we meteen zouden moeten trouwen. Nou, wat mij betreft hoe sneller hoe liever. Maar als jij graag in stilte en moederziel alleen wilt lijden, mijn liefste, dan zou het niet netjes van mij zijn je daarvan af te houden,' zei Angela, met de punt van haar tong tegen haar wang.


  'Je bent een duiveltje,' lachte hij, 'en een engeltje tegelijk. Dus, als ik me als een heer wil gedragen, zou jij dat goedvinden en me mijn gang laten gaan?'


  'Ja, want jouw wil is mijn bevel.'


  'Goddank zijn niet alle vrouwen bedeesde, angstige wezentjes.'


  Hannahs veelbetekenende gekuch deed Bradford een stap achteruit doen.


  'Ik dacht dat je allang klaar zou zijn met eten, meisje! Hebben jullie het nu alweer zo druk over de goeie ouwe tijd en zijn jullie vergeten Tilda te roepen om het eten binnen te brengen?' vroeg Hannah met een goedmoedig verwijtende blik.


  'Nee, Hannah, we hebben het niet over de goeie ouwe tijd gehad, maar over de toekomst... En wat een fantastische toekomst zal dat worden!' antwoordde Bradford opgewekt.


  Er was nog maar één probleem en dat was Candise Taylor. Hij moest zijn verloving met haar verbreken en dat vond hij bepaald geen plezierig vooruitzicht. Hij had twee jaar van haar leven verknoeid door haar te verplichten op hem te wachten en nu moest hij haar vertellen dat hij verliefd geworden was op een andere vrouw!
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  De sfeer op Golden Oaks was volkomen veranderd sinds Bradford Maitland thuis was. Jacob was doorlopend in een opperbest humeur en zelfs Crystal deed niet meer zo moeilijk.


  Niemand vroeg waarom Bradford eigenlijk thuisbleef in plaats van naar Texas te gaan, zoals hij van plan geweest was. Ieder voor zich had een goede reden daar niet over te beginnen en de dagen regen zich aaneen als een kleurige ketting.


  Maar Angela wist er alles van. Na de bruiloft zouden ze op huwelijksreis gaan naar een land, ver over zee, waar ze tot nu toe alleen over gelezen had. Bradford wilde dat graag en ze hadden er urenlang over gepraat, terwijl ze in elkaars armen lagen. Ze zouden naar Engeland gaan, naar een groot landgoed dat Jacob daar bezat.


  Een maand of twee zouden ze in Engeland blijven en dan terugkeren naar Amerika, naar Texas.


  De dagen gingen snel voorbij voor Angela. Ze leefde in een staat van bovenaards geluk en ze vroeg zich, als ze alleen was, dan ook voortdurend af of alles werkelijk gebeurde. Maar als Bradford haar in zijn armen nam en begon te liefkozen, wist ze dat ze niet droomde. In de eerste week na zijn thuiskomst liet Bradford duidelijk blijken aan alle bewoners van Golden Oaks dat hij in Angela geïnteresseerd was. Hij besteedde veel aandacht aan haar, betrok haar in de gesprekken tijdens de maaltijden en plaagde haar goedmoedig door haar uit te dagen een spelletje poker met hem te spelen. In de ochtenduren reed hij met haar over de velden van de plantage, waar het suikerriet hoog opschoot en de witte katoenbollen op springen stonden.


  De uitnodigingen voor het bal waren geschreven en verzonden en de eerste antwoorden kwamen binnen.


  In de tweede week begon Bradford Angela mee uit eten te nemen in de stad en hij zorgde ervoor dat er niemand anders meeging. De familie nam er goede nota van, in het bijzonder Robert.


  Twee weken voor het bal arriveerde Jim McLaughlin vanuit New York en hij werd uitgenodigd te blijven. Een dag later kwam er nog een bezoeker op Golden Oaks aan, helemaal uit Texas deze keer.


  Angela stond in de deuropening van de tuinkamer en bekeek de bezoeker nieuwsgierig. Die man was meer dan een kop groter dan Bradford, zodat Bradfords lange lichaam belachelijk klein leek. De man had een gebronsde huid door een langdurig verblijf in de hete zon. Zijn goudblonde haar was in het midden gescheiden, net als dat van Bradford, maar het was veel langer en viel vrij op zijn schouders en hij droeg een leren broek en dito jack.


  'Hai, Bradford! Ik zou jou overal ter wereld herkennen, man, maar ik zie dat jij niet meer weet wie ik ben. Ik neem het je niet kwalijk hoor, jong, want het is al meer dan vijftien jaar geleden dat we samen over de prairie stormden.'


  Bradford fronste zijn wenkbrauwen en toen riep hij opgewonden uit: 'Grant Marlowe! Wel heb ik ooit...! Jij was pas tien jaar toen ik naar Alabama ging.'


  'Klopt. En jij al vijftien! Maar het lijkt wel of ik de enige ben die veranderd is. Ik ben ineens gaan groeien en ben bang dat ik daar nooit meer mee ophoud.'


  Bradford bekeek zijn vriend van onder tot boven en lachte uitbundig. 'Ja, je zou kunnen zeggen dat je sinds die tijd een paar centimetertjes langer geworden bent! Maar dat zal wel makkelijk voor je zijn, niet, die lengte? Ik wed dat er geen cowboy in Texas is die jou durft uit te dagen.'


  'Klopt weer, maar het is ook wel eens lastig, weet je. Er is daarginds in het Westen geen deerntje te vinden dat niet bang is dat ik haar in bed zal verpletteren.'


  Bradford kuchte veelbetekenend en maakte een hoofdbeweging naar de plek waar Angela stond. Toen Grant dat signaal doorkreeg, werd hij vuurrood onder zijn diepbruine huid.


  'Ver ... vergeef me, dame,' stamelde hij, terwijl hij nerveus zijn handen over zijn dijen wreef. 'Ik was zo blij Brad te zien dat ik geen erg in u had.'


  Angela lachte lief tegen de donkergroene ogen die haar zo ernstig aankeken. 'Dat geeft helemaal niet, meneer, écht niet.'


  'Angela, dit is Grant Marlowe, een ouwe vriend van me uit het Westen,' zei Bradford. 'Angela is een pleegkind van mijn vader, Grant. En die heer die daarginds over de leuning van de trap hangt, is een oude huisvriend van ons allemaal. Hij is trouwens ook de broer van mijn schoonzuster. Kom eens te voorschijn, Robert.'


  Robert kwam onwillig naderbij en schudde Grants hand, maarGrant had amper oog voor hem. Zijn zeegroene ogen werden als door een magneet naar Angela getrokken. Robert en Bradford zagen het allebei gebeuren.


  'Wat brengt jou hierheen, Grant?' vroeg Bradford, terwijl hij hen voorging naar de tuinkamer. 'Ik verwachtte eigenlijk je vader. Waar is hij?'


  'Dat zal ik je vertellen. Pa en ik zijn allebei ongeschonden uit de oorlog teruggekomen. En toen, een week nadat we in Texas terug waren, is pa te pakken genomen door een sluipschutter.'


  'Nee toch! Tjee, Grant, dat is vreselijk! Phil Marlowe was een van de beste mannen die ik ooit in mijn leven ontmoet heb. Ik had hem willen vragen bedrijfsleider te worden op de JB,' zuchtte Bradford hoofdschuddend.


  'Daar had ik al zo'n vermoeden van,' antwoordde Grant. 'Ik werkte als voorman op een kleine onderneming vlak bij Fort Worth, toen ik via via hoorde dat jij op zoek was naar pa. Ik hoopte dat oude Jacob eindelijk besloten had de JB weer productief te maken en daarom heb ik ontslag genomen en ben hierheen gekomen om mijn diensten aan te bieden. Ik wil voor je vader werken als hij dat wil.'


  'Ik weet zeker dat vader dat prachtig vindt, maar hij doet voorlopig zelf niets. Als je dus om een baantje verlegen zit, zul je bij mij moeten solliciteren.'


  'Voor jou werk ik zelfs nog liever!' grinnikte Grant vol enthousiasme.


  'Mooi zo. Er is natuurlijk een massa te doen daarginds en jij zult de leiding op je moeten nemen tot ik arriveer. Dat zal over een kleine vier maanden zijn. Denk je dat je de ranch en het woonhuis tegen die tijd op orde kunt hebben?'


  'Ik zal mijn uiterste best doen,' antwoordde Grant ernstig. 'Wanneer moet ik beginnen?'


  'Je kunt over een week of twee teruggaan naar Texas,' antwoordde Brad. 'In die tussentijd bespreken we alles. En je boft, man, want mijn schoonzuster heeft een bal georganiseerd en daar kun je nu mooi van meegenieten. Misschien vind je zelfs wel een bruid bij die gelegenheid die met je mee wil naar het Westen.'


  'Alleen al om die reden blijf ik graag,' lachte Grant en zijn ogen vestigden zich weer op Angela.


  Bradford nam Grant mee naar zijn vader en liet Angela en Robert achter in de tuinkamer.


  'Angie, jij ontloopt me de laatste tijd en ik moet je dringend spreken.'


  Een paar dagen tevoren had Bradford haar attent gemaakt opde lusteloze indruk die Robert maakte. Ze hadden toen afgesproken dat Robert de eerste zou zijn die het nieuws over hun verloving zou horen en zij had erop gestaan het hem zelf te vertellen.


  'Welnee, schatje, daarover hoef jij je lieve hoofdje niet te breken,' had Bradford bij die gelegenheid gezegd. 'Ik zal dat wel voor mijn rekening nemen.'


  Angela was kribbig geworden. 'Helemaal niet, ik ben degene met wie Robert wil trouwen.'


  Hij was zó snel naar haar toegekomen dat ze van schrik haar adem ingehouden had. 'En ik ben degene die met jou gaat trouwen!'


  Ze had hem boos aangekeken en met haar hand naar de deur gewezen. 'Maak dat je wegkomt, Bradford Maitland! We zijn nog niet getrouwd, bedenk dat wel. En ik ben er nog lang niet zeker van dat dat ooit zal gebeuren.'


  'Wáát?'


  'Je hebt heel goed verstaan wat ik zei,' had ze geërgerd geroepen. 'Als jij van plan bent me te smoren in je liefde en alle kleine oneffenheden die zich op mijn levenspad zullen voordoen voor me uit de weg wilt ruimen, dan kun je het wel vergeten. Ik ben geen onmondige idioot!'


  'Prachtig, schitterend, geweldig!' had hij geroepen en daarna was hij met grote stappen de kamer uitgebeend. Maar na een paar minuten was hij met een strak gezicht teruggekomen.


  'Kunnen we er tenminste in alle redelijkheid over praten, Angela?' had hij koeltjes gevraagd.


  'Ik ben te allen tijde bereid "in alle redelijkheid" te praten, Bradford,' had ze even koel geantwoord. 'Maar dat was niet precies wat jij zoeven deed. Jij gaf orders!'


  'Het spijt me, Angel. Maar kijk, ik was toevallig in de kamer van mijn vader toen Robert binnenkwam met de mededeling dat jij zijn aanzoek afgewezen had. Hij beweerde toen dat hij het nooit zou opgeven.'


  'Ik heb Robert verteld dat ik van een ander hield, maar heb niet gezegd dat jij dat was,' had ze wat vriendelijker geantwoord. 'Als hij weet dat ik met jou ga trouwen, zal hij me wel uit zijn hoofd zetten. Maar ik moet het hem zelf vertellen, Bradford. Dat kun je toch wel begrijpen, hè?'


  Hij had haar in zijn armen getrokken. 'Jij wint,' had hij lachend gezegd. 'Maar als jij denkt dat Robert jou uit zijn hoofd zal zetten, heb je het toch mis, kleintje. Geen man die eenmaal verliefd op je geworden is, zal je ooit kunnen vergeten.'


  Hij had haar dicht tegen zich aangedrukt en had toen plagend gezegd: 'Twee opvliegende karakters als de onze zullen best zo nu en dan in botsing komen. Maar nou ja, zolang we het op deze manier goedmaken, heb ik er eigenlijk niet eens zoveel op tegen.'


  Toen had hij haar gekust en haar bewezen hoeveel hij van haar hield op de manier die zij het liefste had.


  Ze moest lachen toen ze weer dacht aan de daaropvolgende nacht. O ja, ze zouden elkaar ongetwijfeld nog vaak in de haren vliegen!


  Robert stond nu vlak voor haar en ze móest hem wel aankijken.


  'Wat is er, Robert?'


  'Ik vind het niet zo prettig dat je zoveel tijd doorbrengt met Bradford,' zei Robert wrevelig, zonder eromheen te draaien. 'En jij schijnt al de aandacht die hij je geeft nog leuk te vinden ook. Ik heb je nooit eerder zo stralend gezien.'


  'Ik dacht dat jij me graag stralend zag, Robert,' zei Angela zacht.


  'Doe ik ook, maar niet op deze manier. Je hebt me gezegd dat je van een andere man hield en daarom niet met mij kon trouwen. En nu zie ik dit! Veranderen jouw gevoelens zo gemakkelijk? Ben je nu ineens verliefd geworden op Bradford?'


  Angela zuchtte. Zo eenvoudig als ze kon probeerde ze Robert uit te leggen dat ze haar hele leven al verliefd was op Bradford. De uitdrukking op zijn gezicht werd hoe langer hoe bozer en toen ze uitgepraat was, rende hij het huis uit, zonder één woord te zeggen. Een paar minuten later zag ze Roberts paard voorbijstuiven, langs het lange pad met de eiken in de richting van de rivier.


  Later op de middag arriveerde er nog een bezoeker die Bradford wilde spreken. Courtney Harden was een korte, gedrongen man van een jaar of vijfendertig met rood haar en priemende blauwe ogen. Bradford mocht die man niet en had hem een paar weken geleden moeten ontslaan.


  Bradford en Courtney Harden hadden elkaar voor het eerst in New York ontmoet, waar de oudere man Brad gevraagd had een hotelproject voor hem te financieren. In die tijd had Bradford het zo druk met het zoeken naar Angela, dat hij verzuimd had deugdelijke inlichtingen over de man in te winnen en was zo zorgeloos geweest zonder meer met hem in zee te gaan.


  Harden, die in Mobile de plek uitgezocht had waar het hotel gebouwd zou worden, had de algehele leiding. Maar een paar weken voor Bradford naar Mobile was gekomen, had hij te horen gekregen dat Courtney Harden het hotel gebruikte als dekmantel voor kwalijke zaakjes die met prostitutie en drugs te maken hadden. Bradford had de politie niet willen inschakelen, maar koos de meest directe weg en ontsloeg Harden op staande voet.


  Nu had Harden Bradford weten te vinden en hij kwam op hoge poten eisen weer aangesteld te worden als manager van het hotel, maar Bradford deelde de man in weinig woorden mee dat hij kon kiezen uit twee mogelijkheden: zijn ontslag aanvaarden en opduvelen of de gevangenis in.


  Harden begon te vloeken en te tieren, brulde dat Bradford zijn daden nog wel eens zou betreuren en beende toen het huis uit.


  Die avond liep Bradford geprikkeld heen en weer in Angela's slaapkamer.


  'Ik had die man nooit moeten aannemen!' raasde hij.


  'Bedoel je Courtney Harden?'


  'Welnee, natuurlijk niet. Grant Marlowe!' schreeuwde hij. 'Ik zag heel goed dat hij jou met zijn ogen verslond en jij stond daar nu niet direct koel tegenover! Jij vindt het een prachtvent, waar of niet?'


  'Ja, inderdaad,' antwoordde ze prompt. 'Grant is een erg aantrekkelijke man, heel plezierig om naar te kijken. Maar ja, mijn hart ben ik al kwijt.'


  'Echt waar?'


  'Jij bent doodgewoon jaloers, Bradford Maitland!' riep ze schaterlachend.


  'En òf ik dat ben!'


  'Bradford, ben je nu nog niet zeker van me? Lieve God in de hemel, ik hou nu al tien jaar van je!'


  'Ik moet er steeds aan denken dat je telkens weer tussen mijn vingers doorgeglipt bent.'


  Ze grinnikte. 'Als je goed nadenkt, zul je moeten toegeven dat ik maar één keer van je weggegaan ben en dat was omdat ik terug moest naar school.'


  Ze liep langzaam naar hem toe en sloeg haar armen om zijn hals. 'Ik zal je nooit verlaten, Bradford, mijn liefste,' zei ze teder. 'Ik hou van jou, van jou alleen in de hele, hele wereld.'


  'Je hebt nog nooit omgang gehad met een andere man, Angel. Hoe kun je er zeker van zijn dat je hart niet zal smelten als je in de armen van een andere man ligt? Een ander zou je wel eens meer genot kunnen verschaffen dan ik doe.'


  'En nu hou je erover op, Bradford Maitland. Jij praat over passie terwijl ik het over liefde heb,' zei ze streng en toen drukte ze haar lippen op de zijne.


  'Klopt, maar ik heb ontdekt dat die twee wonderwel samengaan,' lachte hij opgelucht. Hij tilde haar in zijn armen en droeg haar naar het bed.


  In Angela's grote bed was geen plaats voor boosheid of jaloezie, alleen voor de ernst van de liefde. Bradford kleedde haar langzaam uit, waarbij zijn ogen de hare geen seconde loslieten. Ze waren zo vol tederheid en hartstocht dat ze zich warm voelde worden alleen al door die blikken. Ze wilde dat hij opschoot, ongeduldig en verlangend zijn lichaam tegen het hare te voelen. Maar Bradford liet zich niet opjagen. Deze avond wilde hij genieten van elke nuance van hun samenzijn.


  Eindelijk lagen hun kleren verspreid over de grond en Bradford trok haar in zijn armen. Ze huiverde elke keer als hij haar aanraakte en hij raakte haar overal aan ...


  Toen nam hij haar borsten in zijn handen en plagend langzaam liefkoosde hij eerst de ene zachte heuvel met zijn lippen en toen de andere.


  Angela hield het niet meer uit. 'Bradford, probeer je me krankzinnig te maken?' hijgde ze.


  Hij hief zijn hoofd op en streek licht met zijn lippen over de hare. 'Wat bedoel je, mijn Angel?' vroeg hij onschuldig.


  Ze zag de glinstering van zijn ogen en kon het wel uitschreeuwen, maar in plaats daarvan pakte ze zijn hoofd en bracht zijn mond naar de hare om hem onmiskenbaar te laten weten wat ze bedoelde.


  Bradford voelde haar begeerte en genoot ervan. De gedachte dat ze zo naar hem verlangde vervulde hem met zo'n trots en vreugde dat hij het gevoel had door liefde verzengd te worden.


  Hij boog haar achterover, met zijn mond nog steeds op de hare en aanbad haar met zijn lichaam, haar passie opzwepend tot ongekende hoogten. Ze was wild hartstochtelijk en schaamteloos in haar begeerte en daardoor had hij haar nog veel en veel meer lief.
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  Bradford zorgde er niettemin voor dat hij Angela uit de buurt van Grant Marlowe hield. Hij nam haar bijna elke dag mee naar de stad, naar het theater en late diners. Ze werden overal samen gezien en alles verliep zoals Bradford voorspeld had: de roddels over Angela kregen een andere versie.


  De voorbereidingen voor het bal waren nu bijna voltooid en de eerstkomende dagen zou er alleen geboend, geschrobd, gekookt en gebakken worden. Er zou die dag een nieuwe voorraad ijs aankomen die, verpakt in stro, opgeslagen zou worden in de kelder onder het huis. Ook zou er een massa roomijs gemaakt worden en grote manden bloemen werden van overal op het landgoed aangevoerd. De dames was verzekerd dat hun japonnen op tijd afgeleverd zouden worden en de couturiers van de heren namen een paar dagen hun intrek op Golden Oaks.


  Robert was niet meer teruggekomen naar het huis sinds hij, op de dag van Grants aankomst, zo stormachtig de benen genomen had. Crystal had de familie met een uitdrukkingsloos gezicht verteld dat haar broer eindelijk interesse was gaan tonen in het besturen van hun eigen plantage, maar ze betwijfelde of Robert zich de eerste maanden nog op Golden Oaks zou laten zien.


  De zon kwam op in een wolkeloze hemel en kondigde volmaakt weer aan op de dag van het bal. Het hele huis was doortrokken van de verrukkelijke geur van banket en gebraad. Bergen appels en perziken waren geschild en omgetoverd tot heerlijke vruchtenvlaaien; er waren Franse cakes en Parijse wafels en gebakjes met een dikke laag glazuur, aardbeien- en kruisbessentaartjes en dikke roomsoezen. Het roomijs stond klaar in de kelder en soepen en sauzen pruttelden zachtjes in grote potten boven het open vuur in de keuken. De hammen, die koud geserveerd zouden worden, waren al gekookt. De rest van het vlees zou later geroosterd worden, want dat zou niet voor middernacht opgediend worden.


  Een sfeer van verwachting vervulde de lucht en iedereen kwamervan onder de indruk, zelfs de bedienden. Angela's spanning was niet zozeer te wijten aan het bal als wel aan de gebeurtenissen die over een week zouden plaatsvinden, als Bradford haar tot zijn echtgenote zou maken. Ze was eigenlijk te zenuwachtig om echt blij te zijn.


  Ze liep door de eetkamer op weg naar boven en bleef bij de lange tafel staan om naar de glazen te kijken die uitgestald waren. Dit zou namelijk de bar worden. Flessen drank waren klaargezet op een verhoging achter de tafel en champagne en andere fijne wijnen zouden later aangedragen worden, verpakt in ijs. Angela zag dat alle glazen glanzend schoon waren en ze liep door. Toen ze Crystals stem in de gang hoorde, bleef ze staan.


  'Jij ontloopt me de laatste tijd, nietwaar, Brad?'


  'Ik? Welnee, waarom zou ik?' vroeg Bradford onverschillig, met een lichte klank van spot in zijn stem.


  'Dit is anders de eerste keer dat ik jou alleen aantref, zonder die boerentrien aan je broekspijpen. Je neemt echt te veel notitie van dat wulpse schepsel. Probeer je te wedijveren met je vader?'


  'Jij hebt een heel venijnig tongetje gekregen, Crystal. Maar nee, ik herinner me nu dat je zeven jaar geleden al minstens even grof in de mond was,' antwoordde Bradford vol minachting.


  'En alleen omdat ik me toen in mijn verwarring en schrik een paar verkeerde woorden heb laten ontvallen, ben jij uit mijn leven verdwenen,' pruilde Crystal, met een verongelijkt stemmetje. 'Is dat nou wel eerlijk?'


  'Jij bent uit mijn leven verdwenen toen je met mijn broer trouwde,' herinnerde Bradford haar met ijskoude stem.


  'Maar ik heb altijd alleen jou willen hebben! Zachary is niet half de man die jij bent.'


  'Nou, dat is dan jammer, meid. Je hebt je eigen bedje gespreid en ik hoop echt dat je het prettig vindt erin te slapen,' was Brads antwoord, waarin een flinke dosis leedvermaak doorklonk.


  'En daarom pap jij nu aan met dat stompzinnige wicht! Je kijkt niet meer naar mij om en hebt alleen maar oog voor haar!'


  'O, Heer, geef me geduld! Crystal, alles wat eens tussen ons bestaan heeft, is al eeuwenlang dood en begraven!' zei Bradford bruusk, terwijl hij zijn geduld verloor. 'Zelfs al had ik Angela nooit ontmoet, dan zou ik toch nooit naar jou teruggekomen zijn. Maar ik heb haar wèl ontmoet en daar dank ik de goede God dagelijks voor op mijn blote knieën. Ze is als de warme zon, na een periode van bittere kou. Als je je ongelukkig voelt in je huwelijk, raad ik je aan naar iemand anders om te kijken, want ik ben niet, en nóóit meer, beschikbaar. Duidelijk?'


  Angela hoorde dat Crystal de trap op stormde en ze liep op haar tenen naar de deur, waar ze zag dat Bradford de studeerkamer van zijn vader binnenging. Ze wachtte nog een paar seconden en liep toen snel en ongezien de trap op naar haar kamer.


  Angela straalde. Haar bange twijfels waren helemaal opgelost in het niets. Crystal verlangde nog steeds naar Bradford, maar hij helemaal niet naar haar. Angela vroeg zich af of er in de hele wereld wel iemand zou zijn die net zo gelukkig was als zij.
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  'Angel, opschieten!' riep Bradford ongeduldig buiten haar kamerdeur. 'Het eerste rijtuig is al in de oprijlaan.'


  'Ze komt eraan, meneer Brad,' riep Hannah terug en Bradford liep alvast naar beneden.


  Hannah keerde zich naar Eulalia. 'Dat heb je prachtig gedaan, kind. Juffrouw Crystal zal wel willen dat je haar haar voortaan ook doet als ze juffrouw Angela gezien heeft.'


  'Ik heb je toch gezegd dat ik haar mooi zou maken! Je had echt niet hoeven te komen controleren of ik het wel goed deed, hoor!' bromde Eulalia beledigd.


  'Ik wilde me alleen even overtuigen, meisje. En ga nu maar gauw naar de keuken om te zien of Tilda nog hulp nodig heeft,' zei Hannah op een bazige toon.


  Hannah grinnikte toen Eulalia de kamer verlaten had. 'Dat kind is net een kloek, ik zweer het je. Ze denkt altijd dat ze de wijsheid in pacht heeft. Nou ja, ze is niet dom, maar dat moet je haar natuurlijk niet laten merken.'


  'Ik zal Eulalia ontzettend missen als Bradford en ik weggaan. En jou zal ik het meest van allemaal missen, Hannah.'


  'Hou op, kindje, daar gaan we nu niet aan zitten denken,' merkte Hannah opgewekt op. 'Je zult vaak genoeg terugkomen om ouwe Hannah op te zoeken. En draai je nu eens om, zodat ik je van alle kanten kan bekijken.'


  Angela deed wat ze vroeg en bleef voor de lange kleedspiegel staan, terwijl ze Hannah met een vragend lachje aankeek.


  'Je bent inderdaad een "engeltje van goud", zoals meneer Brad je zo vaak noemt. Ik heb nog nooit een dame gezien die zo mooi is als jij, kind.'


  'Ach, schei uit, het komt alleen door deze jurk, Hannah. Iedereen die zo iets draagt móet wel mooi zijn.'


  'Dat denk je maar.'


  De japon was inderdaad buitengewoon. Hij was gemaakt van ragfijne, donkerrode organdie, over een zware onderrok van diepblauwe zijde. De kleur die daardoor ontstond, was vlammend violetblauw, exact de kleur van haar ogen. De hals was laag uitgesneden en afgezet met een ruche van teer, donkerrood kant. Het toilet had strakke mouwen, die in een puntje op haar pols vielen en de voorkant van de rok was opgesierd met brede stroken zijde, die ter hoogte van de heupen opgenomen waren en aan de achterkant over een opgevulde onderrok gedrapeerd waren. Dat was de zogenaamde 'queue de Paris', het laatste modesnufje uit Frankrijk. Angela had geweigerd de strikjes, ruches en meters lint te laten aanbrengen die de dames zo graag op hun japonnen droegen. Ze had alleen het roodzijden kantje langs de halslijn toegestaan en twee roodzijden strikken, een aan de bovenkant van de queue en een aan de onderkant, vanwaar de rok recht naar beneden viel.


  In haar oren bengelden lange, granaten oorbellen, een cadeau van Jacob, evenals de bijpassende kammen en spelden die ook bezet waren met granaten en haar kapsel sierden.


  Twee korte krulletjes hingen speels los langs haar slapen en negen dikke pijpekrullen lagen in haar nek.


  Het enige sieraad dat ze verder droeg, was de gouden munt om haar hals, maar die was nu gevat in een ring van rode granaten. Die zetting was een gift van Bradford. Hij had nog twee andere vattingen laten maken, een van goud met diepgroene smaragden en een van platina met één grote, blauwe diamant. De ringen waren iets groter dan de munt zelf, zodat het gat dat ze er jaren geleden in gemaakt had niet te zien was.


  Bradford kwam Angela tegemoet aan de voet van de trap en tegelijkertijd hield het eerste rijtuig voor het bordes stil.


  'Je ziet er aanbiddelijk uit!' riep hij enthousiast. Hij greep haar hand en zijn ogen glommen vol trots.


  'Aanbiddelijk?'


  'Nou ja, je zult het wel beu zijn te horen dat je beeldschoon bent. Er zijn nog veel meer woorden om te beschrijven hoe mooi je bent, Angel. Aanbiddelijk is er maar een van.'


  Ze lachte blij. 'Zolang jij dat vindt, is het mij best, lieveling.'


  'Wel, wel, wel! Moet je dat horen,' klonk Crystals stem, druipend van sarcasme. 'Het is dus al "lieveling", hè? En ik dacht nog wel dat je fuik bestemd was voor mijn arme broertje, Angela,' lachte ze bitter. 'Maar ja, Bradford is een veel kostbaarder prooi, nietwaar? Ten slotte is hij de erfgenaam van een plantage waarbij The Shadows volkomen in het niet valt.'


  Angela reageerde niet.


  Crystals blauwe ogen waren als ijs toen ze doorging. 'En nog wat. Als je met Bradford trouwt, hoef je niet bang te zijn dat je eruit gegooid wordt zodra Jacob voorgoed zijn ogen sluit, hè, lieverd?'


  'Een dame met de tong van een serpent,' zei Bradford zacht, maar zijn ogen beloofden niet veel goeds toen ze op Crystal rustten. 'Of liever gezegd, helemaal geen dame, alleen een en al serpent!'


  Hij sloeg zijn arm om Angela's smalle middel en trok haar mee naar de grote balzaal. De eerste gasten volgden hen en de musici, die op een verhoogd podium in een hoek van de zaal zaten, begonnen een wals te spelen. Bradford had met de andere familieleden op het bordes moeten staan om de gasten te verwelkomen, maar in plaats daarvan sloeg hij zijn armen om Angela heen en opende het bal met haar op de glimmend gewreven dansvloer.


  Toen de wals afgelopen was, waren er acht families gearriveerd en door de openslaande deuren kwamen nog meer mensen binnen. Angela drong er bij Bradford op aan dat hij nu naar zijn vader zou gaan, dan zou zij even gaan praten met Susie Fletcher, die net binnengekomen was met haar broer Joel.


  'Susie, ik heb je nog steeds niet bedankt voor je uitnodiging vorige maand om een paar dagen bij jullie te logeren,' zei Angela, licht hijgend van de snelle wals.


  'Begrijp ik best, Angela, na die consternatie,' zei Joel, vóór zijn zuster kon antwoorden.


  'Hebben jullie ooit ontdekt wie mijn jurk vernield heeft?' vroeg Angela. Ze had dat hele voorval eerlijk gezegd glad vergeten.


  'Nee,' zei Susie snel en ze glimlachte. 'Hebben jij en Robert de huwelijksdatum al vastgesteld?'


  'De huwelijksdatum? Robert en ik gaan helemaal niet trouwen,' zei Angela verbaasd. Ze was geschrokken van Susies opmerking. 'Hoe kom je daarbij?'


  'Nou ... je ziet er zo stralend gelukkig uit!' zei Susie ontwijkend.


  'O, dat bèn ik ook,' gaf Angela lachend toe. 'Maar niet vanwege Robert. Ik hou van een andere man, Susie.'


  'Maar ik dacht... ik bedoel...' Susie slaakte een diepe zucht en keek Angela toen verslagen aan. Toen keerde ze zich naar haar broer. 'Wil jij een glas champagne voor ons halen, Joel?'


  "Tuurlijk,' antwoordde Joel en hij haastte zich naar de volle eetkamer.


  'Angela, het spijt me zo!' barstte Susie uit, zodra ze alleen waren.


  'Waarom? Er is niets waar je spijt van hoeft te hebben.'


  'Jawel, toch wel,' zei Susie fluisterend en haar lieve gezicht werd vlekkerig. 'Toen Robert me vertelde dat hij jou ten huwelijk ging vragen, nam ik zonder meer aan dat jij onmiddellijk "ja" zou zeggen. Ik ... ik haatte je daarom. Ik heb je japon kapotgemaakt die avond, Angela. Ik ... ik ... O, Angela, het spijt me zo!' Susie was bijna in tranen. 'Wat een kinderachtige streek was dat!'


  'Jij houdt van Robert, nietwaar?'


  'Ja.'


  Angela glimlachte. 'Prachtig! Wat doen wij vrouwen toch een malle dingen als we verliefd zijn! Maak je geen zorgen over die jurk, Susie. Hij was toch allang uit de mode. En ik wens je alle geluk op aarde met Robert, maar ik geloof niet dat je mijn zegen nodig hebt. Jij bent het mooiste meisje dat hij ooit in deze streek zal ontmoeten.'


  'Denk je dat echt?' vroeg Susie en haar warme bruine ogen straalden ineens van geluk.


  'Ik zou dergelijke dingen nooit zeggen als ik ze niet meende,' verzekerde Angela haar. Ze keek de zaal in en haar blik versomberde toen ze Crystal naar hen toe zag komen.


  'Goh, Angela,' zei Crystal met een vals lachje toen ze binnen gehoorsafstand was, 'ik had gedacht dat je Brad vanavond geen seconde uit het oog zou verliezen. Ben je niet bang dat iemand hem van je afpikt?'


  Angela balde haar vuisten, maar ze wist een glimlach te voorschijn te brengen. 'Is zijn schoonzuster dan nog steeds aan het uitproberen hoe ze hem in haar bed kan krijgen, hoewel ze daar al een paar keer haar neus bij gestoten heeft?'


  De vuurrode kleur die naar Crystals wangen schoot gaf Angela een klein beetje voldoening. Ze knikte Susie toe, keerde zich om en liep weg met haar neus in de wind. Ze botste bijna tegen Joel op, die twee glazen champagne in zijn handen had.


  'Waarom zet je die glazen niet op dat tafeltje daar? Dan kunnen we dansen, Joel,' zei Angela een beetje ademloos. Ze wilde zo gauw mogelijk bij Crystal uit de buurt zijn, want ze wist dat het gif dat die vrouw zou spuien uiterst gevaarlijk was.


  'Meen je dat echt?' vroeg Joel hoopvol.


  'Heeft een dame jou dan nog nooit eerder ten dans gevraagd?' plaagde ze. 'Hemeltjelief, wat dom!'


  Joel zette snel de glazen neer en nam Angela zenuwachtig in zijn armen. Angela voelde vanaf de andere kant van de zaal de ogen van Bradford als twee vurige stralen in haar rug priemen.


  'Angela lijkt zich opperbest te amuseren,' zei Jacob.


  'Ja, inderdaad ...' antwoordde Bradford mat.


  'Wat is er met jou aan de hand de laatste tijd, mijn zoon?' vroeg Jacob bezorgd.


  'Ach, niets bijzonders. Excuseert u me, vader?'


  'Dat zal wel moeten, hè? Maar ik moet eens ernstig met je praten, Bradford. Over je verloofde ... en over andere zaken.'


  'Morgen, vader. Goed?'


  'Goed,' antwoordde Jacob en wijdde zijn aandacht weer aan zijn gasten.


  Zodra de muziek ophield, liep Bradford naar Angela en Joel toe. Bij hen aangekomen, pakte hij Angela's hand en trok haar met zich mee, de dubbele deuren door die naar de tuin leidden. Joel staarde hen verbluft na.


  'Wat is er, Bradford?' vroeg Angela gealarmeerd. Hij draaide haar met een ruk naar zich toe, waarbij zijn vingers diep in haar schouders drongen. 'Je... je doet me pijn!'


  De tuin baadde in maanlicht en een zachte zilveren sluier omhulde hen.


  Bradford liet zijn greep verslappen, maar hij liet haar niet los. 'Die jongen met wie je aan het dansen was ... was dat de knul in wiens kleren je die dag naar huis kwam?'


  'Ja, dat is Susies broer.'


  'Je danst niet meer met die knul!' Bradford schreeuwde bijna.


  'En waarom niet, als ik vragen mag?'


  'Die vent is verliefd op je, dat is duidelijk te zien. Maar jij bent van mij, Angela. Ik wil je met niemand delen.'


  'Daar ga je weer, je bent weer eens jaloers!' zei Angela en ze probeerde haar lachen in te houden. 'Jij bent onmogelijk, Bradford Maitland. Ik ben alleen met Joel gaan dansen om uit de buurt te komen van Crystal, die nog steeds gif spuit.'


  De boze blik in Bradfords ogen verdween als bij toverslag. 'O, Angel, het spijt me. Ik zal eens een hartig woordje spreken met die Crystal. Ik wil niet dat die scherpe tong van haar nog eens uithaalt naar jou! Niemand, niemand, hoor je, zal jou nog ooit kwetsen!'


  Angela sprak zacht maar streng: 'Maar jij zult moeten leren mij meer te vertrouwen dan je nu doet. Als een andere man naar me kijkt, betekent dat niet automatisch dat ik geïnteresseerd ben! Mijn hart, mijn lichaam en mijn ziel zijn van jou!'


  'Ja, dat zou ik nu intussen wel moeten weten,' antwoordde hij met een verontschuldigende glimlach.


  'En doe je dat ook?' vroeg ze, terwijl ze haar lippen tegen de zijne drukte.


  'Ja, mijn liefste, o ja!' kreunde hij, en knelde haar tengere lichaam tegen het zijne.


  Pas na een dik uur gingen ze terug naar de balzaal.


  'Mag ik met een andere man dansen als ik gevraagd wordt?' vroeg Angela ondeugend.


  'Ja,' grinnikte hij en nam haar snel in zijn armen voor de eerstvolgende dans. 'Maar niet twee keer achter elkaar met dezelfde! Het duurt nog wel even voor mijn jaloezie aan banden gelegd is. Heb alsjeblieft geduld met me, engeltje van goud!'


  Tegen middernacht werden de glazen weggehaald van de lange tafel in de eetkamer en er werden stoelen omheen gezet voor het banket. De soep werd binnengebracht en daarna de salades, de grote schalen met boterrijst, marmelades en hoge stapels dampende, goudgele broodjes. Daarna volgden de schotels met gebraden eend, geroosterde kalkoen en koude en warme ham. En wie toen nog niet genoeg had, kon zich te goed doen aan grote schuimtaarten, gevuld met slagroom en aardbeien, dikke roompuddingen of schalen vol zachte karamelvla.


  Na het banket danste Angela met verschillende mannen, van wie ze de meeste niet eens kende. Maar haar favoriet van de avond was natuurlijk Bradford. De champagne was haar naar het hoofd gestegen en toen Grant Marlowe haar ten dans vroeg, verkeerde ze in een plezierige staat van giechelende vrolijkheid.


  'Ik kan bijna niet geloven dat ik eindelijk eens de gelegenheid krijg met je te dansen,' lachte Grant. 'Ik had de hoop werkelijk al opgegeven.'


  'Doe niet zo dwaas! Je had me allang kunnen vragen,' grinnikte Angela, zonder dat ze vond dat er iets te lachen was. Of had hij tóch iets grappigs gezegd?


  'Ik wou dat er een paar als jij rondliepen in Texas. Wil je met me trouwen, Angela?'


  'O, o! Nu zeg je écht iets grappigs,' gierde Angela.


  Grant danste met haar naar de tuindeuren en bracht haar naar een grote, met mos bedekte eik. Daar trok hij haar met een onverwachte ruk naar zich toe en kuste haar, een diepe hartstochtelijke kus, die Angela met een schok nuchter maakte.


  Ze duwde hem weg met al haar kracht, maar ze was machteloos in zijn sterke armen. Toen hij haar toch losliet, een paar seconden later, struikelde ze achteruit en verloor bijna haar evenwicht.


  'Dat... dat had je niet mogen doen,' hijgde ze.


  'Ik kón me gewoon niet meer beheersen,' zei hij luchthartig.


  'O lieve hemel, Bradford zal des duivels zijn als hij ontdekt dat we hier zijn!'


  'Kan Bradford dan enig recht op jou laten gelden?' vroeg Grant onthutst.


  'Ja, inderdaad. O verdomme! Ik moet terug voor hij merkt dat ik weg ben.'


  'Daar is het al te laat voor, dame.'


  'Wààt?'


  Ze keerde zich op haar hielen om en zag dat Bradford zich naar hen toe haastte. Voor ze één woord kon uitbrengen, had Brad al uitgehaald en zijn vuist raakte Grants kin met zo'n kracht dat de grote man op de grond tuimelde. Angela had eindelijk haar stem terug.


  'Hou op! Hij wist het niet, Bradford, hou op!'


  Bradford keerde zich naar haar toe en ze deed verschrikt een stap achteruit. Een kort, griezelig moment lang dacht ze dat ze ook een klap zou krijgen.


  'Hoe kon hij het ook weten? We hebben het immers aan geen sterveling verteld? Brad, dringt het nu tot je door? Hij kon het met geen mogelijkheid weten.'


  Bradford staarde strak in haar ontdane gezicht en ten slotte, heel langzaam, kwam hij tot bezinning. Hij draaide zich om naar Grant en stak zijn hand uit om hem overeind te helpen.


  'Mijn excuses voor mijn onvergeeflijke drift. Wil je me alsjeblieft vergeven, Grant?'


  'Als jij mijn excuses ook aanvaardt,' antwoordde Grant, terwijl hij voorzichtig zijn kin betastte. 'Als ik geweten had dat deze dame besproken was, zou dit natuurlijk nooit gebeurd zijn.'


  'Excuses aanvaard,' grinnikte Bradford schaapachtig. 'Nou, aangezien je over een kleine zes uurtjes al moet vertrekken, zou ik willen voorstellen het voor gezien te houden. Mijn aanstaande vrouw en ik hebben nog het een en ander te bespreken.'


  'Ze is veel te kwetsbaar om dat humeur van jou het hoofd te bieden, Brad,' zei Grant ronduit, waarmee hij blijk gaf van zijn bezorgdheid voor Angela. 'Je gaat haar toch niet straffen om hetgeen er zoeven gebeurd is, wel ?'


  'Natuurlijk niet!' riep Bradford verbaasd uit. 'Deze vrouw kent me. Ze weet dat ze van mij niets te vrezen heeft. En nu kun je beter weggaan, Grant.'


  Grant aarzelde en bleef Bradford aanstaren. Van die ongebreidelde woede naar deze plotselinge kalmte, dat was niet natuurlijk. Zou Brad werkelijk zo rustig zijn als hij deed voorkomen? Ten slotte wenste Grant de twee goedenacht en liep onwillig weg.


  Bradford bleef hem nakijken tot hij in de balzaal verdwenen was. Hij zag dat de meeste gasten weggegaan waren. Zijn vader zou wel ontstemd zijn dat hij niet naast hem gestaan had om hen uit te wuiven.


  'Kom jij eens hier,' commandeerde hij, maar zijn stem klonk niet onvriendelijk.


  Angela liep langzaam naar hem toe. 'Ben je kwaad?' fluisterde ze.


  'Nu niet meer.'


  Ze zuchtte opgelucht en schudde toen haar hoofd. 'Nou, ik ben het wèl! Je zult nu eindelijk eens moeten beginnen me te vertrouwen, Bradford Maitland. Ik moet er niet aan denken dat iedere man met wie ik even praat de kans loopt neergeslagen te worden. Je móet leren die drift in toom te houden.'


  'Weet ik, Angel, en het spijt me zo. Deze gevoelens zijn ook allemaal zo nieuw voor me. Ik heb nog nooit zo'n bezittersdrang gevoeld. Maar ik zal jou in verband daarmee nooit kwaad doen. Op mijn woord van eer!'


  Angela ontspande zich in zijn armen en voelde dat Bradford ook kalm werd. Ze zouden er hard voor moeten vechten, maar ten slotte zouden ze die ziekelijke jaloezie van hem wel overwinnen. Elke dag opnieuw zou ze hem bewijzen dat hij geen enkele reden had jaloers te zijn, op wie dan ook.


  Bradford hield haar liefdevol in zijn armen en streelde haar rug. Hij keek op naar de hemel, die al grijsroze gekleurd was door de eerste stralen van de opkomende zon, en hij dacht aan het gesprek dat hij over een paar uur met zijn vader zou hebben. Het was hem duidelijk waarover zijn vader ongerust was, maar hij zou hem ervan moeten overtuigen dat hij niet met Candise kon trouwen. En daarna, als die affaire afgehandeld was, zou hij zijn verloving met Angela officieel bekendmaken.


  'Morgen vertellen we het de familie,' zei Bradford, 'en vandaag precies over een week zijn we getrouwd. Daarna zal het voor geen enkele man meer een geheim zijn dat jij van mij bent. Maar ik vertrouw je ten volle, Angel. Ik weet dat jij me nooit in de steek zult laten, zoals Crystal deed. Ik weet ook dat jij alleen van mij houdt, zoals ik alleen van jou houd.'
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  Het was bijna één uur toen Angela wakker werd, maar ze had gedacht dat ze nog veel langer zou slapen. De zware gordijnen waren dichtgetrokken om de heldere zonnestralen buiten te sluiten en Bradford was niet meer in haar kamer.


  Nadat ze zich had gewassen en aangekleed, was ze gereed om de nieuwe dag tegemoet te treden. Het zou een dag worden om nooit te vergeten!


  Angela liep de gang in en sloop zacht langs de logeerkamers. Zij en Bradford moesten veel voorzichtiger zijn nu Grant en Bradfords advocaat, Jim McLaughlin, hier logeerden. Maar hun geheime ontmoetingen zouden over een week afgelopen zijn en zouden ze niets meer behoeven te verbergen.


  Ze liep snel de trap af, maar hield haar pas in toen ze Bradfords stem hoorde uitschieten. Hij was in de salon, maar tegen wie stond hij zo te schreeuwen?


  'Heb je me daarvoor laten wekken, om me die baarlijke nonsens te vertellen? Denk jij nou echt dat ik gek ben?'


  Crystals schelle lachje klonk op. 'Waarom vind jij het zo moeilijk dat te geloven? Dergelijke dingen gebeuren dagelijks, over de hele wereld.'


  'Het is een leugen, Crystal, een smerige leugen!' brulde Bradford. 'En als jij soms denkt dat dit gemene trucje van jou me zal beletten met Angela te trouwen, dan ben jij degene die knettergek is!'


  'Zo, je bent dus werkelijk van plan met haar te trouwen?' vroeg Crystal onverstoorbaar.


  'Dat heb ik je gisteravond op de dansvloer al verteld, toen ik je waarschuwde haar met rust te laten. Geloofde je dat dan niet?'


  'Eerlijk gezegd, nee,' antwoordde Crystal. 'Ik vind het echt zielig voor je, hoor, Bradford, maar wat jij wilt, is onmogelijk.'


  'Ik luister niet meer naar jouw verzinsels.'


  'Dat kun je beter wél doen!' zei Crystal op ijskoude toon. 'Je hebt toch zeker wel zoveel gezond verstand dat je geen seconde de laffesmoesjes geloofd hebt waar je vader mee kwam aandragen toen hij haar in huis nam? Nee, nou vraag ik je, Bradford! Een meisje zo maar als lid van het gezin opnemen, zonder één aannemelijke reden? Alleen omdat hij het kind kende vanaf haar geboorte? Je bent toch wel goed snik, hè?'


  'Mijn vader en Angela's moeder waren jeugdvrienden.'


  'Juist!' riep Crystal triomfantelijk.


  'Nou, en? Wat wil je nou helemaal zeggen? Wel verdomd nog aan toe, Crystal? Moet ik je dan per se meesleuren naar mijn vader en vragen of hij die baarlijke nonsens uit je hoofd wil praten?'


  'Vertel me nu eens één ding,' ging Crystal hautain verder. 'Als hij zo graag gewild had dat de waarheid en niets dan de waarheid bekend werd, waarom vertelt hij dan zoveel leugens om diezelfde waarheid te verdoezelen? Nee, jongen, ga maar liever niet naar hem toe. Het zou hem alleen maar enorm van streek maken als hij wist dat wij over zijn jeugdzonden zitten te discussiëren. Dat zou wel eens een nieuwe hartaanval kunnen veroorzaken. En de dokter heeft gewaarschuwd dat nog een hartaanval zijn dood zou worden.'


  'Nou, dat komt dan prachtig uit voor jou, nietwaar, Crystal?' zei Bradford droogjes. 'Ik kan dus niet naar mijn vader gaan met jouw leugenverhaal. Maar dat houdt nog niet in dat ik er ook maar één woord van geloof.'


  'Wees nu even redelijk, Bradford. De feiten liegen er toch niet om! Ga maar na: jouw vader kocht Golden Oaks tweeëntwintig jaar geleden en kort daarna kreeg ene Charissa Sherrington een baby; Angela. Het moet voor iedereen, zelfs voor jou, dus duidelijk zijn dat Jacob die vrouw naar Alabama volgde. Waarom zou hij anders het land gekocht hebben waarop haar splinternieuwe echtgenoot zijn boerderijtje had?'


  'Allemaal veronderstellingen, Crystal,' antwoordde Bradford ongeduldig. 'Dat bewijst absoluut niets.'


  'Goed, goed. Ik heb er nog een. Ik wilde eerst niet aan jou vertellen dat ik jouw vaders bureau doorzocht heb, maar jij laat me geen keus. Ik moet je dit dus wel laten zien. Deze brief is geschreven door Charissa Sherrington. Dit is zwart op wit het bewijs. Ik zal hem voorlezen. Je zult luisteren, Bradford, je moet wel.


  "Mijn liefste Jacob,


  Ik weet dat je naar me zoekt en het spijt me zo dat ik zonder afscheid weg moest gaan, maar ik dacht dat dat het beste was.


  Ik heb altijd geweten dat jij je vrouw nooit zult verlaten, want dat zou betekenen dat je je zoons zou moeten opgeven en die hebben jou veel te hard nodig.


  Maar deze wetenschap doet mij niet minder van jou houden, mijn liefste. Wat jammer toch dat jij je liefde voor mij pas ontdekte toen je al met haar getrouwd was! Maar dat heb ik al zo vaak gezegd, nietwaar?


  Je hoeft je geen zorgen te maken over mij, Jacob, en ook niet over het kind dat ik onder mijn hart draag. Ik weet wel dat je telkens opnieuw verklaard hebt dat je het kind precies hetzelfde zult geven als je andere kinderen, maar dat is niet genoeg, lieveling. Je kunt niet openbaar maken dat jij de vader bent en ik wil dat mijn kind een vader heeft. Daarom ben ik getrouwd.


  Ik heb mijn echtgenoot onderweg ontmoet. Hij zat in dezelfde koets waarmee ik reisde en lijkt een vriendelijke man. Ik weet dat je liever gewild had dat ik gewacht had tot ik een man gevonden had van wie ik had kunnen houden, maar dat is onmogelijk. Ik zal nooit van een ander houden dan van jou.


  William Sherrington zocht een vrouw en ik zocht zo snel mogelijk een man. Men zal nu zonder meer aannemen dat hij de vader van mijn kind is. Het huwelijk zal er een uit verstandelijke overwegingen zijn en William heeft beloofd het kind als het zijne op te voeden en lief te hebben. Hij heeft een kleine boerderij gepacht in Alabama en daar woon ik nu met hem. Ik vertel je dit omdat je het recht hebt te weten waar je kind opgroeit. Ik zal instructies achterlaten bij een advocaat in Mobile, voor het geval het kind ooit in nood mocht komen te verkeren.


  Ik smeek je me niet te volgen, Jacob, want daar kan niets goeds uit voortkomen. Vaarwel, mijn enige liefste ..."


  En de brief is getekend: "Charissa Sherrington",' eindigde Crystal triomfantelijk.


  Bradford was zó geschrokken, dat hij verzuimde Crystal scherp aan te kijken. Als hij dat wel gedaan had, had hij met één oogopslag gezien dat ze stond te liegen. Crystal loog wanneer het haar maar uitkwam, en als Bradford zijn hersens bij elkaar gehouden had, zou hij zich dat herinnerd hebben. Maar hij was totaal van zijn stuk gebracht en die speciale glinstering in haar ogen ontging hem volkomen.


  'Ik hoop dat je in de hel zult branden, Crystal!'


  Angela draaide zich langzaam om en liep als een slaapwandelaarster de trap weer op. Haar ogen waren wijd open, maar ze zag niets. Diep in haar borstkas scheen iets uit elkaar te scheuren en ze kon nauwelijks ademhalen.


  Ze bereikte haar kamer zonder dat ze er erg in had en liet zich op de rand van haar bed vallen. Haar ogen brandden van tranen die niet wilden komen.


  Lieve God, ik ben verliefd óp mijn halfbroer! Mijn halfbroer! Ik hou al tien jaar van hem, mijn halve leven lang. En moge de goede God me vergeven ... ik kan daar niet ineens mee ophouden. Ik hou nog steeds van hem!


  Zonder zich te realiseren wat ze deed, stond ze op en begon al haar kleren in de twee koffers te proppen die ze altijd voor school gebruikt had. Ze liet alles wat ze bezat erin vallen. Er was geen enkele reden ook maar iets achter te laten, want ze zou nooit in dit huis terugkeren.


  Toen de koffers vol waren en afgesloten, ging ze de kamer uit. Ze kwam niemand tegen toen ze naar beneden liep en, eenmaal buiten, liep ze regelrecht naar de stallen. Daar vond ze Zeke, die de paarden van vers hooi voorzag. Hij keek op en lachte haar toe.


  'Zeke, wil je naar mijn kamer gaan en de twee koffers die daar klaarstaan naar beneden brengen? En wil je het zo zacht mogelijk doen? De rest van de familie slaapt nog.'


  'Gaat u ergens heen, juffrouw?' vroeg hij, terwijl hij zich nadenkend op het hoofd krabde. 'Ik heb helemaal geen orders gekregen ...'


  'Alleen maar naar de stad, Zeke,' viel ze hem met een flauw glimlachje in de rede. 'Ik ben de laatste tijd een beetje dikker geworden en daarom moeten mijn kleren wat uitgelegd worden. Dat kan ik maar beter meteen laten doen.'


  'Goed, juffrouw,' zei hij en liep naar het huis.


  Angstig stond ze op hem te wachten. Eindelijk was de tweede koffer ook beneden en konden ze wegrijden.


  Maar waar moest ze heen? Waar op deze grote aarde was er een plekje voor haar? Misschien kon ze haar moeder gaan zoeken, bedacht ze ineens. Ja, ze zou haar moeder proberen te vinden en dan zou ze bij haar gaan wonen! Ja, ze kende zelfs iemand die naar het Westen ging: Grant Marlowe. Ze zou hem vorstelijk betalen als hij haar wilde meenemen.


  Angela keerde zich om en keek voor het laatst naar Golden Oaks. Het grote, witte huis straalde in de middagzon. Toen gingen ze de bocht om en zag ze het niet meer.


  Ze weigerde aan Bradford te denken, maar hoe verder ze reden, des te zekerder wist ze dat ze Jacob nooit meer zou zien. En dat brak haar hart.


  


  Bradford ging de kamer van zijn vader binnen met minder zelfbeheersing dan hij van plan geweest was. Hij wilde immers zijn vader niet om zeep brengen, maar Crystal!


  Eindelijk had hij zijn gezonde verstand teruggekregen en beseft dat hij alles wat dat mens beweerd had natuurlijk niet klakkeloos hoefde te geloven. Ze had gelogen, dat kon niet anders. Ze had die brief zelf opgesteld, dat moest, dat móest!


  'U wilde met mij over Candise praten, vader, en ik ben gekomen om u te vertellen dat ik niet met haar kan trouwen.'


  Jacob zei geen woord. Hij had allang aan zijn zoon gemerkt dat er iets helemaal mis was.


  'Vader...?'


  'Zo iets had ik al gedacht,' zei Jacob met een zucht. 'Ik heb een vaag vermoeden dat je interesse bij heel iemand anders ligt.'


  'Is ook zo,' zei Bradford met ingehouden stem. 'Ik ga volgende week trouwen met... Angela. Wat hebt u daarop te zeggen?'


  'O, Bradford, niets ter wereld zou me gelukkiger kunnen maken!' zei zijn vader met vochtige ogen.


  'Wat?'


  Jacob begon te lachen. 'Had jij dan gedacht dat ik bezwaar zou maken? Ik heb altijd gehoopt dat Angela en jij een paar zouden worden, maar door het verschil in leeftijd was ik bang dat jij allang getrouwd zou zijn voor zij de huwbare leeftijd bereikt zou hebben. Bezwaar tegen jullie huwelijk? O, mijn jongen, je weet niet half hoe gelukkig je me daarmee maakt! Nu wordt Angela eindelijk écht mijn dochter!'


  Bradford liet zich langzaam op een stoel zakken en begon toen onbedaarlijk te lachen. Hij kón gewoon niet ophouden. Dat verdomde, gemene kreng! Die sloerie had best geweten dat haar leugen in minder dan geen tijd ontzenuwd zou zijn. Jacob zou hem immers nooit toestaan met Angela te trouwen als ze zijn natuurlijke dochter was! Maar Jacob was dolblij! Crystal had vanmorgen triomfantelijk gelachen, maar dat zou haar gauw vergaan als hij, trots als een pauw, Angela aan zijn arm naar het altaar zou voeren en haar voor altijd de zijne zou maken. Hij was zó opgelucht dat zijn kwaadheid bijna helemaal verdween.
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  Zeke stopte voor de kleine modezaak van madame Tardieu. Toen hij daar haar koffers naar binnen had gebracht, stuurde Angela hem weg. Ze zei dat ze niet wist hoelang ze werk zou hebben en ze zou later wel een rijtuig huren om naar huis te gaan. Ze vond het afschuwelijk dat ze weer tegen hem moest liegen, maar dat kon nu eenmaal niet anders.


  Madame Tardieu, de kleine Franse modiste die zulke beeldschone japonnen voor de dames van de familie Maitland creëerde, kwam uit de achterkamer trippelen en begroette Angela verheugd. 'Mademoiselle Sherrington, ik neem aan dat het bal een schitterend succes geworden is?'


  'Ja, inderdaad!' antwoordde Angela, weinig op haar gemak.


  'Bon! Maar wat is dit allemaal?' vroeg madame, toen ze de koffers in het oog kreeg. 'Hebt u ergens anders materiaal gekocht waar ik iets van moet maken?'


  'Nee, madame,' stelde Angela haar gerust. 'Ik ... ik was eigenlijk van plan een paar van mijn japonnen te laten vermaken, maar ik heb me bedacht. De mode verandert zo snel. Ik denk dat ik toch liever een heel nieuwe garderobe aanschaf.'


  'Ah oui, de nieuwe queue de Parisl Daar gaat wel een heleboel materiaal inzitten. Wilt u de stoffen nu meteen uitzoeken? Ik heb net een nieuwe zending zijde uit Lyon binnen.'


  'Nee, niet direct, madame. Ik ga eerst even mijn oude kleren naar de kerk brengen, voor de armen. En dan moet ik nog een paar boodschappen doen. Daarna kom ik regelrecht hierheen,' antwoordde Angela gehaast.


  Alweer een leugen. Waarom leidde de ene leugen toch altijd tot de volgende?


  'U zult wel opgetogen zijn dat er een marriage komt, zo snel na het bal,' ging het Franse dametje verder, terwijl ze met Angela naar de deur liep.


  Angela hield haar adem in ... een marriage... Niemand kon weten dat er een huwelijk zou plaatsvinden!


  'Van ... wie hebt u dat gehoord?'


  Madame Tardieu lachte geheimzinnig.'Ah, ma chérie, bijna de hele stad weet het al. O, la, la, dat soort nieuws gaat razendsnel rond. Maar het is erg jammer dat het lieflijke bruidje niet op tijd hier kon zijn voor het bal van gisteravond.'


  Angela staarde haar niet-begrijpend aan.


  'Weet u dat dan niet? Mademoiselle Taylór is vanochtend pas aangekomen met haar papa. Ah, monsieur Maitland zal wel opgetogen zijn dat de dochter van zijn chèr ami gaat trouwen met zijn zoon. Ik heb gehoord dat ze al trés lang verloofd zijn.'


  Angela liet het nieuws langzaam tot zich doordringen. Candise Taylor en Jacobs zoon? Maar Jacob had nog maar één ongetrouwde zoon. Plotseling begonnen Angela's wangen te gloeien. Ineens begreep ze het. Bradford had haar ten huwelijk gevraagd, had met haar geslapen en al die tijd was hij verloofd met de dochter van zijn vaders beste vriend!


  'U zult ook een nieuw toilet nodig hebben voor de bruiloft, n 'est ce pas?' babbelde madame onverstoorbaar verder. 'Wat denkt u van lichtgroen? Dat zal prachtig staan bij uw haar.'


  'Néé!' snauwde Angela, maar ze herstelde zich snel. 'Liever blauw, of misschien roze. Maar daar praten we straks wel over, ik moet nu vlug weg.'


  'Naturellement, daar praten we straks over.'


  Eenmaal buiten, begon Angela te trillen van woede. Bradford had alleen een aangename bedpartner gezocht als tijdverdrijf terwijl hij moest wachten tot zijn verloofde aankwam. En Angela Sherrington was zo gek geweest hem volgaarne ter wille te zijn!


  Ze dwong zich er niet meer aan te denken en begon haastig naar een rijtuig te zoeken. Ze wist dat Grant Marlowe die middag per schip naar Louisiana zou vertrekken, dus ging ze op zoek naar het schip en toen ze het gevonden had, vroeg ze naar de kapitein en vernam dat Grant al aan boord was. Het was niet moeilijk hem te vinden, maar het was wel moeilijk hem over te halen haar mee te nemen naar het Westen.


  Ze stonden aan de reling en keken hoe de laatste vracht aan boord gehesen werd. Grant wist niet dat haar bagage al in haar hut stond en haar passage al betaald was.


  'Voor de laatste keer, Angela, ik ga alléén naar Texas. Het zou wat anders zijn als ik met een gezelschap reisde of met een huifkaravaan. Maar dat is nu eenmaal niet het geval. Ik reis in mijn eentje.'


  'Je zult écht geen last van me hebben, Grant. Ik vraag je niet me te beschermen, ik vraag je alleen mijn gids te willen zijn.'


  'En wie moet jou dan beschermen als ik dat niet hoef te doen?'


  'O, ik kan heel goed op mezelf passen,' antwoordde ze, met haar kin in de lucht.


  Hij keek met spotlichtjes in zijn ogen op haar neer en er krulde een glimlach om zijn lippen. 'We praten nu over Texas, dame. Dat is een woest, ongeciviliseerd stuk land, vol wilde indianen, Mexicaanse bandieten en struikrovers die even gemakkelijk een vrouw van kant maken als een kippetje de nek omdraaien voor hun diner. En nogmaals, ik reis zonder gezelschap. Als ik een huifkar op sleeptouw moet nemen alleen omdat ik een vrouw bij me heb, zal ik minstens een maand verliezen en dat kan ik me niet veroorloven.'


  'Ik hèb geen huifkar nodig. Als jij dat eind op een paard kunt rijden, kan ik dat ook,' zei Angela koppig.


  Hij keek haar onderzoekend en nieuwsgierig aan. De zon reflecteerde in zijn ogen en maakte er als het ware diepgroene edelstenen van. 'Waarom wil jij zo wanhopig graag naar het Westen?'


  Die vraag had ze verwacht en ze antwoordde prompt: 'Om mijn moeder te zoeken.'


  'Is die dan in Texas?'


  'Ik heb redenen om dat aan te nemen, ja,' zei Angela.


  'Bedoel je dat je het niet zeker weet?'


  'Alles wat ik weet, is dat ze twintig jaar geleden naar het Westen is gegaan. Ik ben van plan dat hele gebied uit te kammen, tot ik haar gevonden heb.'


  'Ik dacht dat Bradford van plan was over een maand of vier, vijf ook naar Texas te komen. Waarom wacht je niet tot hij je meeneemt?' probeerde Grant nog. 'Of nog beter, waarom zoekt hij niet iemand om je moeder op te sporen?'


  Angela schraapte haar keel en liet haar hoofd hangen. 'Ik ... ik geloof dat je moet weten dat ik besloten heb niet met Brad te trouwen. We ... passen ... niet zo goed bij elkaar.'


  Grant fronste zijn wenkbrauwen. 'Brad heeft je gisteravond toch geen pijn gedaan of zo, hè? Ik bedoel, ben je van gedachten veranderd om hetgeen er in de tuin is gebeurd?'


  'Nee,' zei ze snel, maar ze ontweek zijn ogen. 'Nee, écht niet. Mijn besluit heeft niets met jou te maken.'


  'Dan begrijp ik er niets van; sorry hoor. Gisteren bezwoer je me dat je niemand anders in de hele wereld liefhebt dan Bradford Maitland en nu ...'


  'Ik ontken ook niet dat ik hem liefheb,' zei Angela met een zacht stemmetje. En dat was geen leugen. Ze zou altijd van Bradford blijven houden. 'Maar ... ik kan alleen niet met hem trouwen.'


  'Aha, dus je bent eigenlijk op de vlucht voor Bradford?'


  'Eh ... nou ja, zo zou je het kunnen stellen.'


  'Hij komt je vast achterna!'


  'O nee, dat zal hij niet. Dat weet ik zeker,' zei Angela stroef, terwijl ze vocht tegen haar tranen. 'Als hij erachter komt dat ik weg ben, zal hij onmiddellijk begrijpen waarom en zal hij me gelijk geven. Dus ... wil je me meenemen, Grant?'


  'Ja, op één voorwaarde,' antwoordde hij ernstig. 'Ik neem je alleen mee als mijn vrouw.'


  'Dat méén je niet!' riep ze uit, maar ze zag duidelijk dat hij het wel degelijk meende.


  'Gisteravond heb ik je ten huwelijk gevraagd en dat doe ik nu weer.'


  'Ik kan niet met je trouwen, Grant. Ik heb je toch gezegd dat ik van Bradford hou,' zei ze, met trieste ogen.


  'Oké, maar je hebt ook gezegd dat je niet met hem kunt trouwen. Je spreekt wartaal, Angela.'


  'Ik zal je goed betalen als je me meeneemt.'


  'Je kent mijn voorwaarde, dame. Dat is de enige conditie waarop ik je meeneem. Je bent gewoon veel te mooi om dag en uur mee alleen te zijn. Ik ben niet van ijzer, Angela!'


  'Grant, ik smeek je ...'


  'Het antwoord is nee, maar het spijt me wel...'


  Hij tikte tegen zijn hoed en liep weg, terwijl ze bij de reling bleef staan. Maar ze zou wel zorgen dat hij van gedachten veranderde. Ze móest gewoon een manier zien te vinden...
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  Het was bijna donker toen de twee ruiters dodelijk vermoeid de eerste huizen van Nacogdoches bereikten.


  'Vanaf hier kun je de postkoets nemen. En ik wil niets meer met je te maken hebben,' gromde Grant. Hoe had ze het klaargespeeld dat hij haar meegenomen had?


  Grant bond hun paarden vast bij het enige gebouw met het opschrift 'hotel'. Ze gingen naar binnen en Grant bonkte net zolang op de balie tot er een kleine, oude man met grijze bakkebaarden op een sukkeldrafje kwam aansnellen.


  'Ik kom al, ik kom al, hou je gemak!' riep hij met een krakend stemmetje.


  'Wanneer vertrekt de volgende postkoets?' vroeg Grant ongeduldig.


  'Die heb je net gemist, meneer. Maar ik heb wel een kamer voor de dame en jou, hoor,' antwoordde de man, terwijl hij Angela een bewonderende glimlach schonk. 'Ik heb een pracht van een kamer, met uitzicht op de straat. Die mag je spotgoedkoop van me hebben.'


  'Mooi, maak die dan maar in orde voor de dame. En voor mij een andere,' zei Grant, terwijl hij zich omdraaide en Angela aankeek. 'Het ziet ernaar uit dat je een week moet wachten. Maar ik ga morgen verder.'


  'Waarom ...'


  'We hebben afgesproken dat ik je tot hier zou vergezellen. Nou, ik heb me aan die afspraak gehouden.'


  Zijn stugge vastberadenheid en het besef dat ze weer op zichzelf aangewezen was, bezorgden haar een onaangenaam gevoel in haar maagstreek. 'Bedankt, meneer Marlowe, en tot ziens,' zei ze vormelijk en draaide zich abrupt om. Langzaam liep ze de trap op, achter de oude man aan. Grant bleef staan en keek haar na met een boze frons op zijn voorhoofd. Toen stormde hij het hotel uit en ging op zoek naar de dichtstbijzijnde kroeg.


  Het was nog vroeg in de ochtend toen Grant op Angela's deur klopte. Zonder antwoord af te wachten, liep hij naar binnen. Angela zat klaar wakker rechtop in het grote bed.


  'Zou ik mogen weten waarom je op dit onchristelijke uur bij me komt binnenvallen?' vroeg ze koeltjes.


  'Ik ga ervandoor, dame.' Zijn manier van doen was demonstratief beleefd en meer dan een beetje sarcastisch.


  Grants houding moest zijn verlangen naar Angela camoufleren. Hij hield van haar, maar zij hield alleen van zijn beste vriend.


  'Ik dacht dat we gisteravond al afscheid genomen hadden? Of heb ik dat mis?' vroeg ze spottend.


  'Jij hebt afscheid genomen en nu kom ik het doen,' antwoordde hij en stond met twee grote passen voor het bed.


  Hij boog zich voorover, greep haar schouders en drukte zijn lippen vast op de hare. Toen verslapte zijn greep en werd hij teder. Hij liet zich op de rand van het bed zakken, sloeg zijn armen om haar heen en voorzichtig drukte hij haar tegen zich aan.


  Angela bleef doodstil zitten. Ze beantwoordde zijn kus niet direct, maar het was een heel plezierige kus en ze voelde zich veilig en geborgen in zijn armen. Er was geen spoor van opwinding in haar, hetgeen altijd wel het geval was als Brad haar kuste, maar de liefkozingen van Grant waren beslist niet onaangenaam.


  Ze kreunde zacht om wat nooit zou kunnen zijn en Grant legde dat prompt verkeerd uit.


  'Angela, zeg dat je met me wilt trouwen,' zei hij hees, terwijl hij haar hals kuste. 'Je bent als een prairiebloem ... te teer om aan te raken maar te mooi om te laten staan.'


  Ze was ontroerd door zijn dichterlijke woorden. En hij was zo'n razend aantrekkelijke man, veel knapper dan Bradford! Hij was groter, sterker en zou zeer waarschijnlijk een heel tedere minnaar zijn ... Hij zou ook een fantastische echtgenoot zijn, een op wie iedere vrouw trots kon zijn. Maar ze hield niet van hem en hij sprak trouwens ook niet over liefde.


  'Waarom wil je dat ik met je trouw, Grant?' vroeg ze zacht.


  'Ik wil je tot vrouw hebben,' antwoordde hij eenvoudig.


  'Maar waaróm?'


  Hij staarde in haar ogen, die bijna blauw waren in de ochtendschemering. 'Ik verlang naar je,' zei hij zo zacht dat ze het bijna niet verstond.


  'Maar je houdt niet van me. En ik hou niet van jou,' wierp Angela tegen.


  'Wat ik voor jou voel, is dicht verwant aan liefde,' zei hij verdedigend.


  'Wees eerlijk tegen me, Grant,' zei ze op een zelfde toon. 'Jij wilt eigenlijk alleen maar met me slapen.'


  'Nou ja, dat is nogal wiedes!' riep hij verbaasd uit, onthutst door haar openhartigheid.


  'En als ik dat zou toestaan, zou je je niet langer verplicht voelen met me te trouwen. Heb ik gelijk of niet?'


  'Jij bent het openhartigste vrouwmens dat ik ooit ontmoet heb!' gooide hij eruit, nu echt geschokt, en hij sprong overeind. 'Zo gaat het niet, Angela.'


  Ze moest lachen om zijn gezicht. 'Schei nou uit, Grant. Ik dacht dat jullie Texanen het niet zo nauw namen met de morele maatstaven.'


  Zijn gezicht veranderde abrupt. Zijn heldergroene ogen begonnen te glinsteren en hij keek goedkeurend op haar neer. Een glimlach plooide zijn lippen en zonder nog één woord te zeggen begon hij zijn hemd los te knopen.


  Nu was het Angela's beurt om te schrikken. 'Wat... wat ga je doen?'


  Zijn grijns werd breder. 'Ik ben van plan je aanbod aan te nemen, dame.'


  'Grant, nee!' hijgde ze. 'Ik bood mezelf niet aan! Ik probeerde gewoon het hele geval te analyseren. Jij wilt me niet als echtgenote; je wilt me alleen als bedgenote, voor eventjes.'


  'Inderdaad, dat geef ik toch ook toe!' antwoordde hij. 'Ik heb tot nu toe altijd aangenomen dat welopgevoede jongedames alleen tot het laatste over te halen waren als het eerste bij de koop inbegrepen was. Maar jij hebt net toegegeven dat dat lang niet altijd hoeft.'


  'Ga weg, ga de kamer uit, Grant Marlowe!' schreeuwde Angela. 'Je hebt het helemaal verkeerd begrepen!' Achterdocht veranderde nu snel in angst en ze kroop naar de andere kant van het bed.


  Grant greep haar arm, trok haar terug naar het midden van het ledikant en hield haar polsen vast terwijl hij haar achterover in de kussens drukte. In zijn ogen stond nu alleen nog maar woede te lezen.


  'Ik ben niet van plan je te verkrachten, Angela,' siste hij tussen zijn tanden. 'Maar let in het vervolg een beetje op je woorden als je met een man argumenteert. Als je geen maagd meer zou zijn, verdomme, zou ik je hier en nu nemen!' Hij lachte toen hij de angst in haar ogen zag. 'Vaarwel, Angela.' Hij liet haar los en stormde de kamer uit zonder haar nog één blik waardig te keuren.


  Angela staarde nog een hele tijd naar de deur waardoor Grant verdwenen was. Ze begreep werkelijk niets van die man. Zijn stemmingen veranderden even snel als de lucht op een stormachtige dag.


  Nou ja, Grant was weg en zij moest nu zien het zelf te klaren. Ze zuchtte diep, stond op en begon zich aan te kleden. Er was voor haar in de komende dagen veel te doen. Zo zou ze eerst en vooral een wapen moeten kopen dat ze 's nachts onder haar kussen zou leggen en overdag in haar laars zou stoppen, want ze kon zich niet veroorloven hulpeloos rond te stappen.


  Verder zou ze overal navraag doen naar haar moeder. Misschien kende iemand in dit kleine stadje haar wel. Ja, ze had een hoop werk voor de boeg.
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  Het eerste klopje op haar deur was zo zacht dat ze het helemaal niet hoorde, maar de tweede klop was als een donderslag en ze zat meteen rechtop, klaar wakker en verlost van een akelige droom.


  Met grote, angstige ogen keek Angela rond in de donkere kamer. Toen klonk er een luid gebons. Ze sprong uit bed, trok een laken om zich heen en streek een lucifer af om een kaars aan te steken, maar voor de kaars brandde, werd de deur al open gestoten.


  Angela was verstijfd van angst en wikkelde het laken steviger om zich heen. Het was vrij donker in de kamer en alleen vanuit de gang viel een zwak schijnsel naar binnen.


  De insluiper deed een paar stappen en viel toen plotseling als een blok op de grond. Angela kon alleen een grote schaduw zien, meer niet. Hij begon overeind te krabbelen en Angela rende naar het hoofdeinde van het bed, waar ze koortsachtig onder haar kussen woelde tot ze de kleine revolver in haar hand hield die ze die middag gekocht had. Met het wapen in haar vingers geklemd voelde ze haar zelfvertrouwen terugkeren.


  'Blijf staan of ik schiet!' Haar woorden klonken echter niet zo stoer als ze bedoeld had.


  'Wat?'


  Dat onmiskenbare Westerse accent klonk haar bekend in de oren en Angela werd razend. Ze was zó kwaad dat ze ineens in haar oude taaltje verviel.


  'Grant Marlowe! Wie denk jij voor de duivel wel dat je bent, om hier zomaar in mijn kamer te komen binnenvallen. Ik zou je regelrecht voor je raap moeten knallen, omdat je me de doods-stuipen hebt laten schrikken!'


  'Verdomme ... ik klopte ... toch eerst!' zei hij met dubbelslaande tong. 'Waarom gaf je dan geen antwoord?'


  'Daarvoor had ik geeneens geen tijd, man! Jij bent zo teut als een meloen!' schreeuwde ze, hoe langer hoe laaiender.


  'Jawel, dame ... ik ben ... teut,' antwoordde hij heel langzaam. 'En ... en ... daar heb ik een goede reden voor ...' Zijn stem klonkals die van een kleine jongen die iets enorms gepresteerd heeft. Angela slaakte een diepe zucht en begon toen opgelucht te lachen. Ze legde de revolver voorzichtig op het tafeltje naast haar bed, stopte het laken stevig in en stak de kaars aan.


  Grant hield met een kreun een hand voor zijn ogen om het helle licht af te weren en gluurde met knipperende ogen in haar richting. Hij stond midden in de kamer heen en weer te zwaaien. Angela glipte langs hem heen naar de deur en deed die dicht, waarna ze er met haar rug tegenaan ging staan.


  'En vertel me nu maar eens wat je eigenlijk van plan was. Waarom kom jij midden in de nacht mijn kamer binnen?'


  'Ik zei toch dat ik ... ik geklopt had. Ik werd bang toen je niet antwoordde.'


  'Ja, ja, laat maar, Grant,' wuifde ze ongeduldig. 'Zeg me dan alleen maar waarom je aan mijn deur klopte. Ik dacht dat je vanmorgen naar de ranch was vertrokken.'


  'Was ik ook!'


  Ze zuchtte. Hij stond zo vervaarlijk te zwaaien, dat ze vreesde dat hij elk ogenblik weer zou omvallen en daarom leidde ze hem maar naar de stoel naast haar bed. Dankbaar zakte hij erin.


  Ze bleef vlak voor hem staan en keek op hem neer als een boze moeder die haar zoon een standje gegeven heeft. 'We hebben vanmorgen afscheid genomen. Waarom ben je dan teruggekomen?'


  'Om jou op te zoeken.'


  'Waarom?'


  'Ik heb onderweg gedronken. En toen ... toen bedacht ik ... dat ik het nog één keer moest pro ... pro ... vragen.'


  'Wat vragen?' vroeg ze ongeduldig.


  Hij giechelde als een schooljongen. 'Of je met me wilt trouwen natuurlijk! Ik kon je hier toch niet... niet moederziel alleen achterlaten!'


  'O, Grant, hemeltjelief!' riep ze hoofdschuddend uit. 'Wat moet ik toch met je doen?'


  'Trouwen, anders niet.'


  Ze ging op de rand van haar bed zitten en keek hem met een milde blik aan. 'Grant, het antwoord is nog steeds "nee". Ik wil niet met jou trouwen, noch met een andere man. Ik wil nóóit trouwen!'


  'Maar ... jij hebt iemand nodig,' antwoordde Grant, nadat heel langzaam tot hem doorgedrongen was wat ze gezegd had.


  'Ik heb geen enkele man nodig,' zei ze verdedigend. 'Ik kan prima voor mezelf zorgen.'


  Ze veranderde van onderwerp door te vragen of hij een kamer gehuurd had voor hij bij haar naar binnen getuimeld was.


  'Nee,' antwoordde hij met een schaapachtige grijns.


  Ze zuchtte opnieuw. 'Nou ja, je bent totaal niet in staat waar dan ook heen te gaan, dus moet je maar hier blijven. Ik zal beneden gaan vragen of ze voor mij een andere kamer hebben waar ik de rest van de nacht kan slapen.'


  Hij greep haar hand en hield die stevig vast. 'Angela, blijf alsjeblieft bij me. Ik zal niet...'


  'Nee, Grant,' zei ze streng en begon aan zijn arm te trekken. 'Kom op, ik zal je in bed helpen.'


  Hij liet zich overeind trekken en slofte naar het bed. Toen hielp ze hem uit zijn zware jack en overhemd, slaagde erin zijn laarzen uit te trekken, duwde hem achterover en trok de dekens over hem heen. Toen ze op hem neerkeek, pakte hij weer haar hand.


  'Eén kusje ... voor je weggaat?' bedelde hij, terwijl hij haar hand tegen zijn wang legde.


  Dat ontroerende gebaar vertederde haar. 'Vooruit dan maar, als je daarna maar gaat slapen,' zei ze, met een moederlijke glimlach. Ze ging op de rand van het bed zitten en leunde voorover om hem te kussen, maar toen voelde ze dat zijn armen om haar heen sloten en hij trok haar naar zich toe, maar ze verweerde zich niet. Het was een heel aangename kus.


  Angela hoorde niet dat de deur van de kamer zachtjes geopend werd en ze bemerkte ook de aanwezigheid van de man niet die op de drempel stond en het tafereel een paar seconden roerloos gadesloeg. Maar ze hoorde wel dat de deur dichtging en ze trok zich los uit Grants omhelzing en keek om.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg hij.


  Ze keek op hem neer en glimlachte. 'Niets. Ik dacht dat ik iets hoorde, maar ik moet me vergist hebben.' Ze stopte de dekens aan alle kanten in en liet haar hand over het vochtige haar op zijn voorhoofd glijden. 'Slaap lekker, Grant. Tot morgenochtend.'
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  Het eerste dat Bradford hoorde toen hij in Mobile terugkeerde, was dat zijn vader overleden was.


  Een arbeider, die aannam dat hij het droevige nieuws al gehoord had, bood spontaan zijn condoleances aan toen Bradford van de boot stapte. Het verdriet van de afgelopen dagen werd nog heviger omdat hij niet thuis geweest was toen zijn vader hem het hardst nodig had. Diepe droefheid en razende woede vochten om de voorhand in Bradfords geest toen hij naar Golden Oaks reed.


  Het was midden op de ochtend, maar het huis was griezelig stil toen hij naar binnen stapte. Zijn ogen stonden woedend toen hij rondkeek. Alle deuren stonden open, op één na. Hij stormde regelrecht op die deur af en wierp hem zo wild open dat die tegen de muur klapte, waardoor een schilderij op de grond tuimelde.


  Zachary Maitland sprong overeind. Hij had achter zijn vaders bureau gezeten en stapte nu snel achter de stoel, alsof hij bescherming zocht achter dat zware meubelstuk.


  Er stond doodsangst in zijn ogen terwijl hij keek hoe zijn broer langzaam de kamer in kwam lopen.


  'Hoe is het gebeurd?' vroeg Bradford en hij sprak elk woord langzaam en duidelijk uit.


  'Het was zijn hart, Bradford,' antwoordde Zachary met een ijle stem en zijn ogen wijd opengesperd. 'Er was niets aan te doen.'


  'Hoe is het gebeurd?' herhaalde Bradford en zijn stem klonk een nuance hoger.


  'Hij... hij kreeg weer een aanval!' Zachary schreeuwde nu, alsof hij zijn leven moest verdedigen.


  En dat deed hij ook. Bradford voelde op dat moment namelijk maar één allesoverheersende drang in zich en dat was om te doden, het deed er eigenlijk niet zoveel toe wie het slachtoffer zou zijn. Hij liep naar Zachary toe en klemde zijn handen om de lapellen van diens jas.


  'En jij hebt die aanval veroorzaakt!' zei hij, zo zacht en dreigend dat Zachary's ogen bijna uit hun kassen rolden van angst. 'En nu, broeder, zul je me haarfijn vertellen waardóór die fatale hartaanval veroorzaakt is.'


  'Het. .. nou ja, het... gebeurde gewoon!' stotterde Zachary. 'Eerlijk, meer niet...'


  'Denk jij nu heus dat ik een volslagen idioot ben?' onderbrak Bradford hem fel. 'Jij vertelt me de waarheid ... nu ... of bij alles wat me lief is, ik zal het uit je slaan!'


  'Goed, Bradford, goed ... góed!' huilde Zachary bijna en zijn gezicht was lijkbleek. 'Maar het was echt een ongeluk ... dat zweer ik je. Hoe konden wij nu weten dat vader boven aan de trap stond en dat hij kon horen wat wij zeiden?'


  'Wij?'


  'Ja, Crystal en ... ik. We dachten niet anders dan dat vader een middagdutje deed, zoals dokter Scarron voorgeschreven had. Hij moest dat doen sinds, sinds ... je weet wel. Jij was er zelf bij toen de dokter dat bevolen heeft.'


  'Ja, ik weet nog heel goed hoe vader van streek was over de verdwijning van zijn pleegdochter,' merkte Bradford vol afschuw op.


  Hij liet Zachary los en liep naar de drankenkast van zijn vader.


  'Verder, Zachary,' zei Bradford en schonk zich intussen een groot glas whisky in. 'Ik wil het hele verhaal horen en ik waarschuw je, als je ook maar iets weglaat, ben je nog niet jarig. Ik kom er tóch wel achter!'


  Zachary stond als verstijfd op zijn plaats en schraapte nerveus zijp keel. 'Nou, zoals ik al zei, Crystal en ik waren een beetje aan het bakkeleien. We waren eerst in de salon, maar op de een of andere manier kwamen we in de gang terecht. Ik was haar achternagelopen omdat... o ja ... omdat ze zei dat ze er niet meer over wilde praten en naar haar kamer ging. Maar ik hield haar tegen in de hal. We wisten echter niet dat vader boven aan de trap stond en kon horen wat we zeiden.'


  'Je stelt mijn geduld enorm op de proef, Zachary,' viel Bradford hem in de rede. 'Echtparen hebben wel eens woorden met elkaar, maar wat heeft dat te maken met vaders hartinfarct?'


  'Nou ja, het gaat er natuurlijk om waaróver we woorden hadden, Bradford. Of beter gezegd ... over wie,' antwoordde Zachary met zwakke stem en hij vermeed de koude blik van zijn broer.


  Bradford dronk het glas leeg alsof er limonade in zat. Het straffe drankje scheen de felle gloed in zijn ogen nog feller te maken. Zachary kromp in elkaar toen hij die ogen op zich gericht zag.


  'Ik neem aan dat jullie het weer eens over Angela hadden?' vroeg Bradford, hoewel hij het antwoord al wist.


  'Ja, inderdaad. Crystal liet me de brief zien die ze gevonden had ... Charissa Sherringtons brief. Ze vertelde me dat ze die aan jou voorgelezen had, maar dat het vergeefse moeite was geweest omdat Angela er toen al vandoor was met Grant Marlowe. Ze zei dat Angela jouw maîtresse geworden was, nadat ze genoeg gekregen had van vader, en dat jij haar daarom achternagegaan was. Crystal gooide me dat allemaal voor de voeten als verklaring voor het feit dat ik nooit met haar mag ... waarom ze geen kinderen wil hebben. Ze schreeuwde: "Ik wil niet zwanger worden in een huis vol... incest."'


  'O, mijn God!' kreunde Bradford vol afschuw, terwijl hij over zijn hele lichaam kippenvel kreeg. 'En vader hoorde dat allemaal?'


  'Ja. We hoorden dat hij viel. Hij...'


  'Is hij van de trap gevallen?' onderbrak Bradford hem hees.


  'Nee, hij kwam op de overloop terecht. Maar hij was al dood toen we bij hem neerknielden.'


  'Dus Crystals jaloezie en haat heeft mijn vader gedood!' Bradfords stem was niet meer dan een fluistering, maar hij was geladen met zó'n dodelijke dreiging dat Zachary begon te beven.


  'Bradford, Bradford! Luister nou, het was écht een noodlottig ongeval! Begrijp je dan niet hoeveel spijt ik van die hele kwestie heb? En Crystal eveneens! Ik ... ik heb haar die avond geslagen! Dat had ik een hele tijd geleden al moeten doen. Sinds die dag is ze niet meer uit haar kamer geweest.'


  'Wanneer is het gebeurd?'


  'Een week geleden,' antwoordde Zachary met neergeslagen ogen. 'We konden niet wachten met de begrafenis, want we wisten immers helemaal niet wanneer jij thuis zou komen.'


  Er viel een geladen stilte tussen hen. Bradford stond bij de drankenkast en draaide het lege glas rond tussen zijn vingers. Zijn starre blik rustte niet meer op zijn broer, maar op het bureau van zijn vader. Zachary kon bij benadering niet schatten hoe intens zijn wraakgedachten waren.


  Ten slotte begon Zachary maar weer te praten, want hij kon de spanning niet langer verdragen. 'Vaders testament is nog niet voorgelezen.' Toen Bradford helemaal niet reageerde, ging hij verder: 'Jim McLaughlin is de executeur-testamentair. Het blijkt dat vader een nieuw testament heeft gemaakt toen Jim hier vorige week logeerde. Het was niet noodzakelijk dat jij bij de opening van zijn laatste wil aanwezig zou zijn, maar we hebben unaniem besloten te wachten tot jij thuiskwam.'


  'Wat nobel!' zei Bradford ijzig en liep naar de deur. Zonder zijn broer nog één blik waardig te keuren, zei hij: 'Regel het dan maar voor vanmiddag. Ik blijf geen uur langer in dit huis dan strikt noodzakelijk is.'


  Toen hij weg was, slaakte Zachary een bevende zucht van opluchting, maar hij trilde nog steeds.


  


  35


  


  


  Jim McLaughlin schraapte zijn keel en liet zijn blik langzaam door de kamer dwalen om te zien of iedereen aanwezig was. Hij wilde dat Jacob Maitland hem niet als executeur-testamentair had aangesteld.


  Met name Bradford zou niet zo erg gelukkig zijn met enkele bepalingen uit het testament, want Jacob had zijn macht, zelfs na zijn dood, bestendigd.


  Twee van de begunstigden zouden vandaag niet aanwezig zijn. Jacobs maîtresse, Jessica Caden, had zich niet willen opdringen aan de rouwende familieleden en Angela Sherrington was spoorloos verdwenen.


  Jim zuchtte. Hij zou eerst juffrouw Sherrington moeten vinden, dan pas zou zijn taak volbracht zijn. Hij hoopte dat Bradford een spoor van het meisje ontdekt zou hebben op zijn reis naar het Westen, maar daar zou hij het straks wel met hem over hebben.


  'Als u er geen bezwaar tegen hebt, zal ik nu beginnen,' zei Jim. 'Ik verklaar hierbij dat het testament volkomen legaal is.'


  Hij las voor:


  


  'Ik, Jacob Maitland, in het bezit van al mijn verstandelijke vermogens en op generlei wijze onder dwang of invloed van derden, beslis hierbij dat met dit document alle voorgaande testamenten of codicillen, ooit door mij ondertekend, als vervallen beschouwd moeten worden.


  Na mijn dood dient er als volgt gehandeld te worden:


  Ten eerste: alle verplichtingen en lopende zaken zullen overgenomen en afgehandeld worden door mijn oudste zoon, Bradford Maitland.


  Ten tweede: bijzondere instellingen ...'


  


  Bradfords gedachten dwaalden af terwijl Jim McLaughlin de lijst van legaten aan liefdadigheidsinstellingen, bedienden, vrienden en familieleden afwerkte. Hij dacht aan het gesprek dat hij gevoerdhad met Candise en Robert. Die twee hadden hem alles verteld over de begrafenis en ze hadden hem hun versie van het gebeurde gegeven. Zachary had blijkbaar de juiste toedracht van de zaak voor hen verzwegen.


  Bradford had besloten Golden Oaks en de plantage over te dragen aan Zachary, als zijn vader de beslissing aan hem zou overlaten. Hij wilde Golden Oaks nooit meer terugzien, want daar lagen te veel bittere herinneringen voor hem, herinneringen die keer op keer zijn woede zouden doen oplaaien. Hij wist trouwens niet eens precies wat hij zou gaan doen. Hij had naar Texas willen gaan, naar de JB-ranch, waar hij met heel zijn hart aan hing, maar dat was nu onmogelijk geworden ...


  


  'Ten tiende: aan mijn huishoudster Hannah, die een zeer betrouwbare en gewaardeerde bediende voor mij geweest is, schenk ik de som van vijfduizend dollar en het stuk land, met het bijbehorende woonhuis, dat bekend staat onder de naam Willow Farm, waar ze op elk moment en naar eigen verkiezing kan gaan wonen. Ze mag haar positie op Golden Oaks blijven vervullen zolang ze dat zelf wenst.'


  


  Bradford glimlachte om Hannahs verbijsterde gezicht. Zijn vader was altijd gul geweest voor degenen die van hem hielden en hem trouw waren.


  


  'Ten elfde: ik schenk een som geld van vijfhonderdduizend dollar aan Zachary Maitland, en elk jaar nog eens twintigduizend dollar, zolang hij leeft. Hij krijgt ook het hotel Rush in Londen, Engeland. Bovendien ontvangt elke vrouwelijke nakomeling, door hem verwekt, jaarlijks een som van vijfduizend dollar en elke mannelijke nakomeling een som van tienduizend dollar, welke bedragen beheerd zullen worden tot de kinderen meerderjarig zijn.


  Ten twaalfde: ik schenk een som geld van vijfduizend dollar aan Crystal Maitland en een zelfde som zal elk jaar, zolang ze leeft, aan haar uitgekeerd worden, onder voorwaarde dat ze, binnen twee jaar na mijn dood, het leven schenkt aan een nakomeling.'


  


  Bradford voelde een diepe voldoening toen hij hoorde dat Crystal een kreet van verontwaardiging uitstootte en hij zag dat Zachary openlijk zat te grijnzen. Crystal zou zich nu in bed tegen wil en dank moeten onderwerpen aan haar echtgenoot... als een betaalde prostitué, dacht Bradford vol leedvermaak.


  Hij realiseerde zich ineens dat hij Zachary niet meer haatte, maar dat hij in plaats daarvan zielsmedelijden met hem had. Bradford was zijn broer nu dankbaar dat hij dat weerzinwekkende vrouwmens van hem overgenomen had. Hij kon zich gewoon niet indenken dat hij dat loeder eenmaal had liefgehad!


  Hij lachte opnieuw toen Jim verder ging met de mededeling dat er tienduizend dollar per jaar was nagelaten aan de weduwe Caden, de liefdevolle vriendin van zijn vader, en een zelfde som aan Robert Lonsdale, die als een derde zoon voor hem geweest was.


  Maar alles werd rood voor zijn ogen toen de naam Angela Sherrington viel. Hij hoorde niet meer wat Jim zei, noch Hannahs verheugde uitroep achter uit de zaal of Crystals luide protest. Bradford hoorde er allemaal niets van, want het beeld van Angela verscheen in zijn gedachten. Hij zag haar weer zitten op de rand van het bed, met alleen een laken om haar naakte lichaam gewikkeld, terwijl Grants armen haar omvat hielden en ze elkaar hartstochtelijk kusten. De sloerie! De slet! Waren ze net met elkaar naar bed geweest of stonden ze op het punt het te gaan doen? Nou ja, wat deed het er ook toe! Hij had hen allebei moeten vermoorden, zoals zijn eerste impuls geweest was toen hij de deur had opengedaan en hen zo zag.


  Wat had ze die keer ook alweer gezegd? 'Je zult me toch echt moeten leren vertrouwen, Bradford' en 'Ik zal je nooit meer verlaten. Ik hou van jou, van jou alleen'. Wat een gemeen liegbeest! Hij zou, zolang hij leefde, nooit meer een vrouw vertrouwen ...


  'Nou, Bradford, je hebt alles gekregen. Hoe voelt het aan om miljonair te zijn?'


  Bradford keek met troebele ogen rond. De vraag van Jim McLaughlin verstoorde zijn gedachten en hij merkte dat de studeerkamer leeg was. Het voorlezen van het testament was ten einde.


  'Precies hetzelfde als altijd, ik voel geen verschil,' antwoordde Bradford onverschillig. 'Wat een verspilling om zoveel geld te hebben!'


  Jim McLaughlin had niet te klagen over zijn eigen inkomen. Hij stond aan het hoofd van een staf advocaten die waakten over Maitland Enterprises en zijn jaarlijkse honorarium was meer dan royaal. Het zou niet lang meer duren of hij zou zichzelf ook miljonair kunnen noemen.


  'Nou ja, ik heb hier een afschrift voor je van het testament, Brad,' zei Jim op zijn meest zakelijke toon, 'en ook een lijst van alle legaten, donaties en toelagen en een met alle roerende en onroerende goederen, bedrijven en zakenbelangen. Je weet daar ongetwijfeld alles van, omdat jij daar zelf de supervisie over voert. Ja, je vader geloofde nu eenmaal heilig dat land rijkdom betekende en hij heeft daar dan ook, overal ter wereld, behoorlijk wat van aangekocht. Jouw bezit spreidt zich dan ook uit over de hele wereld.'


  'Bezit dat ik waarschijnlijk nooit zal zien,' zei Bradford zonder enig enthousiasme.


  'Dat doet er eigenlijk niet veel toe, vind je wel?' zei Jim. 'Al die eigendommen zorgen voor een geregeld inkomen en ze verschaffen heel wat werk aan hongerige arbeiders. Je bent helemaal niet zo geestdriftig als je vader verwacht zou hebben.'


  'Nee, daar heb je gelijk in, vrees ik,' antwoordde Bradford mat. 'Ik voel er niets meer voor om zo veel mogelijk geld te verdienen, want ik heb immers al meer dan ik nodig heb? Weet je, ik heb gewoon zin het allemaal weg te geven en dan zelf te gaan proberen met eigen handen een heel nieuw bestaan op te bouwen.'


  'Dat is helemaal geen gekke gedachte, maar het zal helaas niet gaan, jongen,' zei Jim spijtig. 'Er staat uitdrukkelijk in je vaders wilsbeschikking dat alle bezittingen in de familie moeten blijven. Oké, ze mogen verkocht worden, als je dat wilt, maar ze mogen niet weggegeven worden. En als je je erfenis niet wilt aanvaarden onder de geldende voorwaarden, gaat alles naar Zachary.'


  Bradford beet op zijn lippen. Nee, naar Zachary zou het niet gaan, tenminste, niet zolang die getrouwd was met dat serpent. Hij zou, ondanks zijn tegenzin, al zijn krachten moeten gaan inspannen om het Maitland-concern onder zijn hoede te nemen.


  'Wat denk je te gaan doen, Bradford?'


  'Ik ga morgen maar terug naar New York en zal me wel weer gaan begraven in het zakenleven,' zei Bradford schouderophalend.


  'Dus je komt terug van je plan alles vanuit Texas te gaan dirigeren?' spitte Jim door.


  'Ja,' antwoordde Bradford prompt met een scherpe klank in zijn stem. Zijn ogen werden ineens amberkleurig.


  Jim zag wel dat de jongeman iets voor hem verborgen hield, iets dat hem totaal uit zijn evenwicht bracht, maar hij zag ook dat dit niet het juiste moment was ernaar te vissen. Jim had verwacht dat Brad woedend zou uitvallen zodra hij de condities uit het testament zou horen, maar het leek wel of hij helemaal niet geluisterd had.


  'Ik ga zelf ook terug naar New York zodra ik juffrouw Sherrington gevonden heb,' zei Jim, terwijl hij opstond vanachter Jacobs bureau. 'Heb jij nog kunnen ontdekken waar ze heengegaan is?'


  Bradford antwoordde niet onmiddellijk en hij deed zijn uiterste best om zijn zelfbeheersing niet te verliezen. Maar toen hij ten slotte zijn mond opendeed, klonk de bitterheid er luid en duidelijk bovenuit. 'Ik heb juffrouw Sherrington voor het laatst in Nacogdoches gezien, maar ik heb alle reden om aan te nemen dat u haar op de JB-ranch zult kunnen vinden. Daar gaat ze vast heen met haar huidige minnaar, mijn bedrijfsleider, Grant Marlowe.'


  Jim wist niet wat hij moest zeggen. Hij was sprakeloos. Juffrouw Sherrington en Bradford leken zeer gesteld op elkaar toen hij hen voor het laatst gezien had en dat had hij nogal vreemd gevonden, omdat Bradford toen nog steeds officieel verloofd was met Candise Taylor.


  'Hier zijn de papieren waarover ik het had,' zei Jim en hij liep om de lessenaar heen en overhandigde de bescheiden aan Bradford. 'Er zit ook een brief van je vader bij. Hij vroeg me je die te geven nadat het testament voorgelezen was. Ik laat je nu alleen zodat je die brief kunt lezen en ik denk dat we elkaar nog wel zullen zien voor je vertrekt, nietwaar?'


  Bradford wachtte tot de deur achter Jim dichtgevallen was en opende toen de brief van zijn vader. Hij las hem langzaam, woord voor woord. Het kon niet waar zijn dat vader hem vroeg juist datgene te doen wat hij nooit zou kunnen. En het was niet eerlijk ook! Hij had altijd beweerd dat hij zijn kinderen nooit zou dwingen dingen te doen die ze zelf niet wensten!


  Nu zat hij nog dieper in de put dan voorheen. Hij wilde, hij kon de laatste wens van zijn vader niet vervullen. Jacob vroeg iets onmogelijks!


  In deze kamer, waarin Jacob de laatste tweeëntwintig jaar zoveel tijd had doorgebracht, scheen de geest van de overledene nog rond te waren. Bradford staarde verloren naar het bureau en naar de lege stoel erachter ... léég! Er brak iets in hem en een traan rolde langzaam langs zijn wang, gevolgd door nog een en nog een ...


  Het duurde heel lang voor Bradford Maitland uit de studeerkamer kwam.
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  De postkoets hobbelde voort onder de brandende westerse zon en elke bobbel in het keiharde wegdek deed de passagiers meer pijn. In de kleine ruimte was het benauwd en de reis leek eindeloos.


  De reizigers waren lusteloos en afgemat door de ongemakken, behalve één buitengewoon opgewekte vrouw. Haar echtgenoot, een streng uitziende dominee, was vast in slaap en leunde tegen haar schouder. De vrouw was van middelbare leeftijd, mollig en blozend en gekleed in dikke, zwarte reiskleding. Zijn scheen totaal geen last te hebben van de drukkende hitte, noch van de putten in de weg of van het feit dat geen mens haar antwoord gaf als ze in het algemeen een vraag stelde.


  De stem van mevrouw Bauer babbelde onafgebroken voort terwijl ze uit de doeken deed hoe je het beste een tuin kunt aanleggen in deze dorre prairie.


  Angela luisterde maar met een half oor. Ze zat zich af te vragen waar haar reis zou eindigen, als dat tenminste ooit het geval zou zijn.


  Nadat ze afscheid genomen had van Grant Marlowe was ze verder gereisd naar Crockette en vandaar naar Midway. Ze was in beide stadjes een week gebleven en had uitgebreid navraag gedaan naar haar moeder, maar was niets wijzer geworden. De volgende dag zou ze weer ergens anders aankomen, maar zou het daar anders verlopen? Zou ze haar moeder ooit vinden? Twintig jaar was een lange tijd. Charissa kon wel getrouwd zijn en een andere naam aangenomen hebben of verder getrokken zijn naar Californië of Mexico. En dan was er natuurlijk ook altijd nog de mogelijkheid dat ze gestorven was ...


  De man die naast Angela zat, maakte haar behoorlijk nerveus, want hij had een revolver in zijn laars en die drukte tegen haar been aan. Gewapende mannen had ze de laatste tijd trouwens bij de vleet gezien. Zou ze daar ooit aan wennen? Men noemde hen revolverhelden of vechtjassen en ze raakten dan ook onophoudelijk betrokken bij vecht- en schietpartijen.


  Angela had zo'n schietpartij meegemaakt, op klaarlichte dag en midden op straat. Dat was wel heel wat anders dan het traditionele duel waarmee men in het geciviliseerde Zuiden zijn meningsverschillen uitvocht! Bij een duel gingen de mannen met de rug tegen elkaar staan, deden daarna ieder tien stappen voorwaarts, keerden zich dan om en schoten meteen. Hier liepen de mannen langzaam naar elkaar toe en ze bleven doorlopen tot een van de twee de moed opbracht zijn revolver te trekken en te schieten. Het kwam er alleen op aan wie het snelst zijn wapen kon trekken. De kerel naast haar had vast en zeker een heel rijtje doden op zijn geweten, vermoedde Angela.


  De jonge vrouw aan haar andere zijde was een Spaanse. Ze had een witte kanten mantilla over haar hoofd en schouders. Haar begeleidster, die tegenover haar zat, naast de vrouw van de dominee, was een grote, magere, streng uitziende dame.


  Angela keek nog eens verwonderd naar de chaperonne, want ze zag dat de oudere vrouw ineens lijkwit werd, terwijl ze met wijd opengesperde ogen naar buiten staarde. Op dat moment kwam de koets met een ruk tot stilstand.


  'Tjee, waarom stoppen we nu, midden in de wildernis?' vroeg mevrouw Bauer en ze boog zich voor haar man langs om uit het raampje te kijken. Met een schelle stem krijste ze toen: 'Een overval! Grote God, we worden beroofd!'


  'Rustig nou maar, rustig!' sprak de dominee streng, klaar wakker ineens. Hij keek autoritair neer op de andere passagiers. 'Jullie kunnen jullie kostbaarheden maar beter wegstoppen, als jullie er prijs op stellen die te behouden.'


  'We mogen blij zijn als we ons leven mogen houden,' krijste zijn vrouw. Ze keerde zich naar de man naast Angela en zei toornig: 'Waarom doet ú niet iets? U hebt een revolver... gebruik hem!'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik kijk wel uit! De koetsier heeft zich overgegeven zonder te schieten, dus ik stel voor dat wij zijn voorbeeld volgen.'


  Toen vloog de deur open en een gedrongen man met een driekantige doek om het onderste gedeelte van zijn gezicht stak zijn hoofd naar binnen. Hij bekeek de inzittenden een voor een.


  'Jij ... met dat wapen, gooi het maar uit het raam,' beval hij en de man naast Angela gehoorzaamde zonder aarzelen. 'Mooi zo. En nu allemaal uitstappen en op een keurig rijtje gaan staan naast de koets.'


  ' En jij daar, kom naar beneden,' riep een andere man en de koets helde licht over toen de koetsier naar beneden klom.


  Er waren vijf bandieten. Vier van hen zaten nog op hun paard, met getrokken revolvers, die op de passagiers gericht waren. De vijfde man, die de mensen had laten uitstappen, was nu bezig de bagage los te maken en op de grond te gooien. Toen liet een andere overvaller zich van zijn paard glijden, stopte zijn revolver in zijn riem en kwam langzaam naar hen toe.


  De jongeman bleef vlak voor hen staan, met zijn handen in zijn zij. Hij was vrij lang, gespierd en had brede schouders. Zwart krulhaar ontsnapte aan zijn breedgerande cowboyhoed, maar hij was gladgeschoren. In zijn grijze ogen flikkerde, vreemd genoeg, onmiskenbaar een pretlichtje.


  'In jullie bagage zullen ongetwijfeld veel waardevolle spulletjes zitten, maar ik zal jullie toch moeten fouilleren,' zei hij opgewekt. Zijn stem had een licht accent, Spaans of Mexicaans. 'Jullie zullen jezelf een boel ongemak en tijdverlies besparen als jullie daaraan gewillig meewerken.'


  De vrouw van de dominee begon hysterisch te gillen en klemde zich aan haar man vast en Angela beet op haar lippen toen de jonge roverhoofdman de koetsier begon af te tasten en langzaam zijn zakken binnenste buiten keerde. Er kwamen een paar armzalige munten te voorschijn, die hij in een zakje aan zijn riem liet glijden. Toen liep hij door naar de revolverheld en vervolgens naar de dominee.


  Ten slotte draaide hij zich om naar de vrouwen en er verschenen rimpeltjes langs zijn ogen, alsof hij al bij voorbaat plezier had. Hij liep eerst naar de Spaanse en sprak de duena scherp toe in haar eigen taal. De vrouw gaf een dreigend antwoord en ging, met uitgespreide armen, voor haar beschermelinge staan. De jongeman begon te schateren, maar trok toch zijn revolver en richtte de loop op de oudere dame. Ze werd toen nog bleker dan ze al was, maar bleef dapper staan. De bandiet liet zijn vrije hand over de rok van de duena glijden en voelde of er in de zoom geld verborgen was. Toen zei hij iets tegen haar, waarop ze een luide gil gaf.


  De bandiet brulde weer van de lach, haalde toen zijn schouders op en trok met een snelle beweging het lijfje van haar japon open, waarna hij zijn hand naar binnen stak en er triomfantelijk twee gouden ringen en een medaillon uithaalde.


  De vrouw van de dominee viel flauw en de duena begon met haar vuisten de rug van de bandiet te bewerken toen de man naar haar pupil liep.


  Angela stak nerveus haar hand in de zak van haar rok en greep de kleine revolver beet die tegen haar dij vastgebonden zat. De jonge rover was vervolgens verder gelopen naar Aggie Bauer, die uitgevloerd tegen een van de grote koetswielen aan lag. Toen het lijfje van zijn vrouw opengetrokken werd, keerde de dominee zich om en dankte de Heer dat zijn echtgenote bewusteloos was en niet merkte wat er gebeurde.


  Angela verstijfde toen de jongeman zich ten slotte naar haar begaf. Hij staarde zwijgend in haar ogen en de lachrimpeltjes verschenen opnieuw. In de verte leek hij iets op Bradford. Ze waren even groot en hadden precies hetzelfde zwarte krulhaar.


  'Je zult bij mij niets van waarde vinden,' zei ze zo minachtend mogelijk, hoewel ze zich voelde trillen van angst. 'Alles dat ik bezit, zit in mijn koffers.'


  'We zullen zien,' zei hij droogjes.


  Hij begon de zakken van haar jasje te doorzoeken, daarna de zoom en toen haar rok. Ze bleef doodstil staan, maar toen hij opstond en haar weer aankeek, trof de woedende blik uit haar ogen hem als een zweepslag. Haar woedende blikken deden hem aarzelen.


  'Je gaat toch niet moeilijk doen, hè, senorita? Ik heb de andere dames ook al uitgelegd dat ik alleen maar op jullie geld uit ben en op niets anders.'


  'Maar ik hèb toch al gezegd dat ik geen waardevolle dingen draag!' zei Angela met luide stem.


  'Tja, dat zeggen ze allemaal! Maar daarvan wil ik me wel eerst overtuigen,' antwoordde hij even luid en begon haar lijfje los te knopen.


  'Als jij me met één vinger aanraakt, schiet ik je overhoop,' zei ze heel langzaam en bijna fluisterend.


  Toen kreeg hij de bobbel aan de zijkant van haar rok in de gaten en zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Jaaaah, dat geloof ik ook, senorita. Maar als je dat écht doet, zullen mijn kameraden jou ook pardoes neerknallen. En ... ben je wel voorbereid op de dood ? Je bent nog zo jong! Zou jij willen sterven om zo'n belachelijke reden?'


  Angela's moed zakte haar in de schoenen en dat was duidelijk in haar ogen te lezen.


  'Kom nou, menina,' zei de man heel zacht, zodat alleen zij het kon horen. 'Het is over een seconde al voorbij... het is toch zo erg niet! En ik zal je zelfs je schietertje laten houden.'


  Angela sloot haar ogen en liet hem zijn gang gaan. Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat hij de gouden munt in zijn hand hield.


  'Je loog, senorita.'


  'Niet waar. Die munt heeft geen enkele waarde. Er zit een gat in, dat zie je toch wel? Alsjeblieft,' fluisterde ze met smekende ogen, 'neem me die niet af!'


  'Aha, hij heeft dus wel degelijk waarde, anders zou je er niet zo op gebrand zijn hem te mogen houden!' antwoordde hij triomfantelijk, terwijl hij de munt om en om keerde in zijn hand.


  'Hij heeft alleen een zekere persoonlijke waarde voor me!' riep ze vertwijfeld en rukte de munt uit zijn hand.


  Hij haalde zijn schouders op en zijn ogen lachten haar toe. 'Nou, laten we dan maar eens kijken wat voor schatten je nog meer verbergt.'


  Hij deed nog twee knoopjes los en liet zijn hand naar binnen glijden. Angela's gezicht werd rood van vernedering toen zijn vingers langzaam over haar borsten gleden. Ze hijgde en voor ze besefte wat ze deed, had ze de man een oorvijg gegeven.


  Zijn ogen werden donker en voor ze de kans kreeg haar impulsieve daad te berouwen, had hij zijn arm om haar heen geslagen en haar naar zich toe getrokken. Het volgende moment tilde hij zijn bandana op en kuste haar. Toen liet hij haar even plotseling weer los en bedekte vliegensvlug zijn gezicht weer.


  'Ik heb heel wat van waarde ontdekt, senorita,' zei hij met zachte stem en met zijn gezicht dicht bij het hare. 'Als het gevaar niet bestond dat er iemand aan kon komen, dan zou ik nog even blijven om al jouw schatten te bekijken.'


  Angela blies van woede. 'Jij ... jij...'


  'Bandiet? Struikrover?' vulde hij aan met een opgewekte grijns. 'Ja hoor, inderdaad, dat ben ik allemaal,' gaf hij toe, terwijl hij de munt van haar hals trok. 'Dit neem ik mee als aandenken aan jouw viooltjesblauwe ogen.'


  Ze wilde hem smeken het muntstuk terug te geven, maar zag meteen dat dat geen zin zou hebben. Ze keek hoe hij zijn paard besteeg en het gevoel iets onvervangbaars te zijn kwijtgeraakt deed haar bijna in tranen uitbarsten.


  Alles dat ze bezat, was weg. Al haar kleren, juwelen en geld en ... haar talisman.


  Ze wist dat het belachelijk was, maar die munt betekende meer voor haar dan al het andere.
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  Angela zat tegenover de sheriff aan zijn schrijftafel en vocht tegen haar tranen. 'Maar al mijn bezittingen zaten in die koffers! Mijn kleren, mijn juwelen, mijn geld ...'


  'Ja, het spijt me enorm, juffrouw Sherrington, maar we kunnen niets doen. Hebt u geen familieleden die u kunt waarschuwen, zodat ze u kunnen komen helpen?' stelde sheriff Thornton voor.


  Angela staarde moedeloos voor zich uit. 'Ik heb alleen nog een moeder,' zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen hem.


  'Nou, dan zijn we er toch, dame! We zullen uw moeder bericht sturen en dan ...'


  'Ik wou dat dat mogelijk was, sheriff,' viel Angela hem in de rede. 'Maar dat is het hem nu juist. Ik weet niet waar mijn moeder is. Ik ben juist naar het Westen gekomen om haar te zoeken.'


  Sheriff Thornton schudde zijn hoofd. 'Tja, dan zit er niets anders op dan dat u een baantje zoekt. Het restaurant bij het hotel heeft een serveerster nodig. En als u gestudeerd hebt, kan ik u misschien zelfs een baantje op de bank bezorgen. Als u eenmaal werk hebt, zal ik Ella wel overhalen u een kamer te verhuren in haar logement. Misschien kunt u wat sparen, zodat u later verder kunt gaan naar uw bestemming.'


  'Ik hoop het, sheriff Thornton,' zei Angela, 'en ik stel het erg op prijs dat u me wilt helpen.'


  


  Angela liep langzaam door de hal naar haar kamer in het logement van Ella Crain. Het was een gezellige kamer met eigengemaakte meubeltjes en een enorm bed, waarin ze zich 's nachts van God en alle mensen verlaten voelde.


  De twee weken in deze kleine stad leken wel jaren. De andere passagiers waren allemaal zo gelukkig geweest een voorschot te krijgen van de bank waar zij nu werkte en waren doorgereisd. Hoe lang zou zij nog in dit gat moeten blijven? Even was de gedachte bij haar opgekomen Jacob een briefje te sturen en hem om geld te vragen, maar dat idee had ze snel laten varen. Nee, dat was niets.


  Jacob hield van haar, daarvan was ze overtuigd, maar ze was er ook zeker van dat hij zich min of meer over haar schaamde, anders zou hij haar toch allang als zijn dochter erkend hebben ?


  Ze deed de deur van haar kamer open, ging naar binnen en sloot hem langzaam achter zich. Toen leunde ze er met gesloten ogen tegenaan, terwijl ze een diepe zucht loosde. Wat had ze eigenlijk nog om naar uit te kijken? Straks moest ze naar beneden, naar de grote eetzaal om te dineren. En dan zou ze weer teruggaan naar haar kamer en in bed kruipen, waar ze urenlang wakker zou liggen en maar piekeren en denken ... Wanneer zou daar verandering in komen? Zou ze de rest van haar leven in dit kleine, grauwe stadje moeten slijten?


  Een licht gerucht deed haar haar ogen openen en ze keek rond. Ze hield haar adem in van schrik toen ze de man zag die languit op haar bed lag.


  'Wie ben jij?' riep ze uit en haar hand vloog naar de zak van haar rok, waarin haar revolver zat. 'Wat heb jij in mijn kamer te zoeken?'


  De vreemdeling rolde op zijn zij en keek haar aan, terwijl er een brede grijns op zijn gezicht verscheen. 'Je wilt me toch hoop ik niet neerschieten, senorita? Ik kom je juist een goede dienst bewijzen.'


  'Hoe weet jij dat ik een wapen bij me draag? En ...' Angela brak af en haar ogen werden groot. 'Jij! Jij bent het! Waar haal je het lef vandaan?'


  'Ah, ik heb veel lef, senorita. Maar zoals ik al zei, ik kom je een dienst bewijzen,' antwoordde hij, volkomen op zijn gemak. Hij ging op de rand van het bed zitten en liet zijn benen bengelen, maar zijn ogen keken strak in de hare.


  Angela bleef staan waar ze stond, met een hand op de deurknop en de andere hand op haar revolver. 'Over wat voor dienst heb je het eigenlijk?'


  'Jij bent niet bang voor mij, wel?' vroeg hij met vrolijke stem.


  'Waarom zou ik?' vroeg ze hooghartig, met haar kin in de lucht. 'Je vrienden zijn deze keer niet bij je om je te beschermen.' Nog terwijl ze die woorden uitsprak, keek ze snel de kamer rond om zich ervan te overtuigen of dat ook zo was. Vol zelfvertrouwen keek ze hem weer aan en voegde eraan toe: 'Voor je dat wapen kunt trekken dat in je laars zit, schiet ik je neer. En ik bluf niet, als je dat maar weet!'


  'Je bluft niet, ik weet het,' zei hij, op dezelfde toon als zij. 'Maar ontspan je toch! Ik heb helemaal geen kwaad in de zin.'


  'Ik kan je neerschieten om het blote feit dat je mijn kamer binnengedrongen bent. En weet je, bandido, daar heb ik enorm veelzin in, na hetgeen je me allemaal aangedaan hebt. Bovendien heb ik er het volste recht toe,' waarschuwde ze, 'want er hangen overal opsporingsbiljetten die op jou betrekking hebben.'


  'Ja, die heb ik gezien,' zei hij, met een onverschillige beweging van zijn brede schouders. Hij stond op om een kaars aan te steken. 'Je hebt me bijzonder goed beschreven, menina.'


  'Hoe ... waarom denk je dat ik dat signalement verschaft heb?' vroeg ze verbaasd.


  Hij stond naast het nachtkastje en keek haar aan met een glimlach om zijn mooi gevormde mond. 'De anderen hebben me niet zo goed gezien als jij en ze hebben mijn persoontje niet zo intens in zich opgenomen.'


  'Nou, het zal wel aan mij liggen, maar ik begrijp écht niet wat je daarmee bedoelt.'


  Toen lachte hij voluit. 'Natuurlijk weet je wel wat ik bedoel, menina. Voor jou was ik niet alleen een bandiet, maar ook een man. En jij was voor mij niet alleen een slachtoffer, maar op de eerste plaats een vrouw. En een wondermooie vrouw bovendien.'


  Angela kreeg een kleur als vuur toen ze eraan dacht hoe hij haar aangeraakt had. 'Maak dat je wegkomt, voor ik om hulp roep en je laat arresteren! Of nog beter, voor ik je neerschiet.'


  Hij deed een paar stappen naar haar toe. 'Zou je dat écht doen, nadat ik mijn leven in de waagschaal gesteld heb om jou je kostbaarheden terug te brengen ?'


  'Mijn ... kostbaarheden?' Ze keek hem in diepste verwarring aan.


  'Waarom stop je dat schietijzertje nou niet weg en kom je bij die deur vandaan, senorita? Ik beloof je dat ik geen gemene trucjes zal uithalen.' Toen ze roerloos bleef staan waar ze stond, grinnikte hij. 'Je vertrouwt me voor geen cent, hè? Kijk eens naar je kaptafel, menina, daar staat je juwelenkistje.'


  Langzaam en wantrouwig richtte ze haar ogen van hem naar de kaptafel. Daar stond haar zwartfluwelen juwelendoosje. Ze vergat op slag de gevaarlijke bandiet, rende naar het kistje om te kijken of alles erin zat, legde haar revolver op de tafel neer en deed het deksel open. Alles was er, al haar mooie edelstenen, de drie vattingen die Bradford had laten maken voor ... alles was er ... behalve haar gouden munt!


  'Dit is een grappig stukje speelgoed, senorita.'


  Angela draaide zich met een ruk om en ontdekte dat de bandiet vlak achter haar stond met haar revolver in zijn hand. Ze schrok en realiseerde zich hoe stom ze had gedaan. Ze was nu volkomen hulpeloos en zag met afgrijzen dat hij het wapen in zijn zak liet glijden. Toen begon ze te gillen, maar hij greep haar beet en bedekte haar mond met zijn hand.


  'Je moet me écht vertrouwen, menina, want je hebt geen keus, weet je. Als jij gaat schreeuwen, zullen ze je natuurlijk te hulp schieten. Maar wat er daarna gebeurt, zul je niet leuk vinden. Je hebt je juwelen nu terug, maar geen sterveling op de hele wereld zal ooit willen geloven dat een vogelvrije struikrover de moeite zou nemen die glinsterdingen uit de goedheid van zijn hart en met gevaar voor zijn leven bij jou terug te bezorgen. Nee, menina, ze zullen zonder meer aannemen dat jij mijn handlangster bent, als ik hun dat zou vertellen.'


  Toen hij zijn hand terugtrok, schreeuwde ze niet maar keek hem beschuldigend aan.


  'Waarom ben je die juwelen eigenlijk komen terugbrengen?'


  'Waarom niet?'


  'Je zou ze voor veel geld hebben kunnen verpatsen.'


  Hij haalde zijn schouders op en hield zijn ene arm nog steeds om haar heen. 'Het is me te link waardevolle dingen te verkopen, want op die manier kan men je gemakkelijk op het spoor komen. Nee, gewoonlijk geven we juwelen en dergelijke spulletjes aan onze vriendinnen, als dank voor ... nou ja, voor bepaalde gunsten.'


  Angela rukte zich los en liep bij hem vandaan. 'Aha, sta je daarop te wachten? Op een ... bepaalde gunst?'


  'En als dat zo was, zou je me die dan schenken?'


  Angela ging vlak voor hem staan, met haar handen op haar heupen. Met van boosheid flikkerende ogen zei ze: 'Néé! En waar is mijn gouden munt? Hij zit niet in het kistje.'


  Hij keek verbaasd. 'Maar die heb ik helemaal niet meegenomen. Ik heb hem in de zak van je groene jasje laten glijden. Heb je hem dan al die tijd niet gevonden?'


  'Nee ... ik ...' Ze rende naar de kast zonder nog één woord te zeggen. Meteen vond ze de munt en klemde hem in haar hand. Nu was al haar boosheid verdwenen. Ze draaide zich om, om hem te bedanken en zag hem toen vlak achter zich. Hij legde zijn handen aan weerszijden van haar hoofd tegen de klerenkast aan, zodat ze gevangen zat tussen zijn armen.


  'Als je blij bent, ben je nog mooier, menina,' zei hij heel zacht, met zijn gezicht vlak bij het hare.


  'Noem me niet zo!' riep ze, om de spanning te verbreken. 'Ik weet niet eens wat het betekent.'


  Hij gooide zijn hoofd achterover en zijn aanstekelijke schaterlach galmde door de kamer. Voor het eerst zag ze hoe knap hij was. Zijn gezicht was gladgeschoren en hij had een mooie, licht verbrande huid. In zijn grijze ogen waren pretlichtjes te zien en zijn spierwitte tanden glinsterden als een kostbaar parelsnoer. Hij mocht dan een gezochte misdadiger zijn, maar ze geloofde niet dat er enige wreedheid in die man stak.


  'Hoe wist je zo precies welke juwelen van mij waren en waar je de munt en de andere spulletjes heen moest brengen?' vroeg ze met een verwijtend lachje.


  'Die gouden vattingen, bezet met juwelen, waren perfecte zettingen voor die waardeloze munt waar jij zo gek op scheen te zijn,' antwoordde hij opgewekt. Zijn ogen fixeerden die van haar. 'Ik wist zeker dat we elkaar nog maar één keer hoefden te zien om voor elkaar te zwichten.'


  'Nou, we hebben elkaar dus gezien en jij hebt me mijn juwelen teruggegeven, maar nu kun je wel gaan. Je moet krankzinnig geweest zijn om hier te durven komen.'


  Hij keek als een kleine jongen die een beloning verwacht had, maar tot zijn teleurstelling met een standje het bos in werd gestuurd. 'Is dat alle dank die ik krijg?'


  'Nou ja, bedankt voor de teruggave. Maar je weet niet half hoeveel ongemak je me bezorgd hebt. Ik moest hier een baantje gaan zoeken en mijn reis afbreken. Vind jij dus dat je veel recht op dankbaarheid hebt?'


  'Ach, wat een bittere woorden en uit zo'n zoete mond.' Hij streek met een vinger over haar lippen. 'Maar is het niet zo dat je te zijner tijd, als je geld op zou zijn en al je juwelen verkocht zouden zijn, óók werk had moeten zoeken?'


  'Hoe kom je daar nu bij?' vroeg ze met stomme verbazing.


  'Als jij nog andere bronnen had waaruit je had kunnen putten, menina, dan zat je toch allang niet meer hier?' antwoordde hij triomfantelijk. 'Nee, ik denk dat je juwelen en het geld dat je in je koffer had je hele financiële bezit vormen.'


  'Ha, je hebt het mis hoor, senor! Ik heb een massa invloedrijke vrienden,' zei ze snibbig. 'Ik wil hen alleen niet lastig vallen als het niet absoluut noodzakelijk is.'


  'Misschien spreek je de waarheid, maar misschien ook niet,' zei hij, met scheef gehouden hoofd en zijn gezicht kwam nog dichter naar het hare. 'Maar wat doet het ertoe? Je kunt je reis nu voortzetten. Zeg me waar je heen gaat, menina, dan kan ik je nog eens komen opzoeken.'


  Voor ze antwoord kon geven, sloten zijn lippen zich om de hare. Hoewel ze furieus was, was ze niet ongevoelig voor zijn charme. De handen op haar schouders waren als stalen banden die haar steeds dichter naar zich toe trokken en zijn kus was vurig ... Haar knieën werden slap en ze voelde zich wegzinken ...


  Ze wist niet hoelang ze zo gestaan hadden en wanneer hij haar optilde, maar toen hij haar op het bed neerlegde, kwam ze tot zichzelf en keek de donkere vreemdeling in de ogen. Toen kon ze niet meer denken, niets was meer belangrijk, alleen de aanraking van die strelende handen, van die dwingende lippen. Zijn handen begonnen haar lijfje los te knopen en zijn lippen volgden het spoor van zijn vingers. Ze kon zich niet meer inhouden, had zichzelf niet meer in de hand en vertwijfeld schreeuwde ze: 'Bradford! Bradford, ik hou van je!'


  Ze deed haar ogen open en zag een van woede vertrokken gezicht boven zich. Zijn ogen joegen koude rillingen van angst over haar rug.


  'Het... het spijt me,' hijgde ze. Het was het enige dat ze wist te verzinnen.


  'Wat spijt je?' vroeg hij scherp. 'Dat je me iets beloofde wat je niet wilde geven, of spijt het je dat ik die verdomde Bradford niet ben?'


  'Jij... je begrijpt het niet.'


  'O ja, dat doe ik wèl,' onderbrak hij haar verklaring. Hij leunde naar haar over en zijn vingers drukten in haar schouders. 'Ik zou je kunnen nemen, menina. Zelfs al verlang je naar die ander, ik zou kunnen maken dat je hem volkomen vergeet.'


  'Doe dat niet!' smeekte Angela, met tranen in haar ogen. 'Alsjeblieft!'


  'Waarom dan ?' wilde hij weten. 'Waarom ? Je liet me geloven dat jij ook wel wilde. En ik wil jou nog steeds.'


  Angela snikte het nu uit. Of het van angst of van spijt was, dat wist ze eigenlijk zelf niet. 'Maar ... maar ik hou van een ander ... of liever, ik hield van hem. Hij was de enige ... Zelfs nu het nooit iets kan worden tussen ons, blijft hij toch de enige voor mij.'


  De man vloekte hevig in het Spaans en sprong van het bed. Hij bleef ernaast staan en keek neer op haar betraande gezicht. 'Je hebt gelijk, senorita, ik begrijp er niets van.' Hij haalde de revolver uit zijn zak en gooide hem naast haar op het bed. 'Als ik de liefde bedrijf met een vrouw, moet zij met lichaam en ziel van mij zijn en mag er geen andere man in haar herinnering zijn. Daarom laat ik je alleen, zodat je je kunt overgeven aan je herinneringen, en de duivel mag weten hoeveel plezier je daaraan beleeft. Adios.'
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  Het kostte Angela niet veel tijd haar boeltje te pakken. Ze trok haar reiskostuum aan en ging, na haar zaken geregeld te hebben, naar het wachtlokaal om op de postkoets te wachten. Er waren nog drie reizigers, mannen met donkere, strak gesneden kostuums aan en zwarte bolhoeden op. Ze zagen er vreemd uitheems uit in deze ongeciviliseerde omgeving.


  Even later kwam er een lange, donkere man binnen die naast haar ging zitten. Angela stond onmiddellijk op. Maar de man stond ook op, greep haar elleboog en boog zich naar haar toe.


  'Als ik er zeker van was dat jij je thuis zou voelen onder heel andere leefomstandigheden, zou ik je meenemen naar Mexico, naar het land dat mij eenmaal teruggegeven zal worden, naar de prachtige haciënda die mijn familie ontstolen is.'


  'Ik zou tóch niet met je meegaan,' zei ze fier.


  'Ik heb ook niet gezegd dat ik dat eerst zou vragen, menina,' antwoordde hij even fier.


  Voor ze antwoord kon geven, sloten zijn armen zich om haar middel. Ze probeerde los te komen, maar dat lukte natuurlijk niet. Hun worsteling duurde voort, tot ze allebei opschrokken door een stem achter hen.


  'Ben jij tegenwoordig zo gul met het uitdelen van gunsten, Angela?'


  'Grant!' riep ze verheugd tegen een bruin gezicht met grote, boze, groene ogen. 'Wat... doe jij hier?'


  'Ik ben net aangekomen met de postkoets. Maar misschien had jij liever gezien dat ik weggebleven was,' zei hij, terwijl hij met kille ogen naar de Mexicaan keek.


  'Hou op met die nonsens!' snauwde Angela. 'Dit is .. .een vriend van me. We stonden net afscheid te nemen.'


  De bandiet grinnikte zacht. 'Inderdaad,' gaf hij toe, en hij bracht Angela's hand tergend langzaam naar zijn lippen. 'Ik hoop dat we elkaar spoedig weerzien. Adios, menina,' zei hij en liep snel weg.


  Angela keek hem onthutst na en keerde zich toen naar Grant,gereed om de reprimande over zich heen te laten gaan die hij haar beslist zou geven. Ze wist niet wat ze hoorde toen hij eenvoudig zei: 'Ik heb je zo gemist, Angela.'


  Wat moest ze daar nu op zeggen?


  'Ben je me daarom achternagekomen?'


  'Nee,' antwoordde Grant met sombere stem. 'Jim McLaughlin kwam naar de ranch om jou te zoeken en hij vroeg me hem te helpen.'


  'Wat moet hij dan van me?'


  Grant keek naar zijn schoenen en zijn gezicht was nu heel ernstig geworden. 'Hij moet iets met je bespreken ... Angela ... Jacob Maitland is dood ...'


  Grant hielp het doodsbleke meisje de wachtkamer uit. Geen van tweeën had op de man gelet die in een hoek zat en zijn gezicht verborg achter een krant. Hij was een paar minuten tevoren binnengekomen, maar Angela had hem niet herkend.


  De ogen van Billy Anderson glinsterden. Hij was geslaagd! Hij had Jim McLaughlin gevolgd vanaf Mobile, want hij begreep dat de advocaat zaken met Angela te regelen had. De tijd was nog niet rijp voor hetgeen hij van plan was, maar Billy had veel geduld. Na al die jaren wachten kon dat korte poosje er ook nog wel bij.


  Een uur later zaten Angela en Jim McLaughlin in een klein kantoortje in het bankgebouw en hij las haar een lang document voor. Ze probeerde te luisteren, maar de woorden bereikten haar geest niet. Ze zat doodstil in de hoge leunstoel en staarde naar het stuk papier in Jims handen. Maar in werkelijkheid zag ze alleen Jacob, in zijn stoel achter het bureau, met ogen die begonnen te stralen als zij binnenkwam om hem met zijn boeken te helpen. En Jacob in de eetkamer, Jacob met zijn grijzende slapen, die zich naar haar toe boog om haar iets te zeggen, Jacob ... Jacob ...


  Was Jacob dood? Welnee, hij woonde nog steeds op Golden Oaks en gaf van daaruit zijn orders. Jacob was tè wezenlijk om dood te zijn. Maar waarom zat Jim McLaughlin dan hier en waarom las hij Jacobs laatste wilsbeschikking voor?


  'Heb je alles begrepen wat ik voorgelezen heb, Angela?' vroeg Jim vriendelijk.


  'Wat?'


  Ze keek hem aan met uitdrukkingsloze ogen.


  'Ik weet dat dit een grote schok voor je is, meisje,' zei Jim meelevend. 'Ik zal het in het kort even samenvatten,' ging hij door. 'Je krijgt twaalfduizend dollar per jaar, die op de bank van je keuze zullen worden gestort. Je bezit bovendien twee huizen, een comfortabel huis in de stad in Massachusetts en een prachtig landgoed inEngeland. Daarnaast mag je in elk huis dat tot het bezit van de Maitlands hoort je intrek nemen, waar en wanneer je maar wilt. Als iemand je de toegang tot een dergelijk huis weigert - ik bedoel dan eigenlijk alleen Bradford, want al het onroerend goed is nu van hem - dan wordt hij meteen onterfd. Dit is een vrij meedogenloze conditie, maar Jacob stond erop dat het in die vorm opgenomen werd in zijn testament. Bovendien is de helft van de JB-ranch van jou en de andere helft is van Bradford. Het is een groot veebedrijf met een gigantisch stuk grond eromheen. Ik ben er geweest en heb gezien dat het woonhuis nodig gerestaureerd moet worden, evenals de schuren en andere bijgebouwen. Maar als het bedrijf weer op volle toeren draait, zul je een zeer gefortuneerde vrouw worden; nog rijker dan je nu al bent.'


  Angela had met stijgende verbijstering zitten luisteren. Jacob was buitengewoon edelmoedig geweest ten opzichte van haar en ze hoefde nooit meer in de knoei te zitten over geld.


  'Als ik je een goede raad mag geven, Angela, ga dan eerst eens een poosje op je eigen ranch wonen. Grant Marlowe gaat ook terug, dus hij kan jou mooi meenemen. Je hebt tijd nodig om over de schok van Jacobs dood heen te komen, kind. En later kun je dan beslissen wat je wilt gaan doen. Je hebt eindeloze mogelijkheden. Je kunt bijvoorbeeld een wereldreis gaan maken en hoeft dan niet eens in hotels te logeren, want de Maitlands hebben overal ter wereld villa's en landgoederen.'


  'Ja ... ik denk dat ik inderdaad het beste eerst maar een tijdje naar de ranch kan gaan,' zei Angela zonder enthousiasme.


  Ze wilde in elk geval niet langer in haar eentje in dit ruige, woeste land rondtrekken op zoek naar haar moeder en ze zou iemand in dienst nemen om haar dat karwei uit handen te nemen.


  'Heb je alles nu goed begrepen?' vroeg Jim.


  'Ja.'


  'Mooi zo. Dan zit mijn taak erop. Ik heb hier een afschrift voor je van het testament en een persoonlijke brief van Jacob,' zei de advocaat en overhandigde haar de stukken.


  Angela nam de brief met trillende handen aan. Toch was ze niet verrast, want ze had iets dergelijks wel verwacht. Ze wist ook precies wat erin zou staan ... dat ze zijn dochter was en hoe het allemaal in zijn werk gegaan was. Terwijl ze de brief in haar hand hield, werd ze zich ineens intens bewust van Jacobs tegenwoordigheid. Ze schudde dat gevoel van zich af, want ze wist dat het absurd was. Jim McLaughlin verliet ongemerkt het vertrek toen ze de envelop openscheurde.


  


  Mijn liefste Angela,


  Als je deze brief in handen krijgt, ben ik dood en ik hoop van harte dat je niet om me zult treuren. Je was de zon in mijn laatste levensjaren, de dochter waar ik altijd zo naar verlangd heb. Ik zou het niet hebben kunnen verdragen dat je, door mijn schuld, verdrietig geweest zou zijn. En dat is de reden waarom ik er niet toe kon komen met jou over je moeder te spreken. Het spijt me zo dat ik je nu moet vertellen dat ze dood is en begraven ligt op mijn ranch in Texas...


  


  Angela zat roerloos en de brief viel uit haar hand. Ze kon zich een tijdlang niet bewegen. Haar moeder was dood en Jacob had dat al die tijd geweten.


  Een traan gleed langs haar wang, gevolgd door een overvloedige, onstuitbare stroom. Angela huilde om haar moeder. En toen, eindelijk, éindelijk, huilde ze om Jacob.


  Na een lange tijd raapte ze de brief weer op van de grond en las verder:


  


  Ik geef mezelf de schuld van haar dood. Het was zo onzegbaar verdrietig, ze was nog zo jong ... Angela, ik hield van jouw moeder met mijn hele hart. En zij hield van mij. Maar daar kwamen we te laat achter. Ik was toen al getrouwd en had kinderen voor wie ik verantwoordelijk was.


  Toch zou ik mijn vrouw verlaten hebben, maar Charissa verbood me dat. Zij zou graag genoegen genomen hebben met de tweede plaats, maar ik respecteerde haar te veel om haar tot mijn maîtresse te maken. Daar heb ik later zo'n spijt van gehad! We hebben er uren over gepraat en Charissa bezwoer me dat ze zou weggaan en zou trouwen met de eerste de beste man die haar zou vragen, als ze niet mijn minnares kon worden. Je moeder was een koppige vrouw en ze deed precies wat ze gezworen had.


  Ik heb hemel en aarde bewogen om haar te vinden nadat ze Massachusetts verlaten had, maar het duurde een jaar voor ik daarin slaagde. Ze was toen al met je vader getrouwd en in verwachting van jou. Toen heb ik Golden Oaks gekocht, want hoewel we allebei met een ander getrouwd waren, kon ik het niet verdragen dat ze ver uit mijn buurt was.


  Toen jij ongeveer een jaar oud was, moest ik naar Texas, naar mijn ranch. Bradford woonde daar al een tijdje en ik wilde dat hij weer thuiskwam. Je moeder smeekte me haar mee te nemen. Ze kon het huwelijk met de man die zij nauwelijks kende niet meer aan en bovendien was het leven op een pachtboerderijtje heel anders dan het luxeleven dat ze gewend was. De grootste fout die ik ooit gemaakt heb, was Charissa te verbieden met me mee te gaan naar Texas. Maar het Westen was in die tijd totaal ongeschikt voor een vrouw en vooral voor een welopgevoede dame als je moeder.


  Je moet me geloven, Angela, als ik je zeg dat ik nooit heb kunnen dromen dat ze me zou volgen. Ze sloot zich moederziel alleen aan bij een huifkarkaravaan en die werd overvallen door een groep wilde indianen. Ze werd ernstig gewond tijdens die aanval en toen ze op de ranch aankwam, was ze stervende.


  Haar laatste woorden waren voor jou. Ze smeekte me voor jou te zorgen, maar dat zou ik, zonder die laatste wens van mijn liefste, tóch wel gedaan hebben. Ze stierf in mijn armen.


  Vergeef me, Angela, dat ik je dit alles niet eerder verteld heb. Ik kón het gewoon niet opbrengen. Dat was laf van me, dat weet ik wel. Ik was zo bang dat jij me de schuld zou geven van je moeders dood, zoals ikzelf ook al deed. Mijn innigste wens is altijd geweest dat jij met mijn oudste zoon zou trouwen. Ik heb in je ogen gelezen dat je van hem houdt en ik weet dat hij van jou houdt. Jullie tweetjes zullen het leven hebben dat Charissa en ik misgelopen zijn.


  Je lijkt zo sprekend op je moeder, Angela; door jou is ze weer tot leven gekomen. Word gelukkig, lieve, lieve kind en treur niet om ons. Als er een hemel bestaat, ben ik nu bij jouw mama.


  Met mijn innigste liefde, je Jacob.


  


  Angela las de brief telkens opnieuw. Ze was dus tóch niet de dochter van Jacob; ze was Bradfords halfzuster helemaal niet!


  Maar waar kwam de brief dan vandaan die Crystal aan Bradford voorgelezen had? Zou ze die zelf opgesteld hebben? Ja, natuurlijk! Crystal schuwde geen enkel middel om te proberen Bradford terug te krijgen, of om haar, Angela, te kwetsen.


  Maar dan nog! Bradford was wèl al die tijd dat hij haar zijn liefde betoond had verloofd met Candise Taylor! Wat een lafhartige kerel was hij eigenlijk!


  Op dat moment klopte Jim McLaughlin op de deur en stak zijn hoofd om de hoek. 'Ben je klaar, Angela?'


  Angela en Jim liepen het kantoortje uit en Grant voegde zich voor het hotel bij hen. Met hun drieën gingen ze naar de eetzaal voor het diner en de volgende ochtend vertrokken ze. Jim reisdemet hen mee tot Dallas en daar namen ze afscheid, waarna Jim terugging naar New York.


  Angela had het vermeden over Bradford en Candise te praten en ze wist dus niet of die twee al getrouwd waren. Wel vernam ze dat Bradford naar New York teruggegaan was en zich na het overlijden van zijn vader volop in zaken gestort had. Ze kon er dus vrij zeker van zijn dat hij voorlopig niet naar Texas zou komen, zodat ze een tijdje ongestoord op de ranch kon blijven.


  


  De JB-ranch lag ongeveer twintig kilometer ten zuiden van Dallas. Angela en Grant reden in een open rijtuigje door de ruige, eindeloze prairie. Hier en daar was een lage heuvel, waarop een paar spaarzame bomen stonden. De gebouwen van de ranch waren behoorlijk bouwvallig, precies zoals Bradford ze beschreven had. Er stonden een groot woonhuis van twee verdiepingen hoog, een enorme schuur met omheinde stukken land eromheen en een verblijf voor de knechten. Bij het huis stonden een paar hoge, eeuwenoude bomen en aan de rechterkant was een stukje grond dat eens een moestuin geweest was.


  Grant verontschuldigde zich over het aanzien van de gebouwen, maar hij had nog maar net tijd gehad om een stel mannen in dienst te nemen waarvan de meesten nu bezig waren het loslopende vee te vangen. Twee mannen waren achtergebleven om de schuur op te knappen.


  Het huis had een grote beurt nodig. De ramen waren gebroken, de verf afgebladderd en de leuning van de veranda lag aan diggelen op de grond. Angela had dat allemaal in één oogopslag gezien. Ze schrok ervoor terug naar binnen te gaan, uit vrees voor hetgeen ze daar zou aantreffen. Maar goed, ze had tijd genoeg om daar verandering in te brengen. Ze kwam tot de conclusie dat die gedachte haar niet eens onwelgevallig was. Eindelijk kon ze iets nuttigs gaan doen, iets presteren met haar eigen handen. Ze had nooit een hekel gehad aan hard werken en het zou haar beletten te veel te piekeren.


  Billy Anderson, die achter een heuveltje had staan kijken, keerde zijn paard. Hij had Angela het woonhuis zien binnengaan met een lange kerel. Nu wist hij waar ze zich ophield en waar hij haar te allen tijde zou kunnen vinden. In opperbeste stemming reed hij naar de stad terug, verheugd dat zijn uur van zegepraal niet meer veraf was. Hij hoefde alleen maar te wachten tot ze alleen thuis zou zijn.
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  Angela had het ontbijtservies afgewassen en ging aan de keukentafel zitten om een kop sterke, zwarte koffie te drinken. Ze keek uit het raam boven het aanrecht en zag dat de zon juist boven de bergtop in de verte verscheen. Een ongekend geluksgevoel stroomde door haar heen en ze dacht aan de kleine boerderij in Alabama waar ze elke ochtend van de zonsopgang genoten had. Haar leven was nu niet zoveel anders dan toen, behalve dan dat ze nu geen velden te bewerken had en geen zorgen hoefde te hebben over de oogst. Het kleine tuintje dat ze een maand tevoren aangelegd had, zou de enige oogst van deze ranch gaan opbrengen.


  Grant had haar gewaarschuwd dat het belachelijk was in deze tijd van het jaar met een tuintje te beginnen, want over een paar maanden zou de kou inzetten, maar ze had koppig doorgezet. Ze wilde verse groenten eten of tenminste groenten die ze zelf ingemaakt had, in plaats van het ingeblikte spul dat ze nu noodgedwongen in de winkel van Benson moest kopen.


  Het grote woonhuis leek al helemaal op een gezellig huis en de provisiekamer was gevuld met voorraden die de eerstvolgende drie maanden aan alle behoeften zouden voldoen. Ze was nu bezig gestikte dekens te maken voor de bedden. De vorige week had ze de mannen bevolen het verblijf voor de knechten grondig schoon te maken en te schilderen en dat hadden ze, onder enorm protest, gedaan. Maar ze hadden botweg geweigerd de jutezakken die voor de ramen hingen te verwisselen voor gordijnen.


  De meeste knechten waren nog druk bezig het loslopende vee te vangen en terug te brengen naar de kraal en Grant dacht dat het nog wel een maand zou duren voor de hele kudde weer compleet zou zijn. Daarna zouden ze gebrandmerkt worden en in de weiden rondom de ranch losgelaten worden om te grazen, tot het tijd was voor de jaarmarkt in Kansas. Ze zouden daar via de Chisholm Trail naar toe worden gedreven, hetgeen ongeveer een maand of twee in beslag zou nemen. Er zou onderweg ongetwijfeld heel wat vee sterven, maar het overgebleven deel zou verder naar het oosten getransporteerd worden en een behoorlijke winst opleveren.


  De enige met wie ze contact had, was Grant en hem zag ze slechts zo nu en dan tijdens het avondmaal. Daarna ging hij naar het knechtenverblijf en zij naar bed, alleen.


  Grant was rustiger geworden nadat ze 'dame-baas' geworden was, zoals hij haar plagend noemde. Ze hadden nooit meer ruzie en hij vroeg haar ook nooit meer ten huwelijk. Angela was dolgelukkig met deze gang van zaken, want Grant was nu haar vriend en toeverlaat en ze voelde zich helemaal op haar gemak in zijn gezelschap.


  Angela sprong overeind en liep nieuwsgierig naar de voordeur toen ze een paard hoorde proesten. Ze ging de veranda op en zag een grote zwarte hengst staan waarop een jonge vrouw zat. De vrouw was gekleed in een rijbroek, een wit overhemd dat aan de hals open stond en daaroverheen droeg ze een kort leren vest zonder mouwen. De vrouw kwam haar bekend voor. Dat lichtbruine haar, dat in een korte pony op haar voorhoofd viel en die grote blauwe ogen die haar openhartig aankeken kende ze toch? Toen viel haar mond open van verbazing. 'Mary Lou?'


  De jonge vrouw lachte even verheugd als zij. 'Angela, ben jij dat werkelijk, lieverd? Dat is tè gek!'


  Ze lachten en omhelsden elkaar. Angela was buiten zichzelf van vreugde omdat ze de enige schoolvriendin met wie ze ooit vriendschappelijk was omgegaan in Springfield hier aantrof. En Mary Lou was minstens even blij. Toen ze eenmaal met dampende koffie voor zich aan tafel zaten, vlogen de vragen en antwoorden over en weer.


  'Ik hoorde in de stad zeggen dat er een vrouw op de JB was komen wonen,' zei Mary Lou, terwijl ze zich tevreden achterover liet zakken op de sofa die overtrokken was met een stof waarop rode en gele herfstbladeren stonden, 'maar ik kon het gewoon niet geloven. Er heeft hier nog nooit een vrouw gewoond, dus ik wilde met eigen ogen zien wat er van die praatjes waar was. En nu zie ik dat uitgerekend jij het bent! Wat kom je hier doen? Ben je misschien met Bradford Maitland getrouwd?'


  Angela's gezicht werd somber terwijl ze eraan dacht hoe stom ze al die jaren geweest was met haar dwaze passie voor Bradford. 'Nee, Bradfords vader is gestorven en hij heeft de helft van de ranch aan mij nagelaten.'


  'Dus jij bent grootgrondbezitster? Maar dat is geweldig! Ik bedoel de ranch, niet dat van Jacob Maitland natuurlijk.'


  'Weet je, ik heb het zó druk gehad met het in orde maken van dit huis dat het me volkomen ontschoten is dat jij hier in de buurt woont.'


  'Ja! Ik woon hier maar vijftien kilometer vandaan. En de ranch van mijn vader is nog eens zo'n dertig kilometer naar het zuiden. Maar onze twee bezittingen samen zijn nog lang niet zo groot als de JB. En wat heb je het huis prachtig opgeknapt, kind!' zei Mary Lou, die vol verbazing om zich heen keek. 'Ik kwam hier nogal eens toen ik klein was, maar toen leek het beslist niet op hetgeen ik nu zie. Nou ja, toen woonden hier natuurlijk alleen Jacob en Bradford en je weet dat mannen het allemaal niet zo nauw nemen. Ze geven lang niet zoveel om comfort als wij.'


  'Nou, dat heb ik gemerkt!' lachte Angela en ze vertelde met pretogen hoe ze vergeefs geprobeerd had het verblijf van de knechten wat gezelliger te maken. 'Maar vertel nu eerst eens over jezelf. Je bent nu een paar jaar getrouwd. Heb je al een stel kinderen?'


  'Geen kindertjes,' zei Mary Lou met een verlegen blos. 'Mijn echtgenoot, Charles, is vorige winter overleden.'


  'O! Het... wat spijt me dat voor jou, Mary Lou!'


  'Hoeft niet, lieverd. We hielden niet van elkaar. Charles was een stuk ouder dan ik en mijn vader had dat huwelijk gearrangeerd. Pa wilde dat de twee bezittingen één geheel zouden worden.'


  'Maar ... maar dat is verschrikkelijk!' riep Angela uit. 'Om zo maar uitgehuwelijkt te worden!'


  'Het doet er nu niet meer toe,' glimlachte Mary Lou. 'De twee bezittingen zijn nu verenigd tot één grote ranch, maar mijn vader heeft toch niet de algehele leiding. Ik beheer Charles' ranch namelijk zelf!'


  'Wat goed van je!' riep Angela uit. 'Jij bent net het type meisje dat dat aankan!'


  'Ja, dat dacht ik ook,' zei Mary Lou opgewekt. 'En jij? Voer jij het beheer over de JB? Ik heb gehoord dat je mannen op pad gestuurd hebt om het loslopende vee te vangen.'


  'Inderdaad, maar dat is niet mijn werk,' zei Angela. 'Bradford heeft Grant Marlowe in dienst genomen als bedrijfsleider en die regelt het hele veebedrijf.'


  'Hm. Echt iets voor Bradford en Grant. Het waren altijd al zulke wijsneuzen vroeger, toen het nog jongens waren. Ik weet nog goed dat ik nooit met hen mee mocht als ze gingen rijden. Ze beweerden steevast dat ik te jong voor hen was. Maar ik ging toch altijd achter hen aan, alleen om hun te bewijzen wat ik in mijn mars had. Ik merk dat ze nog steeds denken dat ze de wijsheid in pacht hebben en een vrouw alleen als decoratie dient.'


  Angela lachte veelbetekenend, want ze had best de glinstering in Mary Lou's ogen gezien toen Grant Marlowe ter sprake kwam.


  Ze bleven de hele ochtend kletsen en toen zei Mary Lou dat ze tot haar spijt weg moest. Angela liep met haar mee de veranda op en ze liet Mary Lou beloven dat ze die zaterdagavond zou komen dineren met haar vader.


  Terwijl ze haar vroegere schoolvriendin nakeek, viel Angela's oog onwillekeurig op de grote treurwilg, die een eindje van de weg stond, en op het graf eronder. Ze had het graf de dag na haar aankomst ontdekt en ging er vaak heen als niemand het zag.


  Ze keerde zich om en zag Grant bij de waterput staan. Langzaam drentelde ze naar hem toe. Grant had twee emmers met water gevuld en hij knipoogde toen hij haar zag. Ze had haar haar van achteren bijeengebonden met een geel lint en droeg een lichtgele blouse op een donkerbruine rok. Hoe donker de rok ook was, de moddervlekken bij de knieën waren duidelijk zichtbaar en verrieden dat ze weer in haar tuintje bezig geweest was. Maar ze zag er mooier en gezonder uit dan ooit, dacht Grant met een steek van weemoed. 'Straks zijn al je mooie kleren verknoeid door die modder, dame-baas, als je door blijft wroeten in dat tuintje,' plaagde hij goedmoedig.


  Angela keek naar haar rok en lachte. 'Ik denk dat ik maar weer een lange broek ga dragen, net als vroeger op de boerderij van mijn vader.'


  'Ik weet niet of dat nu wel zo'n goed idee is,' antwoordde Grant ongerust. 'Ik wil namelijk graag dat er behoorlijk werk uit de handen van mijn mannen komt en niet dat ze aan één stuk door naar jou staan staren.'


  'En als ik nu eens een broekrok aantrek?'


  'Nou ja, ik kan net zo goed mijn mond houden, want jij doet tóch je eigen zin, dus waarom vraag je mijn mening eigenlijk?'


  Ze lachte hem uit en wees naar de emmers. 'Zijn die voor mij?'


  'Ja. Ik had zo'n idee dat je die nodig zou hebben, maar als je het mij vraagt, is het pure verspilling van het water.'


  'We spreken elkaar nog wel eens nader over dit onderwerp als ik je een bord verse groenten uit eigen tuin voorzet. Volgend voorjaar wil ik de tuin groter maken en ook wat maïs en erwten planten.'


  'Dit is een vee-ranch en geen landbouwbedrijf, Angela.'


  'Het kan nooit kwaad als je je eigen voedsel teelt.'


  'Oké, het is jouw land,' schokschouderde hij. 'Was dat Mary Lou Markham die daar wegreed?'


  Angela knikte. 'Jij kent haar al van voor de oorlog, hè? Was jouw vader in die tijd hier opzichter?'


  'Inderdaad. Dat lelijke eendje is beslist een mooi zwaantje geworden, moet ik zeggen. Maar ze is toch niet erg veranderd. Ze is nog steeds een wildebras.'


  'Ze beheert nu haar eigen ranch. Dat zal best zwaar zijn.'


  'Ze had terug moeten gaan naar haar vader, toen Charles Markham stierf, in plaats van te proberen te bewijzen dat ze heel goed een ranch kan leiden,' sneerde hij.


  'Jij schijnt ontzettend goed te weten hoe andere mensen moeten handelen! Je bent inderdaad een wijsneus, Grant Marlowe!'


  Hij lachte schaterend. 'Hé, zo ben ik inderdaad vaker genoemd!'


  Angela schudde vertwijfeld haar hoofd en Grant slenterde weg. Hij was absoluut onmogelijk. Maar ze was wel erg op hem gesteld geraakt.


  Toen Grant uit het gezicht was, draaide Angela zich om, liep langzaam naar het graf van haar moeder en knielde erbij neer. Dit was een van die heel speciale momenten waaraan ze zich niet vaak kon overgeven.


  'Wat doe je hier, Angela?' klonk Grants stem achter haar en ze sprong verschrikt overeind. 'Dit is nu al de tweede keer dat ik je bij dit graf zie.'


  'Jij was hier toen ze stierf, nietwaar, Grant?' vroeg ze zacht, zijn vraag negerend.


  Grant staarde naar het houten kruis. 'Ja, ik woonde hier in die tijd. Ik was nog maar een klein joch toen de ouwe Maitland haar hier begroef. Mijn vader heeft me later het een en ander over die vrouw verteld. Hij zei dat Jacob zich haar dood heel erg aantrok.'


  'Was Bradford er niet toen het gebeurde?'


  'Nee. Jacob was hier nog maar een paar dagen tevoren aangekomen. Hij had Brad naar de stad gestuurd om het een of ander voor hem te regelen. De oude heer liet zijn oudste zoon al heel vroeg meehelpen, hoe jong hij ook was.'


  'Maar hij moet toch iets gemerkt hebben toen hij thuiskwam?'


  'Nee. Jacob wilde niet dat hij er ook maar iets van te weten kwam. Waarom, weet ik niet, dat heeft hij nooit verteld. Twee dagen later zijn ze samen teruggegaan naar Alabama. Maar waarom vraag je dat allemaal, Angela? Jij kunt die vrouw nooit gekend hebben, want jij was nog maar een baby toen het gebeurde.'


  Zonder dat ze het wilde, stroomden ineens de tranen langs haar wangen. 'Ik heb haar gekend,' mompelde ze bijna onhoorbaar, 'een klein poosje maar.'


  'Dan ... dan moet ze je moeder geweest zijn! Is dat zo?'


  'Ja.'


  Grants groene ogen werden donker. 'Ik ... ik vind het heel erg voor je, Angela.'


  'Het gaat alweer, Grant,' zei Angela verlegen. 'Ik heb mijn moeder heel lang betreurd, toen ik klein was ... als ze er niet was en ik haar nodig had. Al die jaren dacht ik namelijk dat ze nog leefde. Ik ben er pas heel kort achter dat ze hier lang geleden gestorven is. Ik vind het alleen zo erg dat ik haar nooit bewust gekend heb.'


  Een paar minuten sprak geen van beiden een woord. Toen stond Angela op en liep terug naar het huis. In de beslotenheid van haar kamer huilde ze om de verspilde liefde van Jacob en Charissa en om haar moeder, die ze nooit meer zou zien.
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  De wind huilde langs de ramen en de lucht leek van zwart fluweel, alsof er dikke gordijnen waren dichtgetrokken voor de maan en de sterren. IJskoude windvlagen joegen tussen de kieren en spleten van de houten wanden door.


  'Het ziet ernaar uit dat we eindelijk regen krijgen,' merkte Angela op, toen ze een tweede kop koffie voor Grant inschonk, waarna ze de koffiepot terugbracht naar de keuken.


  'Het lijkt meer op een flinke storm,' antwoordde hij. Toen nam hij zijn gitaar en begon een weemoedig liedje te zingen over verloren liefde en diepe eenzaamheid. 'Ik hoop dat je tuintje een flinke bui zal overleven.'


  Grant bleef tokkelen op de snaren van zijn instrument toen Angela vroeg: 'Je komt toch morgenavond dineren, hè, Grant?'


  'Dat is nu al de tweede keer dat je het vraagt,' antwoordde Grant. 'Wat is er zo bijzonder aan morgenavond?'


  'Nou ja ... meestal ga je op zaterdagavond met de mannen de stad in. Ik wil alleen maar zeker weten dat je zult komen. Ik krijg namelijk gasten.'


  Hij keek met een ruk op en zijn ene wenkbrauw was vragend opgetrokken. 'O?'


  'Mary Lou en haar vader komen eten,' zei Angela vlug en ze bad dat hij geen protest zou laten horen. 'Dat vind je toch niet erg?'


  Grant glimlachte. 'Waarom zou ik? Ik heb Walter Howard trouwens in geen jaren gezien. Dat belooft een heel interessante avond te worden.'


  'Hoe zo?'


  'Heb je al kennis gemaakt met Walter Howard?' vroeg Grant geamuseerd.


  'Nee.'


  'Tenzij hij veranderd is, denk ik dat jij hem een beetje ... eh ... moeilijk zult vinden. Je zult, voor de avond om is, zijn mening over vrouwen moeten incasseren, daar ben ik zeker van. En ik ben er even zeker van dat je het absoluut niet met hem eens zult zijn.'


  'Aha, nog een Grant Marlowe, alleen wat ouder. Wil je me daarvoor waarschuwen?' vroeg ze.


  Hij gooide zijn hoofd achterover en schaterde. 'Hoor eens hier, dame-baas, heb ik jou ooit gezegd wat je wel en niet moet doen?'


  'Nou en of!' lachte ze. 'Eigenlijk doe je de hele dag niet anders!'


  De deur vloog open en werd door een hevige windvlaag tegen de muur gekwakt. Angela keek in een van woede vertrokken gezicht.


  Ze zou hebben gezworen dat de duivel in eigen persoon op de drempel stond, maar nee, die flitsende geelgouden ogen konden natuurlijk alleen maar van Bradford Maitland zijn. Hij was in de deuropening blijven staan, met zijn zadel in de ene hand en zijn slaapzak en zadeltassen in de andere.


  Wat kwam die hier in 's hemelsnaam doen. Hij zat van top tot teen onder de modder en een ruige stoppelbaard bedekte zijn gezicht. En waarom keek hij haar aan of hij haar het liefst zou willen vermoorden? Ze had zich hun hereniging al vaak voorgesteld, maar nooit op deze manier, nooit had hij haar daarbij zo blazend van woede aangestaard. En dan nog wat, zij was degene die het recht had woedend te zijn en niet hij!


  Bradford wendde eindelijk zijn ogen af en liet zijn zadel met zo'n klap op de vloer vallen dat Angela een schok kreeg van schrik. Ze zag dat er een dikke laag stof van het leren zadel kwam en de wind maakte zich daar onmiddellijk meester van en blies het de hele kamer door. Met een knal schopte Bradford de deur dicht. Toen het gebulder van de storm niet meer hoorbaar was in het vertrek, leek het opeens vreemd stil


  Angela keerde zich om en keek naar Grant, die een paar passen van de bank vandaan stond. Deze twee mannen waren vrienden, maar waarom keek Grant dan ineens zo stug? En waarom zei Bradford geen woord?


  De stilte hield aan toen Bradford de keuken inliep en de rest van zijn spullen op de tafel smeet, waardoor nog meer stofwolken opdwarrelden. Angela volgde hem met haar ogen en dacht aan al de slapeloze nachten waarin ze die man had liggen vervloeken. Ze wilde hem zo graag eens op zijn nummer zetten, maar ze kon geen woord uitbrengen; ze kon zich niet eens bewegen.


  Het was uiteindelijk Bradford die de stilte verbrak. Zijn stem klonk afgemeten en hard toen hij tegen Grant zei: 'Ik merk dat jullie mij geen van beiden verwachtten, maar ik ben er toch. Het spijt me dat ik jullie tedere samenzijn moet verbreken. En nu zou ik je willen verzoeken je spullen te pakken en te maken dat je wegkomt, Grant.'


  'Bedoel je dat ik ontslagen ben, Brad?'


  'Welnee, natuurlijk niet. We hebben een overeenkomst gesloten, of niet soms?' zei Bradford nors. 'Ik ben niet van plan die omwille van een vróuw te verbreken. En pak nou als de donder je troep en verdwijn naar het knechtenverblijf.'


  'Hé, hé, Brad, wacht eens even, man! Mijn spullen zijn daar al en zijn daar ook altijd geweest,' antwoordde Grant onverstoorbaar. 'Als er iets is dat je dwars zit, vriend, kom daar dan alsjeblieft meteen mee op tafel.'


  'Mij zit niets dwars. Dus je hebt de voorzichtigheid in acht genomen met het oog op de reputatie van de dame,' sneerde Bradford wreed. 'Wat nobel van je, zeg! Maar ik ben bekaf. Ga dus alsjeblieft eindelijk weg en neem haar mee.'


  Grant keek naar Angela. Haar grote donkerblauwe ogen werden hoe langer hoe donkerder. Brad had geen enkel recht zo over haar te praten.


  'Ik geloof dat je een verkeerde indruk van de zaak hebt, Brad,' begon Grant, die met de uiterste inspanning zijn zelfbeheersing wist te bewaren. 'Er is niets ...'


  'Ja, die praatjes ken ik nu zo langzamerhand wel, hou maar op!' viel Bradford hem scherp in de rede. 'Nou, hoe zit het, ga je uit jezelf weg of moet ik je eruit schoppen?'


  'Wel verdomme, ik ga al!' schreeuwde Grant witheet. Toen keerde hij zich naar Angela en zijn stem werd zachter. 'Het lijkt me beter dat je maar met me meekomt,' bood hij vriendelijk aan, maar hij zag dat het al te laat was. De woede in haar ogen was aangewakkerd tot een laaiend vuur.


  'Nee!' riep ze, terwijl ze haar armen voor haar borst kruiste. 'Dit is net zo goed mijn huis als het zijne en ik zal liever sterven dan vrijwillig hier weg te gaan.'


  'Waar heb jij het voor de duivel over?' wilde Bradford weten. Hij bleef staan voor de open boekenkast die van de vloer tot het plafond reikte en dienst deed als afscheidingsmuur van de kamer naar de keuken.


  Angela keek hem vast in de ogen, zonder eenmaal te knipperen. 'Jacob heeft de helft van deze ranch aan mij nagelaten. Dat had je kunnen weten, Bradford; het staat in het testament.'


  'O, verdomme! Als ik dat geweten had, zou ik nooit gekomen zijn,' tierde Bradford. Hij vloekte binnensmonds om zijn eigen stommiteit. Hij had beter moeten luisteren toen het testament voorgelezen werd. In elk geval had hij het nog eens moeten doornemen. Hij had er rekening mee gehouden dat Angela daar wel eens zou kunnen zijn, maar hij had aangenomen haar zondermeer te kunnen wegsturen. Wat moest hij nu in 's hemelsnaam beginnen?


  'Ik heb een afschrift van het testament, als je me misschien niet gelooft,' zei Angela stijf.


  Zijn ogen ontmoetten de hare en ze weigerde ze neer te slaan voor zijn brandende blik. Vroeger was ze wel eens bang geweest voor Bradford, maar van nu af aan zou ze zich nooit meer door hem laten intimideren.


  Eindelijk deed Bradford zijn mond open. 'Ik heb zelf ook een afschrift en zal het inderdaad eens goed doorlezen. Als het waar is wat je beweert, zal ik je uitkopen.'


  'O nee, dank je wel voor het aanbod,' antwoordde ze ijzig. 'Ik vind het hier toevallig heel plezierig.'


  Bradford was verbijsterd. 'Wil je heus beweren dat jij van plan bent in dit huis te blijven wonen als ik er ben?'


  'Waarom niet?'


  'Omdat je dat bitter zult betreuren, juffrouw Sherrington. Dat beloof ik je!' Hij keerde zich om en beende de gang in. Even later hoorden Grant en zij een van de slaapkamerdeuren opengaan en weer dichtknallen.


  'Ga nu maar, Grant. Ik zal morgenochtend wel met hem praten.'


  'Ik kan me niet voorstellen dat jullie tweetjes morgenochtend een beleefd gesprek met elkaar zullen voeren. Lijkt het je niet beter dat ik dat doe? Brad schijnt om de een of andere reden een totaal verkeerde indruk van de situatie te hebben.'


  'Nee, ik zie wel. Vergeet je ons dineetje morgenavond niet?'


  Grant grinnikte. 'Ben je er wel zeker van dat ik mag binnenkomen van Bradford?'


  'Het spijt me zo, Grant! Je was vanavond op mijn uitnodiging bij me en ik had voor je moeten opkomen. Ik wist niet beter of Bradford was ervan op de hoogte dat de helft van de ranch van mij was, maar dat was blijkbaar niet het geval. Maar hoe dan ook, jij zult nooit meer uit mijn huis gegooid worden, dat beloof ik je. Ik kan hier ontvangen wie ik wil.'


  'Oké, dan zal ik morgenavond op tijd hier zijn. Maar als ik je een goede raad mag geven, blijf dan vannacht uit de buurt van Brad. Laat hem eerst bekoelen voor je alles aan hem gaat uitleggen.'


  Angela staarde Grant perplex aan. 'Ik héb niets uit te leggen!' zei ze geprikkeld. 'Bradford Maitland is degene die iets uit te leggen heeft... als hij dat tenminste kan,' voegde ze er bitter aan toe.


  Grant schudde zijn hoofd. 'Ik heb wel een vermoeden waarom Brad zo laaiend is, maar waarom ben jij zo kwaad op hem?'


  'Ach, dat doet er niet toe, Grant. Ga nu maar gauw naar bed. Ik heb nog zoveel om te overdenken,' antwoordde ze.


  Grant ging weg en Angela liep de kamer door om de olielampen te doven, op een na, die ze meenam naar haar slaapkamer. Ze betwijfelde of ze die nacht een oog zou dichtdoen.
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  De volgende ochtend was het stralend weer, zonder een spoor van de dreigende, zwarte wolken van de vorige dag. Maar de storm had overal schade veroorzaakt aan het huis, want er bleken heel wat gaten in het dak te zitten.


  Angela wist niet wat ze zag toen ze de doorweekte kleden in de woonkamer ontdekte en de grote plassen op de keukenvloer. Er was zelfs een lekkage geweest in de provisiekamer, en twee zakken tarwebloem en een groot vat maïsmeel, dat ze stom genoeg had laten openstaan, kon ze weggooien.


  Het kostte haar twee uur om de boel op te ruimen, de grote vloerkleden uit de woonkamer naar buiten te slepen en over de veranda te hangen om te drogen. Toen ze klaar was, was ze doodmoe, vooral ook omdat ze maar heel weinig geslapen had. Tot overmaat van ramp was het zaterdag en ze had Mary Lou en haar vader te eten gevraagd.


  Ze wachtte met angst en beven het moment af dat Bradford zich zou laten zien. Maar ja, éénmaal zouden ze toch tegenover elkaar staan. En wat dan?


  Ze warmde de koffie op die Bradford gezet had en maakte een licht ontbijt klaar. Toen ze zat te eten, kwam hij door de keukendeur naar binnen en bleef stokstijf staan toen hij haar zag.


  'Heb je daar nog meer van?' vroeg hij nors, wijzend op het broodje dat ze aan het eten was.


  Angela zuchtte. Een beleefde ochtendgroet kon er niet eens af. Ze keek hem aan terwijl hij hooghartig midden in de keuken bleef staan. Hij was geschoren en zijn haar was nog vochtig van het baden, maar het bad had zijn slechte humeur niet weggespoeld.


  'Er liggen er nog twee in de oven, maar ik kan wel een paar eieren en pannenkoeken voor je bakken als je wilt.'


  'Doe geen moeite,' antwoordde Bradford en voegde er prikkelbaar aan toe: 'Op een vee-ranch is er geen plaats voor kippen. Knoop dat goed in je oren!'


  'Zo? Nou, ik ben toevallig dol op eieren en gebraden kip,' vertelde ze hem en ze deed haar uiterste best haar stem zo onverschillig mogelijk te laten klinken.


  'Ed Cox houdt om diezelfde reden kippen,' antwoordde hij.


  'Weet ik,' lachte ze. 'Daar heb ik mijn kippen ook gekocht. En ik mag je er misschien wel even aan herinneren dat ik jouw toestemming niet nodig heb om al of niet kippen te houden.'


  Hij gromde iets en liep naar het aanrecht. 'En wat is dit?' vroeg hij, terwijl hij een theedoek optilde die over een groot, goudgeel brood lag.


  'Dat heb ik nodig voor het dinertje dat ik vanavond geef,' zei Angela.


  'Nou, je kunt straks toch een ander brood bakken! Of niet soms?' vroeg hij obstinaat.


  "Tuurlijk, maar ...'


  Bradford greep een mes en sneed het brood in tweeën. Angela zuchtte, stond op en liep naar de kast om stroop en boter te pakken. Zonder één woord te zeggen, zette ze de spullen op tafel en schonk toen een kop sterke, zwarte koffie voor hem in.


  Hij ging met zijn rug naar haar toe zitten en begon te eten. Angela voelde zich warm worden van woede. Hij behandelde haar gewoon als een keukenmeid! Ze zou zich verdomme niet meer met hem bemoeien! Hij kon meeëten met haar en anders moest hij zijn eigen potje maar koken!


  Ze ging naar het aanrecht en begon met de voorbereidingen om een ander brood te bakken.


  'Bradford,' zei ze, zonder zich om te draaien, 'er komen vanavond gasten. Ik heb Mary Lou Markham en haar vader Walter Howard uitgenodigd. Grant komt ook. Moet ik ook op jou rekenen ?'


  'Wel, wel, wel, de kleine gastvrouw in actie, hè?' zei hij sarcastisch. 'De rondzwalkende vogel heeft eindelijk een nestje gevonden. Alleen ter informatie: geef jij elke avond feestjes?'


  Angela's rug werd stijf als een plank en ze keerde zich naar hem om. Hij zat half naar haar toegekeerd, met zijn koffiekop in beide handen en keek met spottende ogen naar haar op.


  'Alleen ter informatie: dit is de eerste keer dat ik gasten ontvang voor een etentje.'


  'Grant niet meegeteld dan toch!' antwoordde Bradford op vinnige toon.


  Angela hief vertwijfeld haar armen omhoog. Dat was het dus! Brad stelde zich alleen om Grant zo idioot aan! Dat was gewoonweg belachelijk! Die kerel had helemaal geen reden zo jaloers te zijn, want hij was nota bene verloofd!


  'Bradford Maitland, ik vraag Grant Marlowe zo nu en dan te eten omdat we goede vrienden geworden zijn. "Goede vrienden", hoor je me? Verder is er niets tussen Grant en mij.'


  'Ik ben niet gek, Angela Sherrington,' zei Bradford zacht en liep naar de deur. 'Bovendien kan het me geen klap schelen wie jij al of niet uitnodigt. En wat vanavond betreft, nee, ik zal er niet zijn om deel te nemen aan jouw feestje. Ik ga vanmiddag de stad in en aangezien ik behoefte heb aan een nummertje, zal ik een lekker hoertje zien te vinden en waarschijnlijk de hele nacht wegblijven.' Hij deed de deur open en keerde zich toen nog eens om. 'Tenzij jij je aanbiedt, natuurlijk. Ik betaal goed geld voor een hoer en als ik het me goed herinner, was jij een heel beste.' Hij grinnikte boosaardig naar haar verbijsterde gezicht.


  


  Bradford leunde met nietsziende ogen tegen de lange, zwarte bar en draaide het glas whisky om en om in zijn handen. Hij had te veel gedronken terwijl hij had zitten kaarten aan het tafeltje in de hoek. Nu voelde hij de reactie van al die alcohol in zijn bloed. Hij had meer dan tweehonderd dollar verloren. Maar, nou ja, dat was slechts geld.


  Hij dronk zijn glas leeg en kocht nog een fles whisky van de barkeeper. Verveeld keek hij om zich heen in de rokerige ruimte. Twee opgedirkte prostituees hadden hem de hele avond al verleidelijke blikken toegeworpen, maar hij had niet gereageerd, hoewel hij niet kon ontkennen naar een vrouw te verlangen. In New York had hij zich zodanig verdiept in het werk dat hij totaal geen tijd had voor vrouwelijk gezelschap. Hij had zijn schaarse vrije tijd doorgebracht met flessen en nog eens flessen sterke drank. De martelende beelden die door zijn geest dwaalden moest hij toch ergens mee uit zien te bannen?


  Met onvaste stappen verliet hij de kroeg, de fles whisky in zijn hand geklemd. De frisse nachtwind was als een stroom helder water na de stank van rook en zweet in het volgepakte café en hij zette koers naar zijn hotel aan de andere kant van de stad. De lange straat was verlaten en moeizaam waggelde hij voort.


  Plotseling knalde er geweervuur vanaf de overzijde van de straat en Bradford hoorde een kogel langs zijn hoofd suizen. Het kostte hem een paar seconden om te beseffen wat er aan de hand was en toen dook hij het eerste het beste portiek in. Hij zag een lichtflits toen er weer geschoten werd en uit een andere richting knalden nu ook schoten. Toen drong het eindelijk tot hem door dat men het op hem gemunt had.


  Ineens herinnerde hij zich twee soortgelijke voorvallen. Hij hadnog een litteken op zijn been van een roofoverval in New York en niet lang daarna had hij in de clinch gelegen met een stel bandieten in Springfield. Het had maar een haartje gescheeld of hij had het er niet levend afgebracht. Nu hij er goed over nadacht, leek het wel of die kerels er eerder op uit waren geweest om hem te vermoorden dan te beroven.


  Zou deze aanval enig verband houden met die andere twee? Hij had evenwel geen tijd daarover te piekeren, want er sloeg een kogel in het hout van de deur achter hem, een paar centimeter van zijn hoofd. Voorzichtig probeerde hij de deur open te duwen, maar die zat muurvast op slot. Hij kon alleen proberen de houten trap op de hoek van het gebouw te bereiken, want een andere keus had hij niet. Hij rende voor zijn leven terwijl er nog drie kogels om zijn oren floten.


  Achter de trap hurkte hij neer en vervloekte het feit dat hij geen wapen bij zich had. Hij had toch beter moeten weten! Wie ging er hier in Texas nu ongewapend de stad in? Na een poosje vroeg hij zich af waarom zijn aanvallers hem niet achterna kwamen. Misschien wisten ze niet dat hij ongewapend was.


  Verderop in de straat waren de mensen de kroeg uitgestroomd om te kijken wat er aan de hand was, maar niet één kwam hem te hulp. Waar bleef die verdomde sheriff? Zijn belagers, die ergens tegenover hem in het donker zaten, bleven schieten, zodat hij onmogelijk kon weglopen. Hoe lang zou het nog duren voor ze zich realiseerden dat hij niet terugschoot? Maar toen rende een van de mannen de straat over. Bradford kon echter door de duisternis niet zien hoe hij eruitzag. De kerel glipte aan de andere kant achter de trap, zodat Bradford zich recht in de vuurlijn bevond, loste een schot en rende toen terug naar de overkant. Bradford voelde een gloeiende pijn over zijn huid strijken. Zijn hemd was gescheurd en er druppelde bloed over zijn arm, maar de kogel had alleen een schaafwond veroorzaakt.


  Withete razernij vervulde hem. Hoe had hij zo zorgeloos kunnen zijn zonder wapen de straat op te gaan? Het enige dat hij nu nog kon doen, was naar zijn hotel te hollen om zijn geweer te halen. Op zijn vlucht naar het hotel zou hij wel telkens moeten wegduiken voor mogelijke kogels ...


  Voorzichtig nam hij een hurkhouding aan, waarbij zijn spieren zich spanden en zijn ademhaling sneller ging. Hij wachtte tot het schieten even ophield en trok daaruit de conclusie dat zijn aanvallers opnieuw moesten laden. Toen zette hij zich schrap.
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  Angela wuifde haar gasten uit en bleef op de veranda staan tot Mary Lou en haar bazige vader uit het gezicht verdwenen waren. Ze lachte en ademde diep de frisse nachtlucht in. Wat een verrukkelijke opluchting na de dikke sigarenrook die door Walter Howard de hele avond in de kamer was ontstaan.


  Walter Howard was precies zoals Grant gezegd had: druk, eigenwijs en luidruchtig. Hij had een donkere, getaande huid, een grote haakneus en een vooruitstekende kin, en Angela had zich de hele avond zitten afvragen waar Mary Lou haar tengere schoonheid vandaan had.


  Mary Lou scheen haar vader trouwens heel goed de baas te kunnen en daardoor was de avond draaglijk geworden. De man was van mening dat alleen zijn gezichtspunten de moeite waard waren, dus werd er slechts daarover gesproken. Angela voelde haar verontwaardiging groeien toen Walter met luide stem zat te verkondigen wat een vrouw wel en niet toegestaan was. Maar Grant fluisterde haar net op tijd toe dat hij haar van tevoren gewaarschuwd had.


  Ten slotte gaf Angela het op nog langer met hem te redetwisten en nam de raad van Mary Lou aan. Mary Lou had een paar keer gezegd: 'Lieverd, lach nou maar en negeer papa verder. Laat hem maar praten, want hij zal tóch nooit toegeven dat hij ook wel eens ongelijk heeft. Maar ga er niet op in, anders blijft hij doorkletsen en houdt hij nooit op.'


  Na een kostelijk maal van gebraden kip met dikke roomsaus, aardappelsla, erwtjes, zoete broodjes en appeltaart met stijfgeslagen room gingen ze om de haard zitten en begon Grant cowboyliedjes te zingen. Mary Lou kende die ook allemaal en ze zong heel melodieus de tweede stem mee. Het was oergezellig, maar jammer genoeg nam Grant al vroeg afscheid, met het excuus dat hij voor zonsopgang alweer op moest. Mary Lou en haar vader bleven nog een poosje. Ze dronken koffie, die Walter nog pittiger maakte met een flinke scheut whisky, en hij bleef aan één stuk door Grants deugden opsommen.


  Angela had in stilte de grootste pret. Ze wist dat Mary Lou helemaal geen aanmoedigingen nodig had. Die twee zouden een prachtig paar vormen, want Mary Lou kende alle kneepjes om een man van het kaliber van Grant onder de duim te houden. Ze hoopte vurig dat het iets zou worden met die twee.


  Ze liep het huis in en dacht met weemoed aan de heerlijke verlovingstijd die Mary Lou en Grant te wachten stond. Haar gedachten gingen naar Bradford ... en naar Candise Taylor. Die nacht sliep ze als een blok.


  Bradford zat stijf rechtop in het zadel, maar de gevolgen van zijn kater begonnen af te nemen. De koele nachtlucht hielp daarbij. Wat een dag is het geweest, dacht hij vol afschuw. Hij had de hele dag in bed gelegen. Toen zijn opstandige maag iets tot bedaren gekomen was en zijn hoofd niet meer zo bonsde, was hij in slaap gevallen. Het zou nog wel een tijdje duren voor hij gewend zou zijn aan de soort whisky die ze in dit deel van het land verkochten.


  Hij keek zijdelings naar zijn begeleider, maar kon niet al te best zijn trekken onderscheiden in het licht van de maan. Het was zijn nieuwe vriend in elk geval niet aan te zien dat hij ook maar een greintje last had van de drank. Hoewel hij ook stevig gedronken had, scheen hij absoluut nuchter te zijn. Hij was even opgewekt en vrolijk als de vorige avond, toen ze elkaar voor het eerst ontmoet hadden.


  Die man had zijn leven gered! Hij herinnerde zich nog hoe hij zich schrap gezet had en had willen wegspurten van achter de trap. Op dat moment was er een knetterend geweervuur losgebarsten. De revolvers aan de andere kant van de straat zwegen toen abrupt, en toen het geweervuur opnieuw losbarstte, had Bradford tot zijn stomme verbazing gezien dat een van zijn aanvallers was weggerend en een steeg indook. De tweede aanvaller was niet lang daarna ook gevlucht.


  En toen had Bradford de Mexicaan gezien, die midden in de straat op een paard zat. De man zat daar open en bloot met het rokende geweer in zijn handen.


  Toen de aanvallers weg waren, was de vreemdeling naar Bradford toegekomen en had hem bezorgd opgenomen. 'Alles in orde, amigo?'


  Bradford was nog steeds sprakeloos door die nipte redding. 'Ja, nu wel, dank zij jou,' antwoordde hij trillend. Hij stond op. 'Ik heb alleen een schram op mijn arm.'


  'Die schram ziet er anders uit alsof het een heel grote wond is, want hij bloedt behoorlijk,' antwoordde de vreemdeling glimlachend, waarbij zijn hagelwitte tanden zichtbaar werden onder een grote, zwarte snor.


  'O, da's niks.'


  'Je zou hier eigenlijk niet ongewapend moeten rondlopen, amigo,' ging de ander verder. 'Weet je trouwens wie die twee waren?'


  'Geen idee, man!'


  'Wilden ze je beroven of zo?'


  'Nee, dat denk ik eigenlijk niet,' antwoordde Bradford bedachtzaam. 'Ik heb al mijn geld verloren aan de speeltafel. Maar goed, dat wisten ze misschien niet.'


  'Nou ja, het is voorbij. Als je een plekje zoekt om even uit te blazen, mag je best met me meegaan, hoor. Ik wilde net een kamer gaan huren in het hotel.'


  Bradford lachte. 'Je hebt me al een onschatbare dienst bewezen, vriend, en mijn leven gered! Ik wil iets terugdoen en zal die kamer in het hotel voor je betalen. Mijn naam is Bradford Maitland. Wie ben jij?'


  'Hank Chavez.'


  De rest van de nacht hadden ze allerplezierigst doorgebracht in Bradfords hotelkamer met veel whisky, zodat ze stomdronken geworden waren.


  Bradford was zó dankbaar dat hij de man alles wilde geven wat hij maar verlangde. Maar Hank Chavez wilde niets hebben. Hij had nog het een en ander te doen in de buurt en accepteerde daarom wel het aanbod van Brad op de JB-ranch te komen logeren.


  Het was al laat toen ze de ranch bereikten. De gebouwen lagen er vredig bij in het stille maanlicht. Ze brachten hun paarden naar de stal en liepen naar het huis, dat donker afstak tegen de heldere lucht.


  'Mijn ... eh ... compagnon is vast al naar bed gegaan,' zei Bradford zacht toen hij de deur probeerde te openen en ontdekte dat die op slot zat. 'Nou ja, laten we maar geen lawaai maken. Ben jij wel eens door een raam naar binnen geklommen?'


  'Ik ben ontelbare keren door een raam naar buiten geklommen, maar tot dusver ben ik nooit op die manier naar binnen gegaan. Dat is weer eens iets anders,' grinnikte Hank Chavez opgeruimd.


  Een paar minuten later waren ze binnen en als katten slopen ze door de gang. Bradford wees op de deur tegenover de zijne en wenste hem welterusten. Toen ging hij zijn slaapkamer in en liet zich op het bed vallen. Maar ja, hij had bijna de hele dag geslapen en als gevolg daarvan was hij nu klaar wakker.


  Die aanslag zat hem niet lekker. Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij tot de conclusie kwam dat iemand erop uit scheen hem een kopje kleiner te maken. Maar wie? En waarom? Hij lag onrustig te woelen. Drie pogingen om hem te vermoorden en alle drie behoorlijk snel achter elkaar. Er zou vast een nieuwe aanslag gepleegd worden. Zijn geluk zou natuurlijk niet van eeuwige duur zijn. Nee, hij moest er zo gauw mogelijk achter zien te komen wie hem dood wilde hebben.


  Zachary had natuurlijk het meeste te winnen, maar die was met Crystal naar Londen gegaan. Nou ja, hij had iemand kunnen aannemen voor dat karwei...


  En dan was er Angela nog. Hij had haar vrijheid behoorlijk beknot door hierheen te komen. Maar de eerste twee aanslagen waren gepleegd voor hij hier aankwam ... Hij wist het niet meer!


  Zou ze soms op wraak uit zijn, na hetgeen er in Springfield gebeurd was? Het was absurd, maar je kon nooit weten. Vrouwen hadden soms de meest vreemdsoortige gedachten.


  Wie bleef er anders over? Hij was altijd goudeerlijk geweest in zaken en pokerde nooit met mensen die het zich niet konden veroorloven te verliezen.


  Zijn gedachten keerden terug naar de vrouw in de kamer naast de zijne. Zou zij écht zo gemeen zijn?


  Hij stond op en greep zijn kamerjas. Een paar seconden later stond hij voor Angela's deur en liep op zijn tenen naar binnen om haar niet wakker te maken. Zwijgend bleef hij voor het bed staan en keek op haar neer. Angela lag rustig te slapen, met haar bruine haar wijd uitgewaaierd over het kussen. Ze had een lichtblauwe nachtjapon aan, met kanten ruches aan de hals en aan de manchetten van de lange mouwen en alleen een laken over zich heen getrokken. Wat was ze toch mooi, dacht Bradford hunkerend. Toen werd hij ineens razend. Hij wilde haar pijn doen, haar net zo diep kwetsen als zij hem gedaan had door zijn liefde en vertrouwen zo wreed te beschamen.


  Hij trok het laken weg en liet zijn kamerjas van zijn schouders glijden. Toen ging hij op de rand van het bed zitten en begon de linten van het nachthemd los te maken. Ze werd wakker toen zijn vingers haar huid aanraakten.


  Angela's eerste reactie verraste hem, want ze leek blij hem te zien. Maar toen herinnerde ze zich wat hij tegen haar gezegd had voor hij de deur uitgelopen was.


  'Zo, ben je daar eindelijk, na een dag en een nacht weggebleven te zijn! Je kon jezelf zeker niet losrukken van ... van ...'


  'De kroeghoertjes?' vulde hij aan met een satanisch lachje. 'Ik besloot toch maar geen gebruik te maken van hun diensten, omdat ik ten slotte onder mijn eigen dak een hoertje heb wonen.'


  Angela hijgde van woede. Dit was nu al de tweede keer dat hij haar 'hoer' genoemd had. Waarom toch? En waarom was hij midden in de nacht haar kamer binnengedrongen?


  'Bradford, wat heb jij in mijn kamer te zoeken? Als je alleen gekomen bent om mij te beledigen, ga dan alsjeblieft maar weer weg.'


  'Ik beledig je helemaal niet,' zei hij grof, 'ik spreek alleen de waarheid. En ik ga weg zodra ik met je afgerekend heb.'


  Ze wilde overeind komen, maar zijn handen duwden haar ruw terug.


  'Bradford, nee!' stootte ze uit, met grote ogen van angst.


  Hij sloeg zijn hand voor haar mond en ze begon te worstelen om los te komen. Snel liet hij zich boven op haar vallen en in een wanhopige poging hem van zich af te schudden, beet ze in zijn hand.


  De pijn bracht hem tot zijn positieven. Hij keek op haar neer en toen hij haar angst zag en de tranen, die als diamanten op haar wangen glinsterden, kreunde hij. Hij walgde van zichzelf toen hij besefte wat hij had willen doen. Onlogisch genoeg gaf hij Angela overal de schuld van. Hij moest zijn frustratie op iemand afreageren.


  'Waarom voor de duivel lig je te grienen?' vroeg hij met rauwe stem. 'Heb je misschien wroeging omdat je me verraden en bedrogen hebt?'


  'Waar hèb je het toch over?' snikte Angela. 'Ik hèb je niet bedrogen en ook niet verraden.'


  'Nou, hoe noem jij het dan, verdomme?' tierde hij. 'Ik had die dag al een schok te verwerken gehad toen jij ervandoor ging met Grant Marlowe. Mijn schoonzuster had weer een van haar verraderlijke trucjes uitgewerkt en probeerde me ervan te overtuigen dat jij mijn halfzuster bent. Ik was net van plan mijn vader in te lichten over onze trouwplannen en toen ik Crystals vunzige verhaaltje aangehoord had, heb ik er geen gras over laten groeien en ben toen meteen naar zijn kamer gegaan. Ik was zeer benieuwd naar zijn reactie als ik hem zou meedelen dat ik met jou wilde trouwen. De goede man was overgelukkig toen hij het hoorde en daarmee lag Crystals verzinsel in gruzelementen. En toen, toen ik dacht dat alles volmaakt in orde was, bleek jij de benen genomen te hebben met Grant.'


  Angela was sprakeloos. Eerst voelde ze zich opgelucht, daarna spijtig en ten slotte alleen maar dolblij. Hij was Jacob gaan vertellen dat hij met haar wilde trouwen, dus niet met Candise!


  'Bradford, ik ...'


  'Bespaar me je verontschuldigingen,' onderbrak hij haar snijdend.


  'Maar ... ik heb je nooit met een ander bedrogen, Bradford!' zei ze snel, terwijl haar ogen weer vol schoten met tranen.


  'Weet je nog meer leugens om aan de stapel toe te voegen?' vroeg hij met flitsende ogen.


  'Ik lieg niet!' schreeuwde ze bijna.


  'Voor wat voor onnozele hals hou je mij eigenlijk?' sneerde hij wreed.


  'Bradford, ik hou van je!' huilde ze. Daar, nou had ze het er toch uitgegooid en ze wist nu eens en voor altijd dat het ook zo was. 'Ik heb altijd van je gehouden en zal daar nooit mee ophouden.'


  Lieve God, als ik dat toch eens kon geloven, dacht Bradford hunkerend. Maar hij zou zich niet opnieuw in haar web laten verstrikken, o nee! In zijn gedachten verrees weer het beeld van Angela en Grant, in bed ... Zijn stem was scherp als staal en zijn vingers knepen in haar schouders. 'Eén keer heb ik jou geloofd, maar die fout zal ik nooit meer maken.'


  Ze wilde hem smeken, hem uitleggen, maar toen begon haar trots een woordje mee te spreken. Een golf van woede overspoelde haar.


  'En hoe zit het dan met Candise Taylor, Bradford?' siste ze furieus. 'Hoe zit het met die verloofde van je, met wie je zou gaan trouwen terwijl je mij intussen dag en uur bezwoer dat je alleen van mij hield?'


  Hij staarde haar een paar seconden zwijgend aan en ze voelde een glimp van voldoening bij zijn verwarring. Maar toen glimlachte hij vol leedvermaak. 'Je bedoelt mijn vrouw? Wij zijn getrouwd kort nadat jij de benen genomen hebt.'


  Ze had het gevoel dat haar keel dichtgeknepen werd. Bradford raapte zijn kamerjas op, liep naar de deur en zonder om te kijken zei hij koud: 'Ik stel voor dat je zo snel mogelijk je biezen pakt, als je niet wilt dat dit nog eens gebeurt.'


  Weg was hij. En met hem de hoop die een kort, jubelend moment was ontstaan.
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  'Heb je goed geslapen, amigo?'


  Bradford wierp een zijdelingse blik op Hank, die aan de keukentafel zat met een mok koffie tussen zijn handen. Zou zijn vriend weten wat er de afgelopen nacht gebeurd was? Zou hij iets gehoord hebben?


  'Ja hoor, prima. En jij?' antwoordde Bradford, terwijl hij koffie voor zichzelf inschonk.


  Hank lachte. Bradford was al gewend aan die opgewekte lach. 'Als een roos; zodra mijn hoofd het kussen raakte. Maar ik ben niet gewend aan zulke stille nachten als jullie hier hebben. Ik ben gewend aan luidruchtige hotels en kroegen, weet je.'


  Angela was nog niet op, maar Bradford deed net of het hem niets kon schelen. Die vrouw liet hem onverschillig. Hij moest haar maar voor eens en altijd uit zijn gedachten zetten.


  'Jouw gedachten zijn kilometers ver weg, hè?' zei Hank op dat moment.


  'Nou, nee, niet zo erg ver,' mompelde Bradford en hij moest lachen tegen wil en dank. 'Vertel me eens, amigo, hoe komt een man van jouw afkomst aan een naam als Hank?'


  Weer die bekende schaterlach. 'Mijn moeder was Engelse. Vlak voor ze stierf, zei ze nog dat ik zo moest heten. Mijn vader durfde natuurlijk niet anders en uit respect voor haar noemde hij me dus Hank.'


  'Nou, het klinkt niet alsof jij de dood van je moeder erg betreurt. Heb jij dan helemaal geen hart?'


  Hank haalde zijn schouders op. 'Je kunt moeilijk treuren om iemand die je nooit gekend hebt.'


  'Tja, daar heb je gelijk in,' grinnikte Bradford. 'Maar jij lacht overal om, heb ik gemerkt.'


  'En waarom niet, amigoT vroeg Hank, voor zijn doen ernstig. 'Mijn grootvader zei altijd dat het gemakkelijker is te lachen dan te fronsen.'


  'Dat is een goeie filosofie, maar niet geschikt voor iedereen,' zei Bradford peinzend.


  Toen hoorde hij de deur van Angela's kamer opengaan en een moment later kwam ze de keuken in. De mannen kregen een schok toen ze zagen hoe ze gekleed was. Ze had een strakke lange broek aan en een minstens even strakke, sneeuwwitte blouse, die haar stevige, ronde borsten prachtig deed uitkomen.


  Bradford ging rechtop zitten. Hij wilde uitvallen tegen Angela over haar kleding, maar kon zich nog net inhouden. Wat kon het hem eigenlijk schelen hoe ze eruitzag? Maar Hank Chavez staarde haar verrukt aan. En Bradford zag heel goed dat haar ogen vol aandacht op de Mexicaan waren gericht.


  'Wat doe jij hier?' flapte ze er zonder erg uit en haar ogen werden donker van boosheid. Hij zag er precies zo uit als ze zich hem herinnerde, alleen had hij nu een zwarte snor.


  'Ik zou hetzelfde kunnen vragen, menina,' antwoordde Hank, terwijl de rimpeltjes bij zijn ogen dieper werden.


  Bradford sprong op en keek van Angela naar Hank en toen weer naar Angela. 'Ken jij Hank?'


  'We hebben elkaar in Mobile ontmoet,' zei ze snel, en ze realiseerde zich dat ze voor het eerst de naam van de bandiet hoorde. Toen lachte ze schaapachtig tegen Bradford. 'Als je het weten wilt: deze man was de leider van een bende bandieten die de postkoets overviel waarmee ik naar het Westen reisde.'


  'Ha, ha, denk jij nou echt dat ik dat geloof?' spotte Bradford.


  Haar sarcastische lachje werd dieper. 'Nou ja, Bradford, wat doet het ertoe? Het kan mij geen bal schelen of je me al of niet gelooft,' zei ze onverschillig.


  Ze liep langs hen heen naar het fornuis en schonk zich een grote kop zwarte koffie in, terwijl ze opzettelijk met haar rug naar hen toe bleef staan. Hank grinnikte in zijn vuistje, opgelucht dat Bradford het struikroververhaal niet geloofde.


  'Ik ga vóór het ontbijt een eind rijden,' deelde Angela onverstoord mee.


  'O, dan wil ik je graag vergezellen,' zei Hank en sprong op.


  Maar Angela dronk haar kop leeg en liep de keuken uit zonder op Hank te wachten.


  Het was verrukkelijk koel in de vroege ochtend. De zon scheen al, maar het zou nog een tijdje duren voor de warmte voelbaar werd. De winter was ontegenzeglijk in aantocht.


  Toen Angela de schuur bereikte, had Hank haar al ingehaald en hij bood aan haar paard te zadelen. Er waren geen knechten in de buurt, dus stemde ze toe. Ze zat boordevol vragen, maar wist zich te beheersen. Het had geen zin hier te gaan bekvechten, want Brad zou hen dan kunnen afluisteren.


  Toen haar bruine merrie gezadeld was, wipte Angela zonder assistentie van Hank in het zadel. Toen wachtte ze tot zijn eigen paard gereed was. Voor hij daarmee klaar was, verscheen Bradford ten tonele.


  Hij keek haar streng aan. 'Waar denk jij heen te gaan in die uitmonstering?' wilde hij weten. Met een bezitters-air greep hij haar paard bij het bit.


  'Een rit maken,' zei ze uitdagend.


  'O nee, niet in die kleren!'


  Angela bleef doodstil zitten en klemde de korte teugels in haar rechterhand. 'Jij bent mijn compagnon, Bradford ... mijn gelijke, en je hebt geen enkele zeggenschap over me. Ik ben mijn eigen baas en heb tegenover niemand verantwoording af te leggen!' Ze was nu zó woedend dat haar diepblauwe ogen zwart leken. 'Ik doe wat ik wil, precies wat ik wil. Is dat duidelijk?'


  'Wat jij gaat doen, is afstijgen,' siste Bradford dreigend.


  Toen sloegen bij Angela de stoppen door. 'Loop naar de hel, Bradford Maitland!' schreeuwde ze en drukte haar sporen diep in de flanken van haar paard.


  Het arme dier hinnikte van schrik en pijn, steigerde en ging er toen wild vandoor. Angela klemde zich krampachtig vast aan de hals van het dier. Haar hoed vloog van haar hoofd en bleef op haar rug bengelen aan een koord. Toen het dier wat tot bedaren kwam, keek ze om.


  Een ruiter kwam de schuur uit en stormde achter haar aan. Angela ontspande zich en had het paard weer onder controle. Ze ging stapvoets rijden, zodat Hank haar kon inhalen. Langzaam reed ze over een groene heuvel en verdween in een stuk bos aan de andere kant ervan. Daar bracht ze haar paard tot stilstand, uit het gezicht van het huis en de schuren en wachtte op Hank.


  Ze had hem het een en ander te vertellen en dit was precies het goede plekje voor zo iets. Even later steeg ze af, leidde het paard naar een bosje struikgewas en liep langzaam heen en weer. Ze was nog steeds gespannen en woedend over Bradfords autoritaire manier van doen. Hij had het recht niet bevelen uit te delen, wat dacht hij wel!


  Toen ze het andere paard hoorde proesten, draaide ze zich snel om, blij dat ze haar gedachten op iets anders dan op Bradford Maitland zou moeten concentreren. Maar het was niet Hank die van zijn paard sprong en naar haar toe kwam stormen.


  'Ik zou jou over de knie moeten leggen!' donderde Bradford,terwijl hij haar ruw bij haar schouders greep en door elkaar rammelde.


  Angela rukte zich los en struikelde achteruit. Ze voelde zich hier in het bos, alleen met hem, niet meer zo dapper. Het liefst wilde ze wegkruipen voor de woede in zijn ogen, maar ze zou zich niet laten kennen!


  'Hoe durf je je in dergelijke kleren in het openbaar te vertonen? Heb je jezelf wel bekeken?' ging hij onverdroten door, terwijl zijn ogen haar van top tot teen opnamen. 'Die plunje laat verdomd weinig aan de verbeelding over. Wie weet wie je had kunnen tegenkomen!'


  'Helaas ben ik jóu tegengekomen,' beet ze hem toe. 'Waar is Hank?'


  Zijn ogen vernauwden zich. 'Was het je bedoeling hem hier in de bosjes te verleiden? Heb je daarom die kleren aangetr ...'


  'Houd je kop, verdomme!' schreeuwde Angela. 'Ik wist niet eens dat die man hier was toen ik me vanmorgen aankleedde om te gaan paardrijden. Ik kan moeilijk op een paard klimmen met een rok aan, wel ? Tenzij ik die rok optrek tot ver over mijn dijen. Nou goed, als je dat beter vindt...' Ze wachtte uitdagend op zijn antwoord. Toen dat uitbleef, ging ze kalmer verder: 'Ik heb de kans nog niet gehad een behoorlijk rijkostuum te laten maken. En ik kan het ook niet helpen dat deze broek zo gekrompen is in de was. Het is de enige die ik bezit.'


  Langzaam kwam hij naar haar toe, maar Angela bleef dapper staan. Ze stond met haar hoofd trots opgeheven op hem te wachten, haar ogen vast gericht op de zijne en haar onderlip obstinaat naar voren gestoken. Ze verwachtte dat hij haar zou slaan. Toen hij dat niet deed, begon ze te beven en tot haar grote afschuw rolden even later de tranen over haar wangen.


  'Jij hebt me eens gezegd dat je van me hield,' snikte ze. 'Hoe kun je me dan zo kwetsen, na alles wat we samen gehad hebben?'


  Hij draaide zich abrupt om. 'Hoe durf je onze liefde ter sprake te brengen terwijl je die zelf bezoedeld hebt?'


  Haar ogen werden groot van verbijstering. 'Maar wat heb ik dan in 's hemelsnaam gedaan?'


  'O, verdomme, wat ben je toch een smerige slet!' gooide hij haar driftig voor de voeten. 'Dacht jij nu écht dat ik nooit achter die affaire van jou en Grant gekomen zou zijn? Hoeveel anderen heb je nog meer gehad, Angela? Is Hank óók een van je vroegere minnaars?'


  Angela wist niet hoe ze het had. 'Is dat het waar je je zo druk over maakt? Haat je me daarom zo?' Ze stak haar handen met een smekend gebaar naar hem uit. 'Er is nooit iemand geweest buiten jou! De enige man met wie ik ooit geslapen heb, ben jij! Jij. Ik haat je, Bradford Maitland!' voegde ze er volkomen onlogisch aan toe.


  Hij wilde zichzelf niet toestaan haar te geloven. 'Doe maar niet alsof je de beledigde onschuld bent, Angela Sherrington! Ik zei dat ik erachter ben gekomen dat je een verhouding met Grant had. Denk je dat ik iets dergelijks zou beweren als ik niet heel zeker was van mijn zaak?'


  Angela was ineens doodmoe. Hij was zeker van zijn zaak, oké, dat moest dan maar zo blijven. Hij wilde gewoon niet naar haar luisteren. Ze rende naar haar paard en steeg snel op. Toen keerde ze zich nog één keer met fonkelende ogen naar Bradford. 'En ik begin erachter te komen dat het helemaal niet zo moeilijk is iemand te gaan haten,' zei ze verbitterd.


  Toen reed ze weg, zonder nog eenmaal om te kijken.


  Angela en Bradford hadden geen van beiden gezien dat er een man met een verrekijker achter een boom stond. Hij had al vaak op dat plekje gestaan, want hij wachtte geduldig zijn tijd af omdat hij wist dat die zou komen en hij wachtte wel... dagen ... weken ... zolang het nodig was. Angela zou niet altijd een beschermer bij zich hebben. Op zekere dag zou ze moederziel alleen op de ranch zijn, zonder Grant en zonder Bradford Maitland. O ja, op zekere dag ...
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  Angela stond buiten op de veranda, leunde tegen de deurpost en keek naar de door de sterren verlichte hemel. Ze trok haar sjaal dichter om haar schouders want ze begon te bibberen. Het was buiten bitterkoud, maar dat prefereerde ze boven die andere kou binnen, waar Bradford zat.


  Ze begreep nu waarom Bradford haar zo wreed behandelde en haar haatte. Hij dacht dat ze hem had bedrogen en zou nooit het tegendeel geloven, wat ze ook zei.


  Ze was veroordeeld, maar onschuldig! Ze had net zo goed schuldig kunnen zijn, maar ze kón nu eenmaal niet slapen met een man van wie ze niet hield.


  Angela zuchtte. Misschien was het beter als ze maar wegging.


  'Je ziet er niet erg gelukkig uit, menina.'


  Ze schrok. 'Hè, waarom laat je me nu zo schrikken?' zei ze geprikkeld.


  Hank stond vlak bij haar, met de altijd aanwezige glimlach om zijn lippen. 'Als je niet zo aan het piekeren was geweest, had je me absoluut horen aankomen.' Hij rekte zich behaaglijk uit. 'Het is een prachtige avond. En eindelijk tref ik je eens alleen.'


  'Waar is Bradford?'


  'Je compagnon is naar bed,' zei Hank luchtig. 'Ik geloof dat hij het nu wel aandurft mij met jou alleen te laten, nadat hij me gewaarschuwd heeft dat jij verboden waar voor me bent.'


  Angela's ogen keken hem onverschillig aan. 'Zo, heeft hij dat gedaan?'


  Hank moest lachen. 'Nou ja, niet precies met zoveel woorden, maar hij liet duidelijk doorschemeren wat hij bedoelde. Ik vermoed dat ik allang van de ranch geschopt zou zijn als Bradford niet vond dat hij me veel verschuldigd was. Maar ja, zoals de zaken nu staan, maak ik me sterk dat hij zijn gastvrijheid zeer betreurt.'


  'Je doet net of hij jaloers is of zo iets. Nou, ik kan je verzekeren dat dat in de verste verte niet het geval is.'


  Hank trok één wenkbrauw op. 'Hoe komt het dan dat hij de hele dag woedend rond loopt te stampen? Ik heb nog nooit een man gezien die zich zo druk maakt om een vrouw!'


  'Ach, dat is geen jaloezie,' antwoordde Angela spijtig, maar ze wenste dat het wel zo was. 'Het is mijn aanwezigheid. Die stoort hem, zie je, en niet de jouwe. Hij kan me niet uitstaan en probeert me op alle mogelijke manieren weg te pesten.'


  'Waarom ga je dan niet?' vroeg Hank, terwijl hij een haarlok van haar schouder nam en om zijn vinger wond. 'Ik heb je al eens gezegd dat ik niets liever zou willen dan jou meenemen naar Mexico. De toestand is daarginds inmiddels veranderd en ik ga spoedig terug om mijn eigendommen op te eisen. Mexico is niet veel anders dan Texas. Ga met me mee, Angelina!'


  'Als ik het me goed herinner, zei jij destijds dat je me zou meenemen, of ik wilde of niet. Ga je me ontvoeren, Hank?'


  'Nee,' grinnikte hij. 'Hoewel ik moet bekennen dat die gedachte wel even bij me opgekomen is.'


  Angela grinnikte ook. 'Jij maakt het me o zo moeilijk een hekel aan je te hebben, Hank, maar ik geloof dat Mexico niets voor mij is. Als ik hier wegga, ga ik naar Europa. Ik weet trouwens nog steeds niet hoe jij hier terechtgekomen bent. Ik had niet verwacht je ooit terug te zien.'


  'Ik ben je hierheen gevolgd om de rest van de spullen en het geld dat ik buitgemaakt had aan je terug te geven. Maar ik heb nu gezien dat je het niet nodig hebt. Deze ranch is de grootste in de wijde omtrek, zoals Bradford me verteld heeft. Je bent nu een zeer welgestelde vrouw, Angelina.'


  Geld, rijkdom, fortuin ... Angela staarde in de verte. Ze zou liever de rijkdom van de liefde bezitten dan al het geld van de wereld.


  'Tja, ik heb inderdaad geen gebrek aan geld en jij mag dus houden wat je me ontstolen hebt,' zei Angela mild. 'Je hebt er ten slotte je leven voor gewaagd.'


  'Wat ben je gul, menina! Maar ja, dat kun je je ook veroorloven,' zei hij ernstig. Zijn grijze ogen schitterden in het maanlicht. 'En ik moet toegeven dat dat extra geld me goed van pas komt. Ik zal het niet gemakkelijk hebben in het begin, tot mijn landerijen vruchten beginnen af te werpen.'


  Ze keek hem aan en bestudeerde hem met half dichtgeknepen ogen. 'Je hebt me verteld waarom je hierheen gekomen bent, maar ik weet nog steeds niet hoe je Bradford ontmoet hebt. En wat zijn dat allemaal voor verplichtingen die hij ten opzichte van jou zou hebben?'


  'O, hij schijnt te denken dat ik zijn leven gered heb, op een zekere avond,' antwoordde Hank luchtig. Hij vertelde haar vervolgens het hele verhaal. Toen, na een lange stilte, greep hij haar hand en bracht die naar zijn lippen. 'Een vrouw als jij hoort gelukkig te zijn. Ga met me mee, Angelina! Ik zal mijn hele leven van je houden en voor je zorgen!'


  Ze lachte lief tegen hem. 'Dank je, Hank. Maar ik moet nee zeggen. Ik zou nooit op dezelfde manier van jou kunnen houden.'


  'Voel je dan helemaal niets voor mij?'


  'Ik ken je nauwelijks.'


  'Nu ontwijk je me, Angelina mia,' zei hij snel.


  Ze moest tegen wil en dank lachen. 'En jij bent heel vasthoudend.'


  'Alleen omdat ik geen weigering wil accepteren. Ik zal open kaart met je spelen. Je moet weten dat het geld alleen maar een excuus was om je terug te zien. Ik heb het vuur en de zoetheid van je kus geproefd, menina, en ik zou wel dwaas zijn als ik me zo gemakkelijk liet wegsturen, zonder nog eenmaal te proberen je voor me te winnen.'


  Hij legde zijn hand in haar nek en trok haar langzaam naar zich toe, maar Angela zette haar handen tegen zijn borst en hield hem tegen.


  'Nee, Hank, niet doen,' zei ze zacht.


  Hij aarzelde een seconde, maar liet haar toen onwillig los.


  'Ik ga morgenochtend weg, want het heeft geen zin hier langer te blijven als jij toch alleen maar die ene man wilt, die Bradford Maitland. Ik blijf nog een poosje in Dallas. Als je tot de conclusie komt dat je hier het geluk niet zult vinden, kom dan naar me toe, menina. Ik zweer je dat ik kan zorgen dat je hem zult vergeten.'


  Voor ze nog iets kon zeggen, was hij verdwenen.


  Angela zat moedeloos in de schommelstoel in haar kamer en staarde verdrietig in de vlammen van de open haard. Afwezig speelde ze met haar gouden munt. Wat had het leven toch vreemde kronkelingen. Haar hele bestaan scheen zich om één middelpunt af te spelen: Jacob Maitland. Hij had haar liefdevol in zijn huis opgenomen toen ze wanhopig was en had haar naar school gezonden. En zij hield van zijn zoon.


  Ze stond op en liep naar haar schrijftafel, waar de brief lag. Ze stond met haar rug naar het vuur en las Jacobs brief voor de zoveelste keer langzaam door. Jacob had gewild dat zij met Bradford trouwde en ze zouden ook allang getrouwd zijn als die Crystal niet tussenbeide gekomen was met haar gemene kuiperijen.


  Maar misschien ook niet. Waarschijnlijk zou er dan wel iets anders tussen gekomen zijn. Het mocht gewoon niet zo zijn.


  En nu was het definitief te laat. Ze ging weer voor het vuur zitten en liet haar tranen de vrije loop.
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  Angela leunde, met haar ene voet op de onderste balk, tegen de omheining van de kraal, en keek naar het brandmerken van de dieren. Dat was nu al weken aan de gang en ontelbare koeien en meer dan driehonderd paarden waren al gemerkt. Vandaag was het de laatste dag, had Grant gezegd.


  Grant stond naast Angela en schreeuwde onophoudelijk orders naar de mannen binnen de omheining. Ze zag Grant de laatste tijd heel weinig. Hij gaf er de voorkeur aan in het mannenkwartier te blijven. Angela vermoedde dat hij dat deed om Bradford met zijn driftbuien niet voor de voeten te lopen.


  Stofwolken stegen op toen er weer een koe op de knieën gedwongen werd, in afwachting van het withete ijzer. Angela keerde zich om en keek naar het huis, waar Bradford op de bovenste tree van de veranda naar haar zat te kijken. Hij scheen haar altijd en overal met brandende ogen te volgen. Vanaf het moment dat ze gehoord had dat Grant en Bradford allebei zouden meegaan met het veetransport, had ze angstige voorgevoelens gehad, omdat ze er zeker van was dat er iets afschuwelijks zou gebeuren. Ze moesten minstens twee maanden door de prairie trekken voor ze Ellsworth in Kansas zouden bereiken, waar het vee verkocht zou worden. De volgende ochtend zouden ze op pad gaan. Angela huiverde bij de gedachte hoeveel dagen en nachten die twee in elkaars voortdurende nabijheid zouden zijn.


  Bradford en Angela spraken amper nog tegen elkaar. Sinds Hank vertrokken was, had Bradford nauwelijks nog een mond opengedaan en ze namen alleen de normale beleefdheden in acht. Ze vroeg zich herhaaldelijk af waarom ze daar eigenlijk nog bleef, maar ze gaf zichzelf geen antwoord.


  Op een middag kwam Mary Lou op bezoek en Angela probeerde haar angstige voorgevoelens betreffende de trektocht onder woorden te brengen.


  'Weet je, sinds Bradford is komen opdagen, botert het helemaal niet meer tussen die twee. Bradford heeft nu eenmaal in zijn hoofd gezet dat er iets is tussen Grant en mij!'


  'Wil je zeggen dat Bradford jaloers is op Grant?'


  'Het is meer dan jaloezie,' antwoordde Angela droevig. 'Bradford denkt dat ik hem met Grant bedrogen heb en dat vergeeft hij ons geen van beiden.'


  'Misschien verandert hij van gedachten als hij hoort dat Grant en ik gaan trouwen,' zei Mary Lou, terwijl ze Angela met ondeugend schitterende ogen aankeek.


  'Wat?'


  'Zeg nu niet dat je dat niet hebt zien aankomen,' lachte Mary Lou nu voluit. 'Grant is me geregeld komen opzoeken sinds pa en ik hier die zaterdagavond gegeten hebben. Wist je dat Grant me diezelfde avond op de ranch stond op te wachten? We hebben gekletst tot de zon opkwam.'


  Angela leunde ontspannen achterover en slaakte een diepe zucht. 'Geen wonder dat we hem hier de laatste tijd helemaal niet meer zagen!'


  'Je vindt het toch niet erg, hè?' vroeg Mary Lou. 'Ik bedoel, jullie gaan een uitstekende bedrijfsleider kwijtraken.'


  'Ik vind het geweldig! Ik heb altijd diep in mijn hart gehoopt dat jullie tweeën het eens zouden worden.'


  'En ik hoop dat nu ook jouw zorgen spoedig voorbij zijn, Angela. Alles komt vast prachtig op zijn pootjes terecht, dat zul je zien.'


  Nee, er komt niets op zijn pootjes terecht, dacht Angela bitter. Nooit!


  


  De stralende maan verscheen boven de rafelige top van een hoge berg. Naast het kampvuur zat een jonge cowboy op zijn gitaar te tokkelen. Bradford, die een eind verderop zat en het eerste deel van de wacht voor zijn rekening nam, hoorde vaag de weemoedige melodie.


  Maar spoedig werd het stil en de nacht werd killer. Bradford sloeg een deken over zijn schouders toen een ijzige windvlaag hem deed huiveren. Het was echter onmogelijk de bijtende wind buiten te sluiten en het was even onmogelijk de violetblauwe ogen uit zijn gedachten te bannen die hem dag en nacht achtervolgden.


  Er was pas één week voorbij en hij miste Angela al verschrikkelijk. Hij vloekte binnensmonds en verwenste zichzelf en haar erbij. Ze was een onvervreemdbaar deel van hem geworden en hij kon haar niet meer afschudden.


  'Ben je van plan de hele nacht voor je rekening te nemen?' klonk Grants stem achter Bradfords rug.


  'Wat?'


  'Perkin kwam me wakker maken voor de aflossing en ik dacht dat jij in slaap gevallen was.'


  Bradford gromde iets maar bewoog zich niet.


  'Hier, ik heb koffie voor je meegebracht,' zei Grant en ging naast hem zitten.


  Bradford nam de koffie aan, maar een bedankje kon er niet af.


  'Ik kan het je net zo goed nu zeggen, Brad,' ging Grant verder. 'Zodra we terug zijn, neem ik ontslag.'


  Bradford keek hem ongeïnteresseerd aan. 'O,' zei hij onverschillig.


  'Kan het je helemaal niets schelen waarom ik wegga?' vroeg Grant teleurgesteld.


  'Nee. Moet dat dan?'


  'Nou, ik ga het je tóch vertellen, want ik weet toevallig dat Mary Lou van plan is jou ook uit te nodigen voor de bruiloft.'


  'Bruiloft?' Bradford sperde zijn ogen ongelovig wijd open. 'Gaan Mary Lou Markham en jij trouwen?'


  'Ja!' knikte Grant opgetogen. 'Ik ben hals over kop verliefd geworden op dat kleine ding.'


  'En Angela dan?'


  'Wat bedoel je?'


  Bradfords spieren spanden zich en zijn ogen schoten vuur. 'Ik zou je in elkaar moeten rammen!' brulde hij, overeind springend.


  'Wat is er voor de duivel toch met jóu aan de hand, Bradford Maitland?'


  'Eerst palm je mijn meisje in en dan laat je haar als oud vuil weer vallen!'


  Grant schudde zijn hoofd in totale verwarring. 'Ho, ho, wacht 'ns even, Bradford!'


  Bradford was echter niet voor rede vatbaar. Met zijn voeten uit elkaar en zijn vuisten gebald langs zijn zij siste hij: 'Sta op, man, of ik sla je in elkaar terwijl je daar nog zit.'


  'Jij idiote stijfkop!' raasde Grant, die nu óók kwaad werd. 'Dus jij zit nog steeds te broeden over dat stomme idee-fixe!'


  Bradford greep Grant bij de kraag van zijn jack en trok hem overeind. Met flitsende snelheid schoot vervolgens zijn vuist uit en raakte Grants kaak, zodat hij achteruit tuimelde en tegen een rotsblok viel.


  Grant betastte voorzichtig zijn wang, maar bleef liggen waar hij lag. 'Weet je, Brad, als ik jou niet al mijn hele leven kende, zou ik nu ontzettend kwaad worden, met alle gevolgen van dien. Maar zoals de zaken nu staan, weet ik dat je alleen maar ziek van jaloezie bent.'


  'Sta op!' commandeerde Bradford. 'Ik had al lang geleden met je moeten afrekenen, meteen toen ik hoorde dat jij met Angela de benen genomen had naar Texas.'


  'Hoor eens even! Zo simpel als jij het hier voorstelt, ligt die zaak écht niet,' begon Grant, terwijl hij langzaam rechtop ging zitten. 'Ze vroeg me haar mee te nemen en dat weigerde ik pertinent. Maar dat dametje is zo koppig als een muilezel en ze kwam me gewoon achterna, zonder dat ik daar ook maar de flauwste notie van had.'


  'Ze volgde jou?' vroeg Bradford ongelovig.


  'Ze zocht alleen maar iemand om haar te begeleiden, Brad,' haastte Grant zich uit te leggen. 'Ze wilde per se naar Texas om haar moeder te zoeken en er is nooit iets geweest tussen haar en mij. Dat wil niet zeggen dat ik het niet geprobeerd heb; eerlijk is eerlijk.'


  Bradfords ogen flikkerden weer.


  Grant wachtte deze keer echter niet tot Bradford bij hem was, maar stormde zelf naar voren en greep hem beet. Ze tuimelden op de grond en rolden in de modder. Grant had het voordeel boven op Bradford terecht te komen en toen Brad uithaalde en miste, had Grant de kans twee keer raak te slaan.


  'En wil je nou verdomme eerst luisteren zonder meteen op de kast te vliegen?' donderde hij, terwijl hij op Bradfords borst ging zitten en zijn armen tegen de grond klemde. 'Ik vroeg Angela ten huwelijk, maar ze weigerde. Ze heeft me nooit verteld waarom ze van je weggelopen is en ik heb nooit op een verklaring aangedrongen. Alles dat ze kwijt wilde, was dat ze niet met je kon trouwen, ondanks het feit dat ze nog steeds van je hield. Ze wilde niet met mij trouwen omdat ze maar van één man kan houden en dat ben jij. Ik begreep helemaal niets van dat hele gedoe, maar ik zweer je dat het de waarheid is.'


  Bradford veegde het bloed van zijn mond. 'Je had met een beter verhaaltje op de proppen moeten komen, Grant. Ik trap hier niet in,' zei hij, voor hij met een keiharde stomp op Grants kin zijn vriend van zich af wierp.


  Het was een ongelijke strijd. Grant was sterker en hij werd onschuldig beticht. Toen ze klaar waren met het gevecht, had Bradford niet eens meer de kracht om op te staan. Grant torende hoog boven hem uit. Hij bloedde uit een paar wondjes, maar lang niet zo hevig als Bradford.


  'Ik zal hier niet over blijven doorzeuren, Brad, want ik weet dat blinde jaloezie gekke dingen kan veroorzaken. Maar het ergste is dat je helemaal geen reden hebt voor die jaloezie en nooit gehad hebt ook. Ik heb alleen gevraagd of Angela met me wilde trouwen. Is dat soms verboden? Het is een verdomd mooie vrouw, weet je.'


  Bradford draaide zich op zijn zij en leunde voorzichtig op één arm. Hij kreunde, spuugde een straaltje bloed uit en keek toen op naar Grant met ogen die al begonnen te zwellen. 'Heb je haar daardoor in je bed weten te krijgen? Met een huwelijksaanzoek?'


  'Waar héb je het in vredesnaam over?' schreeuwde Grant, die opnieuw zijn zelfbeheersing begon te verliezen. 'Ik heb nooit met Angela geslapen. Ze is een echte dame en verdient een betere man dan een die haar zo maar, ongemotiveerd, van allerlei smerigs beschuldigt.' Grant draaide zich om en wilde weglopen, maar toen bedacht hij zich. 'Wij zijn al een hele tijd vrienden, Brad, en als jij je gezonde verstand terug hebt, wil ik je vriend weer zijn. Maar nu ben ik alleen je werknemer. Als je me op staande voet wilt ontslaan, ga dan je gang. Zo niet, dan zal ik deze kudde naar Kansas brengen, zoals we afgesproken hebben. Nou, wat wordt het?'


  'Ik heb je al eens eerder gezegd dat ik je nooit omwille van een vrouw zou ontslaan.'


  'Inderdaad, dat heb je gezegd,' grinnikte Grant en hij stak zijn hand uit om Brad overeind te helpen. 'Kom op, joh, we gaan naar het kamp. Die wonden moeten verzorgd worden.'
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  Het was een koude middag en vanuit het noorden kwamen donkerpaarse wolken opzetten. Angela stond in haar slaapkamer en keek met gefronste wenkbrauwen naar buiten.


  'Het gaat straks gieten. Ik hoop nog op tijd in de stad te kunnen komen.'


  'Kan ik je nu écht niet overhalen te blijven, Angela?' vroeg Mary Lou spijtig.


  Angela keerde zich met een zucht naar haar vriendin, die in de schommelstoel in een hoek van de kamer zat. 'Nee, maar ik ben blij dat je even langs gekomen bent. Dat bespaart me een rit naar jouw huis.'


  'Kun je dan tenminste niet wachten tot ze terug zijn?' probeerde Mary Lou nog eens, met een klank van diepe bezorgdheid in haar stem.


  'Ik hoop in Europa te zijn tegen de tijd dat Bradford terugkomt.'


  'Je zou er toch nog eens rustig over moeten nadenken, lieverd. Je houdt van hem, dat weet ik. Geef hem nog een kans, toe!'


  Angela liep naar het bed en ging verder met pakken. 'Die wil hij helemaal niet, Mary Lou. Hij is niet voor rede vatbaar, dat weet je toch! Je hebt er geen idee van hoe moeilijk ik het gehad heb, met hem dag en nacht om me heen. Ik voelde zijn haat als een deken op me drukken.'


  'Je verwisselt jaloezie met haat,' zei Mary Lou hoofdschuddend.


  'Het doet te veel pijn om nog langer te blijven.'


  'Hij kan toch niet eeuwig zo'n houding blijven aannemen?'


  'O jawel, dat kan hij,' zei Angela bitter.


  'En toch blijf ik erbij dat je te haastig handelt,' probeerde Mary Lou met ijzeren vasthoudendheid. 'Geef hem nog een beetje tijd! Toe nou, lieverd.'


  'Daar ben ik niet sterk genoeg voor,' zei Angela, met tranen in haar stem. 'Ik ben al te veel beledigd. En hij blijft maar doorgaan .. . Trouwens, er is iets dat ik je nog nooit verteld heb: hij is getrouwd!'


  'Getróuwd?' riep Mary Lou verbijsterd uit. 'Dat geloof ik niet.'


  Angela zuchtte. 'Hij heeft het me op een keer zelf verteld en sindsdien heeft hij er nooit meer een woord over gerept.'


  'Angela,' zei Mary Lou dringend, 'je wilt eigenlijk helemaal niet weg, nietwaar?'


  'Nee,' zei Angela met een flauw glimlachje. 'Ik vind het hier verrukkelijk, het land, de mensen, alles ... Ik zal Texas zo missen. Maar ik móet weg.'


  Op dat moment hoorden ze een ruiter aankomen. 'Komt iemand je afhalen?' vroeg Angela aan haar vriendin.


  'Nee.'


  'Wie kan dat dan zijn?' Angela's nieuwsgierigheid was gewekt en ze liep snel naar het raam.


  'Dat is Decker, een jongen uit de stad die altijd boodschappen rondbrengt,' zei Mary Lou, die achter haar was komen staan. 'Ik ben benieuwd wat hij hier komt doen.'


  De klopper kwam neer vóór Angela de deur had kunnen opentrekken. Er stond een tengere jongen op de veranda, die haar een envelop voorhield.


  'Een telegram voor meneer Maitland, dame,' zei Decker.


  'Meneer Maitland is niet thuis, Decker,' zei Angela.


  Decker grinnikte. 'Dat weet de telegrafist ook wel, dame. Maar ja, hij wist niet wat hij er anders mee aan moest, dus liet hij het me maar hierheen brengen.'


  Mary Lou kwam naar de deur en gaf Decker wat geld. 'Hier, Decker juffrouw Sherrington zal wel zorgen dat meneer Maitland de boodschap ontvangt.' Mary Lou pakte het telegram aan en sloot de deur.


  'Waarom heb je dat gedaan?' vroeg Angela.


  Mary Lou draaide de envelop om en om in haar hand. 'Ben je dan helemaal niet nieuwsgierig wat erin staat?'


  'Waarom zou ik?'


  'Maar toch ga je dit lezen!'


  'Helemaal niet! Het is aan Bradford geadresseerd en niet aan mij.'


  'Lieverdje, jij bent Bradfords partner en min of meer verplicht ook zijn belangen te behartigen als hij niet thuis is. Vooruit, maak open! Ik sterf van nieuwsgierigheid. Het komt uit New York.'


  'New York?' Angela's ogen werden groot. 'Nou, goed dan; geef maar hier.' Ze scheurde de envelop open en liet snel haar ogen over de inhoud van het telegram glijden. Verbijsterd las ze het toen hardop voor aan Mary Lou.


  


  BRADFORD,


  HEB JE ADVIES OPGEVOLGD EN BEN MET MIJN LIEFSTE GETROUWD ZONDER


  TOESTEMMING TE VRAGEN AAN VADER. VADER WAS NIET HALF ZO BOOS


  ALS IK GEDACHT HAD. ALLES PRIMA IN ORDE. KAN JE NIET GENOEG DANKEN.


  LIEFS, CANDISE.


  


  Angela liet het papier uit haar handen glijden en keek Mary Lou aan. Woede en ongeloof kleurden haar ogen van donkerblauw tot helder saffierblauw. 'En ik wist niet beter of zij was met Bradford getrouwd!'


  'Wat...? Ik begrijp er niets van.'


  Angela's ogen schoten vuur. 'Zie je nou wel! Bradford heeft me alleen verteld dat hij getrouwd was om mij te jennen! Nog een kei om mijn hart mee te stenigen! Ik had moeten begrijpen dat hij stond te liegen!'


  'Dus hij is helemaal niet getrouwd?'


  'Nee!'


  'Maar daar zou je dolblij om moeten zijn, Angela; niet doldriftig! Nu kun je dus rustig hier blijven en de boel laten betijen.'


  'Nooit van mijn leven!' raasde Angela. 'Als ik hier zou blijven, zou ik wel eens in de verleiding kunnen komen die rotvent te vermoorden!'


  Mary Lou zuchtte moedeloos. 'Zul je me schrijven?'


  "Tuurlijk!' zei Angela, nu iets kalmer. 'Ik denk dat ik eerst maar eens een grote reis ga maken, zodat ik veel afleiding heb. Daarna zal ik me waarschijnlijk in Engeland vestigen. Jacob heeft me daar een landgoed nagelaten. Maar ik zal je steeds op de hoogte houden. En ik wil alles, maar dan ook alles over je bruiloft horen.'


  'Nou, dan ga ik maar.' Mary Lou kwam naar Angela toe en sloeg haar armen om haar heen. 'Ik zal je zo enorm missen, lieverd! Ik was zo intens blij dat ik een echte vriendin in mijn nabijheid had, maar ik heb het gevoel dat we elkaar al heel gauw weer zullen ontmoeten.'


  Angela bleef staan luisteren tot het hoefgetrappel van Mary Lou's paard weggestorven was en toen ging ze verder met pakken. Een uur later had de enige knecht die op de ranch achtergebleven was haar koffers in de sjees geladen en gingen ze op weg naar de stad. Tegen de tijd dat ze bij het hotel aankwamen, was ze iets gekalmeerd en begon ze zelfs een beetje spijt te krijgen van haar besluit om weg te gaan. Ze zou de volgende dag de postkoets nemen en zo spoedig mogelijk passage boeken op een schip naar Engeland. Eigenlijk had ze er helemaal geen zin in, maar een andere oplossing kon ze niet bedenken. Een hele tijd bleef ze uit het raam van haar hotelkamer staren.
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  Dreigende, gitzwarte wolken dreven langs de hemel en het werd griezelig stil, terwijl Bradford zijn hengst tot steeds groter spoed aanzette. Een van de vier ruiters die hem vergezelden kwam naast hem rijden en greep de teugels van zijn paard, waardoor het dier langzaam tot stilstand kwam. Het had grote vlokken schuim om de mond.


  'Ben je nou helemaal gek, sheriff!' schreeuwde Bradford, die probeerde de teugels terug te trekken uit de hand van de man.


  'Kalm aan, meneer Maitland!' zei de sheriff, terwijl hij zich van zijn paard liet glijden. 'U hebt mijn hulp ingeroepen en nu zult u ook doen wat ik zeg.'


  'Maar ik heb al genoeg tijd verloren,' protesteerde Bradford met wanhopige stem.


  'Nou, ga dan maar op die manier verder, als u per se uzelf èn het paard dood wilt hebben.'


  Bradford haalde vertwijfeld zijn schouders op. 'Wat moeten we dan doen?'


  'Vertel me nu even rustig wat er aan de hand is. Er kwam dus een ouwe dronkelap naar u toe in die bar. Wist hij uw naam?'


  'Ja! Hij zei dat hij een paar dollar had gekregen om een boodschap aan me door te geven. En die boodschap luidde dat ik, alléén, naar de ranch terug moest komen als ik wilde dat mijn compagnon in leven zou blijven.'


  'Waren dat zijn exacte woorden?'


  'Ja.'


  'En wie had hem die boodschap gegeven?'


  'Een stelletje vreemdelingen; twee mannen die hij nog nooit in de stad had gezien.'


  De sheriff nam zijn hoed af en veegde met de rug van zijn hand over zijn voorhoofd. Hij keek bedenkelijk naar de loodgrijze wolken boven hen en begon toen te lachen. Toen keerde hij zich weer naar Bradford. 'Er is storm op til en dat is precies hetgeen we nodig hebben. We moeten tijd zien te winnen en het zal nu veel sneller donker zijn dan normaal, vooral als de storm straks in volle hevigheid losbarst.'


  'Nou én, sheriff?' vroeg Bradford ongeduldig en hij steeg ook af. Ze liepen een eindje bij de andere drie mannen vandaan.


  'Laten we alles even op een rijtje zetten. Degenen die op dit moment op uw ranch zijn, zitten in elk geval achter u aan en niet achter uw compagnon.'


  'Daar kan ik het mee eens zijn.'


  'Mooi. We moeten dus aannemen dat ze in uw huis zitten, met mejuffrouw Sherrington als gijzelaarster,' ging de sheriff verder. 'Als wij daar dus regelrecht heen rijden, hebben ze alle troeven in handen. Zij zijn in de positie alle voorwaarden te stellen, want zij hebben de dame.'


  'Wij rijden daar niet regelrecht heen, sheriff, ik ga erheen,' kondigde Bradford aan, met koppig naar voren gestoken kin. 'In de boodschap werd heel duidelijk gezegd dat ik alléén moest komen.'


  'Akkoord,' zei de sheriff knikkend, 'ik wil het leven van de dame niet in gevaar brengen, natuurlijk. Maar als u uw eigen hachje en dat van haar wilt redden, zult u toch echt moeten wachten tot het donker is.'


  'Verdomme, sheriff! Ze hebben gezegd dat ik onmiddellijk moest komen!' riep Bradford geïrriteerd uit.


  'Wacht nou even, meneer Maitland. U zei dat het een ouwe dronkelap was die u die boodschap kwam brengen. Ja? U kon hem in eerste instantie nauwelijks verstaan, nietwaar?'


  'Ja!'


  'Nou, dan zullen ze best ingecalculeerd hebben dat er wel eens oponthoud kan zijn. Als er zo'n vliegende haast bij zou zijn, zouden ze wel een betrouwbaarder boodschapper gestuurd hebben. Nee, die lui wachten wel. En zoals u ziet, wordt het nu heel snel donker.'


  'Alles dat ik zie, is Angela, die in dodelijk gevaar verkeert,' antwoordde Bradford gespannen en met angstige ogen. 'Ze zal doodsbang zijn.'


  'Maar ze is vast nog in leven, anders is er niets meer te onderhandelen. Kijk, wat u moet doen, is naar binnen sluipen als het donker geworden is. Daarmee riskeert u tenminste uw eigen leven niet. Ik zou zeggen dat we nu zo'n 500 meter van uw ranch verwijderd zijn. Wij komen voorzichtig dichterbij zodra u binnen bent en als er ook maar één schot valt, komen mijn jongens en ik in actie.'


  'Lijkt me een goed plan,' knikte Bradford. Ze draaiden om en liepen naar de anderen terug.


  


  Bradford lag plat op zijn buik in Angela's tuintje, blij met het kleine beetje beschutting dat het bood. Er begonnen grote druppels te vallen, maar de regen hield meteen ook weer op. Hij keek rond op het erf, maar het was zo donker dat hij niets kon onderscheiden. Het huis was ook in diepe duisternis gehuld.


  Hij haalde diep adem en dook toen naar de zijkant van het huis, waar hij zijn rug tegen de muur drukte en voorzichtig naar het raam van zijn slaapkamer schoof.


  Zonder een moment te verliezen, glipte hij door het raam naar binnen en bad in stilte dat daar niemand op hem zat te wachten. Maar de kamer was leeg en de deur dicht.


  Het was zó donker in huis dat hij geen hand voor ogen kon zien. Omzichtig sloop hij naar de deur, uitermate op zijn hoede niets om te stoten. Het was doodstil in huis.


  In zijn hand klemde hij de Colt .45 die de sheriff hem gegeven had. Hij trok de deur een kiertje open en tuurde de gang in, maar er heerste alleen een diepzwarte duisternis en er was geen zucht te horen.


  'Ik zou u willen aanraden het wapen dat u in uw hand hebt te laten vallen, meneer Maitland. Dan kunt u doorlopen, met uw handen netjes boven uw hoofd. Zo niet, dan sterft hier ter plaatse uw lieflijke partner.'


  Bradford herkende de stem van de man niet, maar hij wist alleen dat het geluid uit de woonkamer kwam. Hij liet zijn revolver op de grond kletteren en liep naar voren, met zijn handen omhoog.


  Hoewel het ook in de woonkamer erg donker was, kon Bradford bij de haard toch de vage vorm van een man onderscheiden. Met snelle blikken keek hij rond en ontdekte nog een man in de keuken.


  'In orde, je kunt nu wel licht maken, Logan,' riep de man bij de haard. 'En breng het touw mee.'


  Toen de lamp aanflikkerde, herkende Bradford de man met het vlammende rode haar ogenblikkelijk. Hij droeg een dik leren jack op een donkerblauwe broek en om zijn middel zat een patronen-gordel. Het wapen dat hij in zijn hand had, was op Bradfords borst gericht.


  'Courtney Harden,' zei Bradford, terwijl hij zijn handen liet zakken.


  'Het ziet ernaar uit dat jij nog meer vijanden hebt buiten mij,' grinnikte Harden, terwijl hij zijn blikken over Bradfords gezicht liet glijden. 'Wie heeft jou zo fraai toegetakeld? Die kerel zou ik wel even de hand willen drukken.'


  'Wat wil je, Harden?'


  'Ik neem aan dat jij ervan overtuigd was mij nooit meer te zien, hè, Bradford?'


  'Eerlijk gezegd heb ik geen seconde meer aan jou gedacht.'


  'Nee, natuurlijk niet! Jij denkt maar aan één ding, en dat is hoe je zo spoedig mogelijk geld kunt toevoegen aan die enorme berg die je al hebt. Verspilling van tijd en flauwekul om aan de arme sloebers te denken die je daarbij onderweg plattrapt.'


  'Vertel me nu maar gewoon waar je op uit bent, Harden,' zei Bradford ongeduldig.


  'Ik weet dat het moeilijk te bevatten is voor lui van jouw slag, Bradford, maar kijk, sommige arme sloebers vinden het niet leuk om platgetrapt te worden. En daarom, zie je, ga ik jou nu een kopje kleiner maken! Zo simpel ligt dat.'


  'Omdat ik jou ontslagen heb?' lachte Bradford ongelovig.


  Courtney deed een stap naar voren. 'Dat hotel-restaurant was mijn idee en niet het jouwe. Ik heb jaren aan de opzet ervan gewerkt voor ik ooit bij jou kwam om financiële steun. Jij hebt me mijn contacten afhandig gemaakt en mijn meisjes en mij met lege handen het bos ingestuurd, man!'


  'Tja, toegegeven, je zou inderdaad een grief tegen me kunnen hebben, maar is moord niet een beetje overdreven in dit geval?'


  'Alleen vanuit jouw standpunt gezien,' antwoordde Courtney met een kil glimlachje. 'Ik heb niets meer te verliezen, zie je.'


  'Dus jij was verantwoordelijk voor al die andere aanslagen op mijn leven!'


  'Ja! Toen jij er heelhuids afkwam in New York en later, in Springfield, weer, besloot ik je een kans te geven. Daarom kwam ik je opzoeken in Mobile, maar jij wilde niet meewerken. Toen heb ik het opnieuw geprobeerd, deze keer met een paar beroepsmoordenaars, maar toen schoot - letterlijk en figuurlijk - die verdomde Mexicaan je te hulp. En daarom kom ik het zaakje nu zelf afmaken. Ik heb het allemaal keurig uitgedacht en er is geen sterveling op de hele wereld die mij in verband zal brengen met jouw dood.'


  Bradford verstijfde. 'Waar is ... mijn compagnon? Ben je van plan haar ook te doden?'


  Courtney Harden lachte een heel onaangenaam lachje. 'Ik wist wel dat mijn boodschap succes zou hebben als ik die ... compagnon zou noemen. Ik heb dat vrouwtje eens bekeken, in de stad, en moet toegeven dat je smaak hebt, Bradford. Dat is het mooiste wijfie dat ik ooit gezien heb. Jij had hier een verduiveld gezellig nestje.'


  'Geef antwoord op mijn vraag, Harden!' brulde Bradford endeed een stap naar hem toe. 'Als je haar ook maar met één vinger hebt aangeraakt, zal ik ...'


  Courtney richtte zijn revolver op Bradfords hoofd. 'Jij bent nu niet bepaald in een positie om ook maar iets te doen, mijn vriend.' Hij maakte een hoofdbeweging en Logan kwam naar voren.


  'Pak een stoel en laten we het karwei afmaken.'


  Logan droeg een keukenstoel aan en zette die naast Bradford neer. Logan was klein van stuk, met grijzend haar en bezorgde ogen. Hij was geen partij voor Bradford, evenmin als Courtney trouwens. Toen de kleine man hem naderde, sloeg Bradford hem met een enorme vuistslag tegen de grond.


  'Dat was niet zo slim, Bradford,' zei Courtney rustig en zelfverzekerd, omdat hij een revolver in zijn hand had. 'Als jij wilt dat je vrouwelijke partner het zal overleven, stel ik voor dat je braaf doet wat ik zeg en Logan zijn gang laat gaan.'


  'Maar als zij jou heeft gezien ...' ging Bradford verder.


  'Ze heeft mij niet gezien, dat kan ik je verzekeren. Ik heb geen enkele reden dat mooie vrouwtje te vermoorden, tenzij jij me er een geeft.'


  Het druiste volkomen tegen de natuur van Bradford in zich lijdzaam over te geven voor wie of wat dan ook, maar hij had geen keus nu Angela's leven in het geding was. Dus toen Logan weer op hem toekwam, liet Bradford zich gewillig vastbinden op de keukenstoel.


  'Ik had bijna gehoopt dat je mij zou hebben gedwongen een paar kogels door je kop te jagen, Bradford. Maar ja, dat wijfie moet wel een hoop voor jou betekenen. Jammer eigenlijk dat ik zo haatdragend ben.'


  'Waar is Angela?'


  'Dat is nu juist de mop!' Courtney grinnikte. 'Ze is hier helemaal niet! En waar ze wel is, is mij volkomen onbekend. Er was hier geen spoor van kleren of andere spulletjes die aan een dame toebehoren, maar gelukkig voor mij wist jij dat niet. Anders zou je natuurlijk niet zo gehoorzaam hierheen gesneld zijn.'


  'Vuile, smerige rotzak!'


  'Ja. Inderdaad,' grinnikte Courtney. 'Dat ben ik, hoor! Maar ik zal desalniettemin blijven leven en nog wel met de plezierige gedachte dat jij dat niet meer doet. Maar nu moet ik een eind aan dit gesprekje maken, hoe gezellig ik het ook vind. We moeten nu echt opschieten, anders begint het te regenen en kan ons vuurtje niet lekker doorbranden.'


  Bradford voelde zich ijskoud worden. 'Vuurtje?'


  Courtney's ogen lichtten op. 'O, vergat ik dat te vertellen? Ja, op die manier ga je de pijp uit, kerel.'


  Logan haalde een brandende olielamp uit de keuken, gaf hem aan Courtney en toen liepen ze naar de deur. Courtney keek langzaam de kamer rond en vestigde toen nog één keer zijn blik op Bradford. 'Ja, het was een leuk liefdesnestje dat je hier had,' zei hij en toen smeet hij de lamp midden op Angela's mooie vloerkleed. 'We zien elkaar wel terug in de hel, Bradford Maitland!' riep hij, terwijl hij het huis uit holde.


  Het vuur verspreidde zich snel over de vloer. In een paar seconden hadden de houten deur en de gordijnen vlam gevat en binnen enkele minuten zou het hele huis in lichterlaaie staan.


  Bradford zat verstijfd van schrik en zag dat de vlammen hoe langer hoe dichterbij kwamen.
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  Angela ging na een licht avondmaal terug naar haar hotelkamer. De kamer was zeer luxueus en dat was niet vreemd, want Dallas was in betrekkelijk korte tijd een stad van allure geworden.


  Er stond een groot koperen bed tegen de muur en bij het raam stonden een elegant tweezitsbankje, bekleed met goudkleurig fluweel, en een bijpassende, diepe leunstoel voor een notenhouten bureautje. In de marmeren haard brandde een heerlijk vuur, waardoor de dreigende storm en loodgrijze luchten niet zo deprimerend leken. Portretten van vorstelijke personen uit de achttiende eeuw sierden de groen met gouden wanden.


  Angela ging achter het bureautje zitten en nam papier en pen. Ze wilde juist aan een brief aan Jim McLaughlin beginnen, toen er geklopt werd.


  'Wie is daar?'


  Er kwam evenwel geen antwoord, dus stond ze op en liep naar de deur. Die deed ze open en zag een slanke jongeman voor zich staan, die onbeschaamd tegen haar grinnikte. Angela werd doodsbleek.


  'Hallo, Angie.'


  'Billy Anderson!' Haar stem was een hees gefluister.


  'Mag ik even binnenkomen?' vroeg Billy opgewekt.


  Angela was van de eerste schrik bekomen. 'Nee! Wat wil je, Billy?'


  'Praten.'


  'We hebben elkaar niets te zeggen.'


  Ze wilde behoedzaam de deur sluiten, maar hij wierp hem zó wild open dat Angela achteruit tuimelde. Toen klapte de deur dicht en stond Billy in de kamer.


  'Hoe durf je!' raasde ze. 'Maak dat je wegkomt, Billy, anders roep ik de bedrijfsleider!'


  'Ik denk dat jij helemaal niemand roept, Angela,' antwoordde hij tergend langzaam en trok een revolver te voorschijn.


  Een golf van doffe angst sloeg door Angela heen. Ze staarde verbijsterd naar de revolver, die veel gelijkenis vertoonde met haar eigen kleine wapen. Ze wilde dat die in haar zak zat in plaats van netjes ingepakt tussen haar kleren in een van de koffers. Tersluiks wierp ze een blik op het bed, waar de koffer stond, maar ze kon zo gauw niets verzinnen om erbij te komen. Bovendien zat het ding op slot.


  Billy grinnikte vol leedvermaak. 'Ik heb je toch gezegd dat mijn kans nog wel zou komen, Angela? Nou ja, het heeft een behoorlijk tijdje geduurd, dat moet ik toegeven, maar de beloning is dat dubbel en dwars waard.'


  Angela probeerde de ijskoude angst die haar leden verlamde te negeren. 'Wat kom je doen, Billy?'


  'Tja... weet ik eigenlijk niet zo precies. Een hele tijd wilde ik niets anders dan jou alleen maar vermoorden. Ik wilde je dood zien. Verbaast je dat?'


  Angela voelde dat haar mond droog werd. Dit kon geen werkelijkheid zijn, ze droomde... het moest een afschuwelijke nachtmerrie zijn ...


  'Waarom vraag je nou niet waarom ik je zo graag dood wilde zien? Ben je daar dan helemaal niet nieuwsgierig naar?'


  Ze kon alleen maar wezenloos knikken.


  'Ik heb je altijd willen bezitten, Angela, maar zelfs toen je niets anders was dan een doodarm achterbuurtdelletje was ik te min voor jou. En toen ik me begon op te werken, was ik nóg niet goed genoeg. Jij hebt mijn geest beheerst, Angela. Maar nu ik je weer voor me zie, denk ik dat ik je toch maar laat leven. Er zijn middelen om je tot mijn slavin te maken, mijn eigendom, voor eens en voor altijd.'


  Eindelijk kon ze weer praten, hoewel het haarzelf als een krakend gefluister in de oren klonk. 'Je... je bent krankzinnig, Billy Anderson!'


  'Natuurlijk zul je wel even met me moeten trouwen,' ging hij onverstoorbaar verder, alsof ze niets gezegd had. 'Maar dat is slechts een formaliteit omwille van het fatsoen, weet je wel? Ja, ja, jij zult moeten boeten voor de jaren die je voor mij tot een hel gemaakt hebt. Je zult mijn willoze slavin zijn, maar dat zullen alleen jij en ik weten. O, ik heb schitterende plannen met je, Angela.'


  Ze staarde hem met wijd opengesperde ogen aan. Hij was gek, knettergek!


  'Wat jij wilt, is onmogelijk,' zei ze, zo rustig als ze kon opbrengen. 'Ik zal nooit toestemmen in een huwelijk met jou.'


  'O nee?' vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen en een grijns om zijn lippen. Hij stommelde naar haar toe, terwijl hij met zijn revolver door de lucht zwaaide. Toen hij bij haar was, stak hij het wapen tussen haar borsten, greep haar nek beet en trok haar naar zich toe. Toen pakte hij haar haren vast, trok haar hoofd achterover en drukte zijn lippen op haar mond.


  Ze kokhalsde van de stank van zure whisky en tabak die om hem heen hing en probeerde hem uit alle macht weg te duwen.


  Met een snelle beweging draaide hij haar arm op haar rug en stokstijf en hijgend van pijn bleef ze staan, niet in staat zich te bewegen.


  Zijn vrije hand greep haar borst, waarbij zijn vingers wreed en hard in het zachte vlees drukten. Ze gilde het uit.


  Maar Billy lachte schel. 'Dit gaat nog plezieriger worden dan ik ooit gedroomd heb!' gromde hij wellustig. 'Je zult smekend voor mijn voeten liggen voor ik klaar ben met jou.'


  Plotseling liet hij haar los en ze struikelde achteruit. Ze wreef haar gekneusde arm en tranen van pijn sprongen in haar ogen, maar ze deed alle moeite die te onderdrukken. Ze zou liever sterven dan Billy Anderson te laten zien dat ze huilde.


  Ze volgde hem angstig met haar ogen toen hij begon rond te lopen in de kamer. Hij nam allerlei snuisterijen in zijn handen en zei: 'Jij leeft op behoorlijk grote voet, nietwaar? Nou, ik geloof dat ik daar ook wel wat voor voel. En ik zie dat je van plan bent op reis te gaan.'


  'Ja, dat is ook zo.'


  'Nou, dan ben ik net op tijd gekomen,' merkte hij laconiek op en kwam weer naar haar toe. 'Maar zelfs als je al weg geweest zou zijn, zou ik je toch wel gevonden hebben, zoals tot nu toe nog steeds het geval geweest is.'


  'Hoe heb je me eigenlijk gevonden?' vroeg ze, om tijd te winnen.


  Hij lachte zelfvoldaan. 'Ik had gehoord dat Jacob Maitland je een dikke erfenis nagelaten had en ik ben gewoon die advocaat van je gevolgd. Ik zit hier al een hele tijd en heb net zolang gewacht tot zich een geschikte gelegenheid zou voordoen om jou alleen te treffen. En toen ik je vandaag naar de stad zag komen, met je hele hebben en houden en merkte dat je een kamer genomen had in het hotel, wist ik dat mijn tijd gekomen was. En haal nou die koffer van dat bed,' commandeerde hij, terwijl hij weer een haarlok beetpakte. 'We hebben dat ledikant nu voor iets heel anders nodig.'


  Plotseling zag Angela haar kans. 'Ik moet eerst iets uitpakken,' zei ze snel.


  'O, daar is later tijd genoeg voor,' antwoordde hij luchtig. 'Haal dat gevaarte nu eerst maar eens weg.'


  Haar maag kneep samen toen ze zag dat haar laatste hoop vervlogen was. 'Doe het zelf!' snauwde ze. 'Je denkt toch niet dat ik...'


  Hij sloeg haar nu zó hard met de achterkant van zijn hand in haar gezicht dat ze op de grond viel. Toen trok hij haar omhoog en duwde haar naar het bed. 'Je kunt er beter maar meteen aan wennen om te doen wat ik zeg, Angela. Ik weet namelijk heel wat straffen voor je als je ongehoorzaam bent. Dat vind ik eigenlijk net zo plezierig als met je te slapen, weet je dat?'


  Angela twijfelde er niet aan dat hij haar met intens plezier zou doodmartelen. Ze overwoog om om hulp te schreeuwen, maar zag er meteen van af, want ze was er zeker van dat hij haar dan pardoes zou doodschieten. Ze kon niets bedenken om zichzelf te redden, tenminste op dat moment niet. Als ze hem die revolver maar afhandig kon maken ...


  Ze sleepte de zware koffer van het bed en wachtte af wat hij verder zou gaan doen. Er klonk plotseling een luid gerommel van de donder in de verte en op dat moment werd er op de deur geklopt.


  Angela rende erheen. Maar voor ze halverwege was, werd ze aan haar haren teruggetrokken en ze voelde Billy's armen als bankschroeven om zich heen, zodat ze nauwelijks nog kon ademhalen.


  'Wie het ook is, stuur hem weg!' siste Billy in haar oor en hij drukte de loop van zijn revolver tegen haar slaap. 'Begrepen?'


  Ze knikte. 'Wie is daar?' riep ze met trillende stem.


  Het antwoord was nóg een bons op de deur, veel harder deze keer. Toen ging de deurknop wild heen en weer, maar Billy had de sleutel omgedraaid.


  'Wat is er?' vroeg ze.


  'Ik ben niet van plan door een dichte deur met je te praten, Angela!' was het antwoord.


  'Het is Bradford!' hijgde ze.


  Billy draaide haar ruw naar zich toe. 'Dat is onmogelijk! Ik heb met eigen ogen gezien dat hij met het veetransport wegreed, op weg naar Kansas. Het duurt maanden voor ze terug zijn!'


  'Heb jij dat gezien?'


  'Ja. Ik wilde er zeker van zijn dat hij vertrok en daarom ben ik naar de ranch gegaan en heb de uittocht gadegeslagen. Die vent kan helemaal niet zo gauw alweer terug zijn!'


  'Angela, doe je nou open of moet ik die deur intrappen?' riep Bradford ongeduldig.


  'Zorg dat je hem kwijtraakt, anders doe ik het,' zei Billy veelbetekenend.


  Angela begreep precies wat hij bedoelde. Ze moest zorgen dat Bradford wegging, maar hoe?


  'Ik zal hem zien weg te werken, maar laat me dat op mijn eigen manier doen, Billy,' zei ze fier.


  Toen Billy haar losliet, maakte ze met beide handen haar kapsel in orde en liep naar de deur, opende hem op een kiertje, haalde diep adem en keek naar hem op. Toen hijgde ze van schrik en werd doodsbleek. 'Wat... wat is er met jou gebeurd?' stamelde ze en ze vergat Billy Anderson. Bradford was van top tot teen bedekt met een dikke laag roet.


  'Waarom duurde het zo lang voor je de deur opendeed?' vroeg hij grimmig.


  'Ik heb bezoek, Bradford,' antwoordde ze. Ze had zich met een schok Billy en zijn pistool herinnerd.


  'Wat dóe je hier eigenlijk?'


  'Ik geloof niet dat dat jou iets aangaat,' antwoordde ze kort en hoopte dat hij zó kwaad zou worden dat hij zou weggaan.


  'Alles wat jij doet, gaat mij aan.'


  'O nee, nu niet meer,' zei ze scherp. 'Ga alsjeblieft weg.'


  Zonder antwoord te geven, duwde hij ineens de deur open en stond oog in oog met Billy Anderson.


  Billy voelde instinctief de razernij van de grote man die voor hem stond en hij schuifelde achteruit, terwijl hij zijn revolver achter zijn rug verborg.


  Angela schraapte zenuwachtig haar keel. 'Ik zéi toch dat ik bezoek had, Bradford!'


  'Wie is dit?' vroeg Bradford furieus, terwijl hij zijn felle ogen op haar richtte.


  'Een ... vriend van me,' antwoordde ze en ze voelde haar paniek met de seconde groeien. Ze moest Bradford de kamer uit zien te werken. 'Een vriend, hoor je, net als Grant. Wil je nu eindelijk weggaan?'


  Bradford draaide zich op zijn hielen om, stormde de kamer uit en knalde de deur achter zich dicht. Angela zuchtte van opluchting. Bradford was tenminste in veiligheid.


  'Dat heb je keurig gedaan,' grinnikte Billy goedkeurend. 'Wie is die Grant? Een van je minnaars?'


  'Je wilde dat ik hem wegwerkte!' siste Angela witheet. 'Nou, doet het er iets toe hoe ik dat klaargespeeld heb? Hij is weg, waar of niet?'


  'Ja,' antwoordde Billy met een wellustige grijns. 'En nu ga ik de beloning innen waarop ik zo lang heb gewacht.'


  Bradford stond boven aan de trap en staarde voor zich uit, zonder iets te zien. Wat ze gezegd had, sloeg nergens op, niet na zijn gesprek met Grant. Wie van die twee moest hij nu geloven? Zou hij... kon hij Angela dan tóch vertrouwen na alles wat ze samen meegemaakt hadden?


  Angela haakte haar rok los en liet hem op haar voeten zakken, met haar ogen op de loop van de revolver gericht.


  'Je leert al aardig mijn orders op te volgen, Angie,' zei Billy met een wrede glans in zijn ogen. 'Ga nu maar op bed liggen, zoals een goed getraind klein hoertje dat doet. En denk eraan, geen kik, of anders...'


  Op dat moment vloog opnieuw de deur open.


  Angela schreeuwde: 'Bradford, hij heeft een revolver!' Maar voor ze uitgesproken was, had Billy al op Bradford geschoten.


  Angela staarde vol afschuw naar het schouwspel. Ze verwachtte niet anders dan dat Brad zou neerstorten, maar hij bleef als een getergde stier doorlopen, met zijn hoofd naar voren. Billy was ontzet. Zijn ene kogel was nu verspild. Hij probeerde uit Bradfords baan te springen, maar hij was hopeloos te laat.


  De mannen sloegen tegen de grond. Angela keerde zich van hen af, misselijk door het geluid van doffe slagen en krakende botten. Ze greep de sprei van het bed, sloeg die om zich heen en keerde zich toen pas weer naar de mannen.


  Billy vocht niet meer, maar lag bewusteloos voor de haard. Maar dat belette Bradford niet op hem in te blijven slaan.


  'Bradford, hou op! Hij voelt niets meer.'


  Bradford antwoordde niet, maar hij bleef slag na slag uitdelen op het lichaam onder hem.


  'Je slaat hem nog dood!' schreeuwde Angela hysterisch.


  Bradford hield ineens op en keek naar haar. Zonder één woord te zeggen, greep hij de kraag van Billy's jas beet en sleepte het bewegingloze lichaam de kamer uit en de gang op. Even later hoorde ze het bonkend de trap afrollen. Als hij nog niet dood was door de slagen die hij had moeten incasseren, zou die val van de trap zeker de genadeslag voor hem betekenen.


  'Je hebt hem vermoord!' fluisterde ze ontzet, toen Bradford terugkwam.


  'Welnee! Maar het zal een aardig tijdje duren voor die knul zich weer kan bewegen,' antwoordde Bradford grimmig. 'En daarna zal ik ervoor zorgen dat hij voorgoed naar het buitenland verdwijnt.'


  'Hoe wist je dat ik je nodig had?' Ineens werd ze verlegen en ze wikkelde de hele bedsprei om zich heen.


  'Dat vertelde je me zelf,' zei hij zacht, maar hij kwam niet dichterbij. 'Dat kon ik uit je woorden opmaken.'


  'Hoe zo dan? Daar begrijp ik niets van.'


  'Dat zal ik je nog wel eens uitleggen. Maar je hebt nu vóór alles rust nodig, en ik ook. Morgen zullen we praten.'


  Sprakeloos keek ze hem na toen hij de kamer uitging. Had hij soms medelijden met haar? Nou ja, medelijden was wel het laatste dat ze van Bradford Maitland wenste. De volgende ochtend zou ze weggaan, precies zoals ze zich voorgenomen had.


  'Amigo, is die rommel onder aan de trap van jou?'


  Bradford draaide zich op de drempel van zijn kamer om en zag Hank in de gang.


  'Wat doe jij nou weer hier?'


  Hank grinnikte. 'Dit is een vrij land, waar of niet? Of is heel Dallas van jou?'


  'Ik dacht dat jij op weg was naar Mexico,' hielp Bradford hem enigszins stijfjes herinneren.


  'Was ook zo,' schokschouderde Hank. 'Maar met een beetje geluk hoef ik niet alleen te gaan. Ik heb op een zekere dame gewacht, zie je, en ik hoop nog steeds dat ze me wil vergezellen.'


  'Iemand die ik ken?' vroeg Bradford droog.


  Hank lachte. 'Ik geloof dat je haar zelfs heel goed kent, amigo. Die dame is jouw compagnon.'


  Bradford verstijfde. 'Is ze daarom hier?'


  'Is ze hier?' vroeg Hank stomverbaasd. 'Waar dan?'


  'Ho nou even! Is Angela hier om jou te ontmoeten of niet?'


  'Nee,' antwoordde Hank, 'was het maar waar! Ik heb haar niet meer gezien sinds ik de JB verlaten heb.'


  Bradfords ogen flikkerden. 'Ik heb je gewaarschuwd uit haar buurt te blijven, Hank!'


  'En met welk recht dan wel?' wilde Hank weten. 'Ze is alleen jouw compagnon. Geeft dat jou het recht haar handelingen te bepalen? Nee, amigo, ze is een vrouw zonder man, en ik zou wel gek zijn als ik niet zou proberen haar tot mijn wettige echtgenote te maken.'


  Bradford greep Hank bij zijn overhemd en drukte hem tegen de muur. 'Ik waarschuw je ...' Maar hij hield abrupt zijn mond toen hij de loop van een revolver tegen zijn buik voelde. Hij liet Hank meteen los en stampvoette bijna toen hij de geamuseerde grijnslach van de Mexicaan zag.


  'Is dit jouw manier van leven, amigo? Die man onder aan de trap heb je bewusteloos geslagen. De kneuzingen op je gezicht zijn vers. Heb je die opgelopen in een ander gevecht voor die vrouw? En wil je mij nu ook weer in elkaar timmeren?' Hij schudde medelijdend zijn hoofd. 'Je gunt haar aan geen ander, maar je eist haar ook niet voor jezelf op. Wat is er toch aan de hand met jou, mijn vriend?'


  Bradford had geen energie meer om zich nog langer groot te houden. 'Ik weet niet of ze me nog wel wil hebben,' zei hij mat.


  Hank stopte zijn revolver weg. 'Als je haar vertelt dat je van haar houdt, zal ze je om de hals vallen. Zij houdt alleen maar van jou, helaas! Voor haar is er nooit iemand anders geweest. Ik wou dat je je gezonde verstand nooit teruggekregen had, amigo, want dan zou je haar misschien in mijn armen gedreven hebben. Maar zoals de zaken nu staan, kan ik wel inpakken. Ik heb hier niets meer te zoeken. Adios, amigo!'


  Hank grinnikte over zijn eigen grootmoedigheid, maar deze keer lachten zijn ogen niet mee. Toen beende hij met grote passen de gang door, stoof de hoek om en roffelde de trap af.


  Hij moest haar nu voorgoed uit zijn hoofd zetten ... Adios, menina...
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  Angela bleef twee hele dagen in bed. Buiten woedde de storm onverminderd voort en gierde om het huis. Ze lag vanuit haar bed naar de heen en weer zwiepende bomen te kijken.


  Bradford had de dokter laten komen, ondanks haar protesten, en die had haar absolute bedrust voorgeschreven. Ze had ten slotte toegegeven, want ze had tijd nodig om haar zenuwen tot rust te brengen en na te denken over haar toekomst.


  Ze had Bradford nog niet gezien, zodat ze dat gesprek nog moesten voeren. Wel hadden ze haar over de brand verteld en ze was dolgelukkig dat Bradford op tijd het huis had weten te verlaten. Woede en angst hadden hem zó'n kracht gegeven dat hij zijn boeien had kunnen verbreken, zodat hij op het nippertje aan de vuurdood ontsnapt was.


  Die middag was Mary Lou haar komen opzoeken en ze had aan één stuk door over allerlei gezellige dingen gebabbeld, maar ze was er niet in geslaagd haar op te vrolijken.


  Angela stond op en liep naar het raam. Ze staarde in de duisternis en luisterde naar het gutsen van de regen langs de ramen. Het was heerlijk warm in de kamer, want er brandde een laaiend vuur in de haard. Ze liet haar peignoir van haar schouders glijden en legde hem over een stoel. Maar ze hoorde niet dat de deur openging en Bradford binnenkwam.


  'Waar ga je heen, Angela?'


  Ze maakte een beweging van schrik en draaide zich om. Toen zag ze dat zijn ogen gevestigd waren op de koffers die aan het voeteneinde van haar bed stonden.


  Ze liep naar de koffers toe en sloot de deksels zonder hem aan te kijken. 'Ik ga naar Europa. Morgen vertrek ik.'


  'Ik had de indruk dat je het hier in Texas nogal naar je zin had,' zei Bradford zó zacht dat ze hem nauwelijks kon verstaan.


  Hij was enorm opgelucht dat ze niet gezegd had dat ze naar Mexico ging.


  In haar ogen stond een hunkerend verlangen te lezen. 'Dóe ik ook, Bradford; maar ik ben hier nu lang genoeg geweest. Ik wil wel eens iets van de wereld zien,' zei ze luchtig en liep naar de haard. Het flikkerende licht van de vlammen maakte haar nachtjapon doorzichtig... 'Je hebt me nog steeds niet verteld waarom je teruggekomen bent en ook niet hoe het komt dat je gezicht zo toegetakeld is.'


  Bradford betastte met zijn vingertoppen zijn kaak. 'Grant en ik hebben eindelijk de hele zaak uitgepraat,' antwoordde hij, weinig op zijn gemak.


  'Uitgepraat?' kon Angela niet nalaten spottend te zeggen. 'Ziet hij er ook zo uit?'


  Bradford leunde tegen de zijkant van het bed en er kwam een zwak glimlachje om zijn lippen. 'Nee, hij was deze keer sterker dan ik en ik beken elke stomp te hebben verdiend.'


  'Ja, inderdaad,' gaf ze toe.


  'Grant heeft me verteld hoe het allemaal in elkaar zit en ik heb er razend spijt van al die tijd zo'n stijfkop te zijn geweest. Ik wilde niet eens luisteren naar een verklaring! Noch van jou, noch van hem.'


  Angela fronste haar wenkbrauwen. 'Een verklaring? Waarover dan?'


  'Nou, dat jij niet om hem naar Texas bent gekomen en jullie nooit samen naar bed zijn geweest.'


  'En waarom geloof je dat nu ineens wèl en niet toen ik het je vertelde?'


  'Ik ... ik heb jullie gezien, Angela, in bed! In Nacogdoches! Jij gaf Grant een kus en je had alleen een dun beddenlaken om je heen. Ik was je achternagekomen om je mee terug te nemen naar Golden Oaks, maar toen ik de deur van je kamer opendeed en jullie twee in bed aantrof, vreesde ik het ergste. Ja, zeg nou zelf, wat had ik anders moeten denken? Ik begrijp trouwens nog steeds niet hoe een dergelijke situatie heeft kunnen ontstaan terwijl jullie dus niet naar bed geweest zijn!'


  Ze luisterde en liet hem rustig uitpraten. Toen zei ze: 'Grant kwam stomdronken naar mijn kamer en stond al binnen voor ik de gelegenheid had iets aan te trekken. En hij was zó dronken dat hij door zijn benen zakte en op de grond viel. En ik wist niets anders te doen dan hem maar in mijn bed te leggen. Hij had me eerder op de dag ten huwelijk gevraagd, maar ik had hem afgewezen. Toen smeekte hij me om een kus, voor ik naar een andere kamer ging en ik zag daar totaal geen kwaad in. Hij leek op een kleine, ondeugende jongen, zoals hij daar in bed lag. Vervolgens heb ik hem lekker ingestopt en een kus gegeven. Daarna ben ik weggegaan en in een andere kamer gaan slapen. Dat is het hele verhaal, de hele waarheid.'


  Bradford liep de kamer door en bleef vlak voor haar staan. 'Ik begrijp nu dat ik een grote dwaas geweest ben, Angela. Maar nog één ding: waarom ben je van Golden Oaks weggegaan zonder een boodschap achter te laten? Mijn God, besef je wel wat er toen allemaal door me heen ging? Tot overmaat van ramp hoorde ik ook nog dat je er met Grant vandoor was. Ik dacht niet anders dan dat je met hem weggelopen was om met hem te trouwen! Ik werd bijna gek! Waarom heb je dat gedaan?'


  'Ik was in de gang die ochtend dat Crystal die brief voorlas en heb het woord voor woord gehoord, Bradford. En ik geloofde alles! Ik nam onmiddellijk aan dat jij mijn halfbroer was. Mijn conclusie was dat ik moest verdwijnen en wel zo gauw mogelijk, want als ik jou nog één keer gezien had ... Ik ben altijd in die leugen blijven geloven, tot Jim McLaughlin me kwam vertellen dat Jacob overleden was. Hij had een brief van Jacob voor me en daarin werd de hele waarheid aan het licht gebracht.'


  'Maar waarom heb je daarover nooit met me gesproken?'


  'Omdat je me daar de kans niet voor gaf.'


  Alles was hem nu duidelijk. Alles, behalve nog één ding. Had hij haar liefde voor hem voorgoed tenietgedaan door zijn dwaze, zinloze jaloezie?


  'Ik weet nog precies hoe ik me voelde toen Crystal vertelde dat jij mijn halfzuster was. De hele wereld werd ineens zwart en leeg om me heen. Was het bij jou ook zo?' vroeg hij angstig en met smekende ogen. Eindelijk dacht hij eens een keer aan haar en niet aan zichzelf.


  'Ja. En het werd nog erger toen ik in de stad aankwam en hoorde dat jouw "verloofde" net gearriveerd was. Maar goed, het deed er niet meer toe, want ik zou jou toch nooit meer kunnen krijgen.'


  Bradford kreunde. Hij was zijn leugen totaal vergeten en wilde dat hij zich niet zo had laten meeslepen door zijn trots. Hij had Angela daarmee onnodig verschrikkelijk gekwetst.


  Hij schraapte zijn keel en zei schaapachtig: 'Ik ... eh ... ik ben niet getrouwd, Angel.'


  'Weet ik allang!' zei ze triomfantelijk. 'Candise heeft je een telegram gezonden, maar je was al op weg naar Kansas en daarom heb ik het geopend. Er stond in dat ze op advies van jou getrouwd is met haar geliefde en stralend gelukkig is.'


  'Ik had je alles over haar moeten vertellen,' zei Bradford vol zelfverwijt, terwijl hij met beide handen door zijn haar woelde. 'Ik heb haar destijds alleen ten huwelijk gevraagd om mijn vader een plezier te doen en zij stemde toe om haar vader een plezier te doen. Maar zij hield al jarenlang van een ander. En toen vond ik jou en ontdekte hoe het is om van iemand te houden en echt gelukkig te zijn. Candise kwam op Golden Oaks aan op de dag dat jij vertrok en ik heb onze verloving verbroken voor ik jou achternaging. Ze was net zo opgelucht toen het uit was als ik.'


  'Dus alleen om mij pijn te doen, vertelde je dat je getrouwd was?'


  'Ik .. . nou kijk, ik wilde je op de een of andere manier laten voelen dat ik geen snars om je gaf. Maar in werkelijkheid wilde ik je inderdaad laten lijden, dat je evenveel verdriet had als ik ... Ik dacht dat je niet meer van me hield.' Hij tilde haar kin omhoog en keek diep in haar ogen. 'Waarom wilde je Texas verlaten, Angel?'


  'Omdat ik het niet meer kon opbrengen met die haat van jou te leven.'


  Hij omsloot haar gezicht met zijn beide handen. 'Ik hou zo van je, Angel.'


  Haar ogen schoten vol tranen. 'Niet zeggen, Bradford, alsjeblieft. Tenzij je het eerlijk meent.'


  Hij lachte vol liefde. 'Ik neem het je niet kwalijk dat je me niet meer gelooft. Ik heb mezelf ervan trachten te overtuigen dat ik je haatte en vrees dat jij daar langzamerhand ook van overtuigd raakte. Maar dat was allemaal om te verbergen hoeveel ik van je hou. Ik wilde gewoon niet aanvaarden dat jij niets meer voor mij voelde, terwijl ik jou boven alles ter wereld liefheb.'


  'Ik heb altijd, mijn leven lang, van jou gehouden, Bradford, en daar is nog nooit verandering in gekomen.'


  Heel voorzichtig trok hij haar tegen zich aan. 'Het is niet gemakkelijk voor een koppige, trotse stijfkop als ik om vergiffenis te smeken. Ik weet dat ik je verschrikkelijk behandeld heb. Alles wat ik deed en zei was erop berekend je te kwetsen en te tonen dat ik niets om je gaf, dat je me totaal onverschillig was. Ik heb mezelf al duizenden keren vervloekt om mijn wreedheid. Mijn ziekelijke jaloezie heeft ons beiden veel verdriet bezorgd. Kun je me óóit vergeven, Angel? Ik weet dat ik zelfs het recht niet heb het te vragen.'


  'Ik hèb je al vergeven,' antwoordde ze zacht en keek met stralende ogen naar hem.


  Bradford knelde haar in zijn armen en kuste haar heel voorzichtig. 'Ik zal je voortaan blindelings vertrouwen, Angel,' fluisterde hij hees. 'Ik zwéér het je! Ik ken mijn eigen fouten donders goed en weet dat ik driftig zal worden als een andere man ook maar één blik op jou werpt. Daar kan ik niets aan doen. Maar ik zal zorgen dat het onze verstandhouding nooit meer zal bezoedelen. O, Angel, het komt allemaal omdat ik zo ontzettend, zo verschrikkelijk veel van je hou!'


  Zijn ogen waren goudbruin toen hij haar optilde en naar het bed droeg. Vol trots dacht hij: deze vrouw is van mij, voor altijd van mij.


  De storm raasde onverminderd voort, de hele lange nacht, maar Bradford en Angela hadden daar niet de minste last van.
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